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KOMMISSIONENS GENOMFÖRANDEFÖRORDNIN G (EU) 
2023/594 

av den 16 mars 2023 

om särskilda åtgärder för bekämpning av afrikansk svinpest och 
om upphävande av genomförandeförordning (EU) 2021/605 

(Text av betydelse för EES) 

KAPITEL I 

INNEHÅLL, TILLÄMPNINGSOMRÅDE OCH DEFINITIONER 

Artikel 1 

Innehåll och tillämpningsområde 

1. I denna förordning fastställs bestämmelser om följande: 

a) Särskilda åtgärder för bekämpning av afrikansk svinpest som ska 
tillämpas under en begränsad tid av de medlemsstater ( 1 ) som för­
tecknas eller som har områden som förtecknas i bilagorna I och II 
(de berörda medlemsstaterna). 

Dessa särskilda åtgärder för sjukdomsbekämpning ska tillämpas på 
hållna och vilda svin samt på produkter som härrör från svin, utöver 
de åtgärder som tillämpas i de skyddszoner, övervakningszoner, yt­
terligare restriktionszoner och smittade zoner som de behöriga myn­
digheterna i de medlemsstaterna har upprättat och fastställt i enlighet 
med artiklarna 21.1 och 63 i delegerad förordning (EU) 2020/687. 

b) Förtecknande på unionsnivå av restriktionszoner I, II och III i bilaga 
I, efter utbrott av afrikansk svinpest. 

c) Förtecknande på unionsnivå i bilaga II, efter ett utbrott av Afrikansk 
svinpest i en tidigare sjukdomsfri medlemsstat eller zon, 

i) av restriktionszoner (omfattande skydds- och övervakningszoner), 
vid ett utbrott av afrikansk svinpest hos hållna svin, 

ii) av smittade zoner, vid ett utbrott av sjukdomen hos vilda svin. 

2. I denna förordning fastställs också bestämmelser om särskilda 
åtgärder för bekämpning av afrikansk svinpest som ska tillämpas under 
en begränsad tid av alla medlemsstater. 

▼B 

( 1 ) I enlighet med avtalet om Förenade konungariket Storbritannien och Nord­
irlands utträde ur Europeiska unionen och Europeiska atomenergigemenska­
pen, särskilt artikel 5.4 i protokollet om Irland/Nordirland jämförd med bilaga 
2 till det protokollet, ska hänvisningar till medlemsstaterna vid tillämpningen 
av denna förordning omfatta Förenade kungariket med avseende på Nord­
irland.
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3. Denna förordning är tillämplig på följande: 

a) Förflyttning av sändningar av 

i) svin som hålls i anläggningar i restriktionszoner I, II och III och 
i de smittade zoner som avses i punkt 1 c ii, 

ii) avelsmaterial, produkter av animaliskt ursprung och animaliska 
biprodukter som härrör från de hållna svin som avses i led a i. 

iii) färskt kött och köttprodukter (inbegripet fjälster) från restrik­
tionszoner I, II och III eller de smittade zoner som avses i punkt 
1 c ii, om sådant kött eller sådana köttprodukter härrör från svin 
som hållits i områden utanför dessa restriktionszoner och smit­
tade zoner och som har slaktats 

— i slakterier i restriktionszoner I, II eller III eller i de smittade 
zoner som avses i punkt 1 c ii, eller 

— i slakterier utanför dessa restriktionszoner och smittade zo­
ner. 

b) Förflyttning av 

i) sändningar av vilda svin i alla medlemsstater, 

ii) sändningar, inklusive för jägares privata bruk, av produkter av 
animaliskt ursprung och animaliska biprodukter som härrör från 
vilda svin i restriktionszoner I, II och III eller som har bearbetats 
i anläggningar i dessa restriktionszoner. 

c) Livsmedelsföretagare som hanterar de sändningar som avses i leden 
a och b. 

d) Alla medlemsstater när det gäller att öka medvetenheten om afri­
kansk svinpest. 

e) Alla medlemsstater när det gäller att upprätta nationella handlings­
planer för vilda svin för att förhindra spridning av afrikansk svinpest 
i unionen. 

Artikel 2 

Definitioner 

I denna förordning ska definitionerna i delegerad förordning 
(EU) 2020/687 gälla. 

Dessutom gäller följande definitioner: 

a) svin: djur av de arter av hov- och klövdjur i familjen Suidae som 
förtecknas i bilaga III till förordning (EU) 2016/429. 

▼B
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b) avelsmaterial: sperma, oocyter och embryon som härrör från hållna 
svin för artificiell reproduktion. 

c) restriktionszon I: geografiskt exakt avgränsat område i en medlems­
stat som förtecknas i del I i bilaga I och som omfattas av särskilda 
åtgärder för sjukdomsbekämpning och gränsar till restriktionszoner II 
eller III. 

d) restriktionszon II: geografiskt exakt avgränsat område i en medlems­
stat som förtecknas i del II i bilaga I på grund av ett utbrott av 
afrikansk svinpest hos ett vilt svin, och som omfattas av särskilda 
åtgärder för sjukdomsbekämpning. 

e) restriktionszon III: geografiskt exakt avgränsat område i en medlems­
stat som förtecknas i del III i bilaga I på grund av ett utbrott av 
afrikansk svinpest hos ett hållet svin, och som omfattas av särskilda 
åtgärder för sjukdomsbekämpning. 

f) tidigare sjukdomsfri medlemsstat eller zon: medlemsstat eller zon i 
en medlemsstat där afrikansk svinpest inte har bekräftats, varken hos 
hållna eller vilda svin under den föregående tolvmånadersperioden. 

g) område som förtecknas i bilaga II: område i en medlemsstat som 
förtecknas i bilaga II 

i) i dess del A som en smittad zon, efter ett bekräftat utbrott av 
afrikansk svinpest hos ett vilt svin i en tidigare sjukdomsfri med­
lemsstat eller zon, eller 

ii) i dess del B som en restriktionszon (omfattande skydds- och 
övervakningszoner), efter ett utbrott av afrikansk svinpest hos 
ett hållet svin i en tidigare sjukdomsfri medlemsstat eller zon. 

h) kategori 2-material: animaliska biprodukter enligt artikel 9 i förord­
ning (EG) nr 1069/2009 som härrör från hållna svin. 

i) kategori 3-material: animaliska biprodukter enligt artikel 10 i för­
ordning (EG) nr 1069/2009 som härrör från hållna svin. 

j) godkänd anläggning för animaliska biprodukter: anläggning som har 
godkänts av den behöriga myndigheten i enlighet med artikel 24 i 
förordning (EG) nr 1069/2009. 

▼B
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k) godkänd anläggning för avelsmaterial: anläggning enligt definitio­
nen i artikel 2.2 i kommissionens delegerade förordning 
(EU) 2020/686 ( 2 ). 

l) registrerad anläggning för avelsmaterial: anläggning enligt defini­
tionen i artikel 2.1 i delegerad förordning (EU) 2020/686. 

KAPITEL II 

SÄRSKILDA BESTÄMMELSER FÖR ATT UPPRÄTTA 
RESTRIKTIONSZONER OCH FASTSTÄLLA SMITTADE ZONER VID 

ETT UTBROTT AV AFRIKANSK SVINPEST 

Artikel 3 

Särskilda bestämmelser för att omedelbart upprätta 
restriktionszoner och fastställa smittade zoner vid ett utbrott av 

afrikansk svinpest hos hållna eller vilda svin 

Vid ett utbrott av afrikansk svinpest hos hållna eller vilda svin ska den 
behöriga myndigheten i medlemsstaten omedelbart göra något av föl­
jande: 

a) Vid ett utbrott hos hållna svin, upprätta en restriktionszon i enlighet 
med artikel 21.1 i delegerad förordning (EU) 2020/687 och enligt de 
villkor som anges i den artikeln. 

b) Vid ett utbrott hos vilda svin, fastställa en smittad zon i enlighet med 
artikel 63 i delegerad förordning (EU) 2020/687. 

Artikel 4 

Särskilda bestämmelser för att upprätta en ytterligare 
restriktionszon vid ett utbrott av afrikansk svinpest hos hållna 

eller vilda svin 

1. Vid ett utbrott av afrikansk svinpest hos hållna eller vilda svin får 
den behöriga myndigheten i medlemsstaten, på grundval av de kriterier 
och principer för geografisk avgränsning av restriktionszoner som fast­
ställs i artikel 64.1 i förordning (EU) 2016/429, upprätta en ytterligare 
restriktionszon som gränsar till den upprättade restriktionszon eller den 
fastställda smittade zon som avses i artikel 3 i den här förordningen, för 
att avgränsa restriktionszonen eller den smittade zonen från områden 
som inte omfattas av restriktioner. 

2. Den behöriga myndigheten i den berörda medlemsstaten ska säker­
ställa att den ytterligare restriktionszon som avses i punkt 1 i den här 
artikeln motsvarar den restriktionszon I som förtecknas i del I i bilaga I 
i enlighet med artikel 5. 

▼B 

( 2 ) Kommissionens delegerade förordning (EU) 2020/686 av den 17 december 
2019 om komplettering av Europaparlamentets och rådets förordning 
(EU) 2016/429 vad gäller godkännande av anläggningar för avelsmaterial 
och spårbarhets- och djurhälsokrav för förflyttning av avelsmaterial från vissa 
hållna landlevande djur inom unionen (EUT L 174, 3.6.2020, s. 1).
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Artikel 5 

Särskilda bestämmelser för förtecknande av restriktionszoner I vid 
ett utbrott av afrikansk svinpest hos hållna eller vilda svin i ett 
område i en medlemsstat som gränsar till ett område där inget 

utbrott av afrikansk svinpest officiellt har bekräftats 

1. Efter ett utbrott av afrikansk svinpest hos hållna eller vilda svin i 
ett område i en medlemsstat som gränsar till ett område där inget utbrott 
av afrikansk svinpest officiellt har bekräftats hos hållna eller vilda svin, 
ska det område där inget utbrott har bekräftats vid behov förtecknas som 
en restriktionszon I i del I i bilaga I. 

2. Efter att ett område förtecknats som en restriktionszon I i del I i 
bilaga I ska den behöriga myndigheten i den berörda medlemsstaten 
säkerställa att en ytterligare restriktionszon, upprättad i enlighet med 
artikel 64.1 i förordning (EU) 2016/429, utan dröjsmål anpassas så att 
den omfattar åtminstone den relevanta restriktionszon I som förtecknas i 
bilaga I till den här förordningen för den berörda medlemsstaten. 

3. Den behöriga myndigheten i den berörda medlemsstaten ska utan 
dröjsmål upprätta den relevanta ytterligare restriktionszonen i enlighet 
med artikel 64.1 i förordning (EU) 2016/429, om restriktionszonen I har 
förtecknats i bilaga I till den här förordningen. 

Artikel 6 

Särskilda bestämmelser för förtecknande av restriktionszoner II 
eller smittade zoner vid ett utbrott av afrikansk svinpest hos vilda 

svin i en medlemsstat 

1. Efter ett utbrott av afrikansk svinpest hos vilda svin i ett område i 
en medlemsstat ska det området förtecknas som en restriktionszon II i 
del II i bilaga I till denna förordning, såvida inte området förtecknas i 
enlighet med punkt 2 i denna artikel. 

2. Efter ett utbrott av afrikansk svinpest hos vilda svin i en tidigare 
sjukdomsfri medlemsstat eller zon ska det området förtecknas som en 
smittad zon i del A i bilaga II, såvida inte området förtecknas som en 
restriktionszon II i enlighet med punkt 1 i denna artikel på grund av 
dess närhet till en restriktionszon II och för att säkerställa territoriell 
kontinuitet i den berörda restriktionszonen II. 

3. Den behöriga myndigheten i den berörda medlemsstaten ska säker­
ställa att den smittade zon som fastställts i enlighet med artikel 63 i 
delegerad förordning (EU) 2020/687 utan dröjsmål anpassas så att den, 
åtminstone för den berörda medlemsstaten, omfattar något av följande: 

▼B
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a) Den relevanta restriktionszon II som förtecknas i bilaga I till den här 
förordningen för den berörda medlemsstaten. 

eller 

b) Den relevanta smittade zon som förtecknas i del A i bilaga II till den 
här förordningen. 

Artikel 7 

Särskilda bestämmelser för förtecknande av restriktionszoner vid 
ett utbrott av afrikansk svinpest hos hållna svin i en medlemsstat 

1. Efter ett utbrott av afrikansk svinpest hos hållna svin i ett område i 
en medlemsstat ska det området förtecknas som en restriktionszon III i 
del III i bilaga I, såvida inte området förtecknas i enlighet med punkt 2 i 
denna artikel. 

2. Efter ett första och enstaka utbrott av afrikansk svinpest hos hållna 
svin i en tidigare sjukdomsfri medlemsstat eller zon ska det området 
förtecknas som en restriktionszon (omfattande skydds- och övervak­
ningszoner) i del B i bilaga II, såvida inte området förtecknas som en 
restriktionszon III i enlighet med punkt 1 i denna artikel på grund av 
dess närhet till en restriktionszon III och för att säkerställa territoriell 
kontinuitet i den berörda restriktionszonen III. 

3. Den behöriga myndigheten i den berörda medlemsstaten ska säker­
ställa att den restriktionszon som upprättats i enlighet med artikel 21.1 i 
delegerad förordning (EU) 2020/687 utan dröjsmål anpassas så att den, 
åtminstone för den berörda medlemsstaten, omfattar något av följande: 

a) Den relevanta restriktionszon III som förtecknas i bilaga I till den här 
förordningen för den berörda medlemsstaten. 

eller 

b) En restriktionszon (omfattande skydds- och övervakningszoner) som 
förtecknas i del B i bilaga II till den här förordningen. 

Artikel 8 

Allmän och särskild tillämpning av särskilda åtgärder för 
sjukdomsbekämpning i restriktionszoner I, II och III och i de 

smittade zoner som förtecknas i bilaga II 

1. De berörda medlemsstaterna ska vidta de särskilda åtgärder för 
sjukdomsbekämpning som fastställs i den här förordningen i restrik­
tionszoner I, II och III, utöver de åtgärder för sjukdomsbekämpning 
som ska vidtas i enlighet med delegerad förordning (EU) 2020/687 i 

a) de restriktionszoner som upprättats i enlighet med artikel 21.1 i 
delegerad förordning (EU) 2020/687, 

b) de smittade zoner som fastställts i enlighet med artikel 63 i delegerad 
förordning (EU) 2020/687. 

▼B
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2. Utöver de åtgärder som föreskrivs i artiklarna 63–66 i delegerad 
förordning (EU) 2020/687 ska de berörda medlemsstaterna också till­
lämpa de särskilda åtgärder för sjukdomsbekämpning som gäller restrik­
tionszoner II och som fastställs i den här förordningen, i de områden 
som förtecknas som smittade zoner i del A i bilaga II till den här 
förordningen. 

3. Den behöriga myndigheten i den berörda medlemsstaten ska för­
bjuda förflyttning av sändningar av hållna svin och produkter från dessa 
till andra medlemsstater eller till tredjeländer från den berörda medlems­
statens smittade zon som förtecknas i del A i bilaga II. 

4. Den behöriga myndigheten i den berörda medlemsstaten får be­
sluta att det förbud som föreskrivs i punkt 3 inte ska tillämpas på 
förflyttning av sändningar av köttprodukter (inbegripet fjälster) som 
härrör från svin som hållits i den smittade zon som förtecknas i del 
A i bilaga II, och som har genomgått tillämplig riskreducerande behand­
ling i enlighet med bilaga VII till delegerad förordning (EU) 2020/687. 

KAPITEL III 

SÄRSKILDA ÅTGÄRDER FÖR SJUKDOMSBEKÄMPNING SOM SKA 
TILLÄMPAS PÅ SÄNDNINGAR AV SVIN SOM HÅLLS I 
RESTRIKTIONSZONER I, II OCH III OCH PRODUKTER SOM 
HÄRRÖR FRÅN DESSA DJUR I DE BERÖRDA MEDLEMSSTATERNA 

Avsnitt 1 

Särskilda förbud mot förflyttning av sändningar av hållna svin och 
produkter från dessa i de berörda medlemsstaterna 

Artikel 9 

Särskilda förbud mot förflyttning av sändningar av svin som hålls i 
restriktionszoner I, II och III inom och från dessa restriktionszoner 

1. Den behöriga myndigheten i den berörda medlemsstaten ska för­
bjuda förflyttning av sändningar av svin som hålls i restriktionszoner I, 
II och III inom och från dessa restriktionszoner. 

2. Den behöriga myndigheten i den berörda medlemsstaten får be­
sluta att det förbud som föreskrivs i punkt 1 inte ska tillämpas på 
följande: 

a) Förflyttning av sändningar av svin som hålls i en restriktionszon I till 
anläggningar i samma eller andra restriktionszoner I, till restriktions­
zoner II och III eller utanför dessa restriktionszoner, under förutsätt­
ning att destinationsanläggningen ligger inom samma berörda med­
lemsstats territorium. 

b) Förflyttning av sändningar av svin som hålls på avgränsade anlägg­
ningar i restriktionszoner I, II och III under förutsättning att 

i) den behöriga myndigheten i den berörda medlemsstaten har be­
dömt riskerna med sådan förflyttning och kommit fram till att 
risken för spridning av afrikansk svinpest är försumbar, 

▼B
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ii) svinen endast flyttas till en annan avgränsad anläggning i samma 
berörda medlemsstat. 

3. Genom undantag från det förbud som föreskrivs i punkt 1 i den 
här artikeln får den behöriga myndigheten i den berörda medlemsstaten 
godkänna förflyttning av sändningar av svin som hålls i restriktions­
zoner I, II och III inom och från dessa restriktionszoner i de fall som 
omfattas av artiklarna 22–31, under förutsättning att de särskilda villkor 
som föreskrivs i de artiklarna är uppfyllda. 

Artikel 10 

Särskilda förbud mot förflyttning av sändningar av avelsmaterial 
som härrör från svin som hålls i restriktionszoner II och III från 

dessa restriktionszoner 

1. Den behöriga myndigheten i den berörda medlemsstaten ska för­
bjuda förflyttning av sändningar av avelsmaterial som härrör från svin 
som hålls i restriktionszoner II och III från dessa restriktionszoner. 

2. Den behöriga myndigheten i den berörda medlemsstaten får be­
sluta att det förbud som föreskrivs i punkt 1 inte ska tillämpas på 
förflyttning av sändningar av avelsmaterial som härrör från svin som 
hålls i avgränsade anläggningar i restriktionszoner II och III under för­
utsättning att 

a) den behöriga myndigheten i den berörda medlemsstaten har bedömt 
riskerna med sådan förflyttning och kommit fram till att risken för 
spridning av afrikansk svinpest är försumbar, 

b) avelsmaterialet endast flyttas till en annan avgränsad anläggning i 
samma berörda medlemsstat. 

3. Genom undantag från det förbud som föreskrivs i punkt 1 i den 
här artikeln får den behöriga myndigheten i den berörda medlemsstaten 
godkänna förflyttning av sändningar av avelsmaterial som härrör från 
svin som hålls i restriktionszoner II och III från dessa restriktionszoner i 
de fall som omfattas av artiklarna 32, 33 och 34, under förutsättning att 
de särskilda villkor som föreskrivs i de artiklarna är uppfyllda. 

Artikel 11 

Särskilda förbud mot förflyttning av sändningar av animaliska 
biprodukter som härrör från svin som hållits i restriktionszoner 

II och III från dessa restriktionszoner 

1. Den behöriga myndigheten i den berörda medlemsstaten ska för­
bjuda förflyttning av sändningar av animaliska biprodukter som härrör 
från svin som hållits i restriktionszoner II och III från dessa restriktions­
zoner. 

▼B
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2. Den behöriga myndigheten i den berörda medlemsstaten får be­
sluta att det förbud som föreskrivs i punkt 1 inte ska tillämpas på 
förflyttning av sändningar av animaliska biprodukter som härrör från 
svin som hållits utanför restriktionszoner II och III och som slaktats i 
slakterier i restriktionszoner II och III, under förutsättning att dessa 
animaliska biprodukter i såväl anläggningarna som under transport hål­
lits tydligt åtskilda från animaliska biprodukter som härrör från svin som 
hållits i restriktionszoner II och III. 

3. Genom undantag från det förbud som föreskrivs i punkt 1 i den 
här artikeln får den behöriga myndigheten i den berörda medlemsstaten 
godkänna förflyttning av sändningar av animaliska biprodukter som 
härrör från svin som hållits i restriktionszoner II och III från dessa 
restriktionszoner i de fall som omfattas av artiklarna 35–40, under för­
utsättning att de särskilda villkor som föreskrivs i de artiklarna är upp­
fyllda. 

Artikel 12 

Särskilda förbud mot förflyttning av sändningar av färskt kött och 
köttprodukter (inbegripet fjälster) som härrör från svin som hållits 

i restriktionszoner II och III från dessa restriktionszoner 

1. Den behöriga myndigheten i den berörda medlemsstaten ska för­
bjuda förflyttning av sändningar av färskt kött och köttprodukter (in­
begripet fjälster) som härrör från svin som hållits i restriktionszoner II 
och III från dessa restriktionszoner. 

2. Den behöriga myndigheten i den berörda medlemsstaten får be­
sluta att det förbud som föreskrivs i punkt 1 i den här artikeln inte ska 
tillämpas på förflyttning av sändningar av köttprodukter (inbegripet fjäl­
ster) som härrör från svin som hållits i restriktionszoner II och III och 
som har genomgått tillämplig riskreducerande behandling i enlighet med 
bilaga VII till delegerad förordning (EU) 2020/687 med avseende på 
afrikansk svinpest, i anläggningar som utsetts i enlighet med artikel 44.1 
i den här förordningen. 

3. Genom undantag från det förbud som föreskrivs i punkt 1 i den 
här artikeln får den behöriga myndigheten i den berörda medlemsstaten 
godkänna förflyttning av sändningar av färskt kött och köttprodukter 
(inbegripet fjälster) som härrör från svin som hållits i restriktionszoner 
II och III från dessa restriktionszoner i de fall som omfattas av artiklarna 
41, 42 och 43, under förutsättning att de särskilda villkor som föreskrivs 
i de artiklarna är uppfyllda. 

▼B
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Artikel 13 

Allmänna förbud mot förflyttning av sändningar av hållna svin och 
produkter från dessa som anses utgöra en risk för spridning av 

afrikansk svinpest 

Den behöriga myndigheten i den berörda medlemsstaten får inom 
samma berörda medlemsstats territorium förbjuda förflyttning av sänd­
ningar av hållna svin och produkter som härrör från hållna svin, om den 
behöriga myndigheten anser att det finns en risk för spridning av af­
rikansk svinpest till, från eller genom dessa hållna svin eller produkter 
från dessa. 

Avsnitt 2 

Allmänna och särskilda villkor för undantag som medger förflyttning 
av sändningar av svin som hålls i restriktionszoner I, II och III från 

dessa restriktionszoner 

Artikel 14 

Allmänna villkor för undantag från särskilda förbud mot 
förflyttning av sändningar av svin som hålls i restriktionszoner I, 

II och III inom och från dessa restriktionszoner 

1. Genom undantag från det särskilda förbud mot förflyttning av 
sändningar av svin som hålls i restriktionszoner I, II och III inom och 
från dessa restriktionszoner, som föreskrivs i artikel 9.1, får den behö­
riga myndigheten i den berörda medlemsstaten godkänna sådan förflytt­
ning i de fall som omfattas av artiklarna 22–25, 28, 29 och 30, under 
förutsättning att de särskilda villkor som föreskrivs i de artiklarna samt 
följande villkor är uppfyllda: 

a) De allmänna villkor som fastställs i artikel 43.2–43.7 i delegerad 
förordning (EU) 2020/687. 

b) De ytterligare allmänna villkor som avser följande: 

i) Förflyttning av sändningar av hållna svin inom och från restrik­
tionszoner I, II och III enligt artikel 15, i tillämpliga fall. 

ii) Anläggningar för hållna svin i restriktionszoner I, II och III 
enligt artikel 16. 

iii) De transportmedel som används vid transport av hållna svin från 
restriktionszoner I, II och III enligt artikel 17. 

2. Innan godkännande beviljas enligt artiklarna 22–25 och 28–31 ska 
den behöriga myndigheten i den berörda medlemsstaten bedöma ris­
kerna med sådana godkännanden och den bedömningen ska visa att 
risken för spridning av afrikansk svinpest är försumbar. 

▼B



 

02023R0594 — SV — 04.10.2023 — 005.001 — 12 

3. Den behöriga myndigheten i den berörda medlemsstaten får be­
sluta att de ytterligare allmänna villkor som fastställs i artiklarna 15 
och 16 inte ska tillämpas på förflyttning av sändningar av svin som 
hålls i slakterier i restriktionszoner I, II och III under förutsättning att 
följande gäller: 

a) De hållna svinen behöver flyttas till ett annat slakteri på grund av 
exceptionella omständigheter, såsom allvarligare driftstopp i slakte­
riet. 

b) Det mottagande slakteriet finns 

i) i restriktionszoner I, II eller III i samma medlemsstat, eller 

ii) under exceptionella omständigheter, till exempel om sådana slak­
terier som avses i led b i inte finns, utanför restriktionszoner I, II 
eller III inom samma medlemsstats territorium. 

c) Den behöriga myndigheten i den berörda medlemsstaten har godkänt 
förflyttningen. 

▼M1 
4. Den behöriga myndigheten i den berörda medlemsstaten får be­
sluta att det allmänna villkor som fastställs i artikel 43.2 c i delegerad 
förordning (EU) 2020/687 inte ska tillämpas på godkänd förflyttning av 
sändningar av svin som hålls i restriktionszoner I eller II under förutsätt­
ning att de hållna svinen ska flyttas för omedelbar slakt inom samma 
medlemsstat i enlighet med artiklarna 22 och 24 i genomförandeförord­
ning (EU) 2023/594. 

▼B 

Artikel 15 

Ytterligare allmänna villkor för förflyttning av sändningar av svin 
som hålls i och avelsmaterial som samlats i restriktionszoner I, II 

och III inom och från dessa restriktionszoner 

1. Den behöriga myndigheten i den berörda medlemsstaten ska god­
känna förflyttning av sändningar av svin som hålls i restriktionszoner I, 
II och III eller avelsmaterial från dessa djur som samlats i restriktions­
zoner II och III inom och från dessa restriktionszoner i de fall som 
omfattas av artiklarna 22–25 och 28–34, under förutsättning att de sär­
skilda villkor som föreskrivs i de artiklarna samt följande ytterligare 
allmänna villkor är uppfyllda: 

a) Svinen har hållits i och inte flyttats från den avsändande anlägg­
ningen under minst 30 dagar före dagen för förflyttningen, eller 
sedan födseln om de är yngre än 30 dagar, och under den perioden 
har inga andra hållna svin från anläggningar i restriktionszoner II, 
som inte uppfyller de ytterligare allmänna villkor som fastställs i den 
här artikeln och i artikel 16, eller från anläggningar i restriktions­
zoner III satts in, 

▼B
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i) i den avsändande anläggningen, eller 

ii) i den epidemiologiska enhet där de hållna svin som ska flyttas 
har hållits fullständigt avskilda. Den behöriga myndigheten i den 
berörda medlemsstaten ska efter en riskbedömning fastställa grän­
serna för en sådan epidemiologisk enhet, genom vilken det be­
kräftas att strukturen och storleken på samt avståndet mellan olika 
epidemiologiska enheter och den verksamhet som utförs säker­
ställer separata utrymmen för svinens inhysning, hållande och 
utfodring så att afrikanskt svinpestvirus inte kan spridas från en 
epidemiologisk enhet till en annan. 

b) En klinisk undersökning av de svin som hålls i den avsändande 
anläggningen, även av de djur som ska flyttas eller användas för 
samling av avelsmaterial, har utförts med ett gynnsamt resultat 
med avseende på afrikansk svinpest 

i) av en officiell veterinär, 

ii) inom en 24-timmarsperiod före tidpunkten för 

— förflyttningen av sändningen av svin, eller 

— samlingen av avelsmaterialet, och 

iii) i enlighet med artikel 3.1 och 3.2 i delegerad förordning 
(EU) 2020/687 och punkt A.1 i bilaga I till den delegerade för­
ordningen. 

c) Vid behov, i överensstämmelse med den behöriga myndighetens 
instruktioner, har tester för identifiering av patogener utförts före 
dagen för förflyttningen av sändningarna från den avsändande an­
läggningen eller före dagen för samlingen av avelsmaterialet och 

i) efter den kliniska undersökning som avses i led b av svin som 
hålls i den avsändande anläggningen, även av de svin som ska 
flyttas eller användas för samling av avelsmaterial, och 

ii) i enlighet med punkt A.2 i bilaga I till delegerad förordning 
(EU) 2020/687. 

2. Den behöriga myndigheten i den berörda medlemsstaten ska, om 
det är relevant, erhålla negativa resultat av de tester för identifiering av 
patogener som avses i punkt 1 c innan den godkänner förflyttning av 
sändningar av svin eller före dagen för samlingen av avelsmaterialet. 

3. Vid förflyttning av sändningar av hållna svin från avsändande 
anläggningar i restriktionszoner I och II inom och från dessa restrik­
tionszoner till anläggningar i samma berörda medlemsstat, får den be­
höriga myndigheten i den berörda medlemsstaten besluta att den kli­
niska undersökning som avses i punkt 1 b 

▼B
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a) endast ska utföras på de svin som ska flyttas, eller 

b) inte behöver utföras, under förutsättning att 

i) den avsändande anläggningen har besökts av en officiell veterinär 
med den frekvens som anges i artikel 16.1 a i och vid alla de 
besök som har utförts av en officiell veterinär under en period på 
minst tolv månader före dagen för förflyttningen av sändningen 
av svin har ett gynnsamt resultat uppnåtts, vilket visar att 

— de biosäkerhetskrav som avses i artikel 16.1 b har tillämpats i 
den avsändande anläggningen, 

— en klinisk undersökning av de svin som hålls i den avsän­
dande anläggningen har med gynnsamt resultat avseende af­
rikansk svinpest utförts av en officiell veterinär under dessa 
besök, i enlighet med artikel 3.1 och 3.2 i delegerad förord­
ning (EU) 2020/687 samt punkt A.1 i bilaga I till den dele­
gerade förordningen, 

ii) den kontinuerliga övervakning som avses i artikel 16.1 c har 
genomförts i den avsändande anläggningen under minst tolv må­
nader före dagen för förflyttningen av sändningen av svin. 

4. Vid förflyttning av sändningar av hållna svin från en avsändande 
anläggning i en restriktionszon III till anläggningar i samma restriktions­
zon III eller i restriktionszoner I eller II i samma berörda medlemsstat, 
får den behöriga myndigheten i den berörda medlemsstaten besluta att 
den kliniska undersökning som avses i punkt 1 b 

a) endast ska utföras på de svin som ska flyttas, eller 

b) inte behöver utföras, under förutsättning att 

i) den avsändande anläggningen har besökts av en officiell veterinär 
med den frekvens som anges i artikel 16.1 a ii och vid alla de 
besök som har utförts av en officiell veterinär under en period på 
minst tolv månader före dagen för förflyttningen har ett gynnsamt 
resultat uppnåtts, vilket visar att 

— de biosäkerhetskrav som avses i artikel 16.1 b har tillämpats i 
den avsändande anläggningen, 

— en klinisk undersökning av de svin som hålls i den avsän­
dande anläggningen har med gynnsamt resultat avseende af­
rikansk svinpest utförts av en officiell veterinär under dessa 
besök, i enlighet med artikel 3.1 och 3.2 i delegerad förord­
ning (EU) 2020/687 samt punkt A.1 i bilaga I till den dele­
gerade förordningen, 

▼B
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ii) den kontinuerliga övervakning som avses i artikel 16.1 c har 
genomförts i den avsändande anläggningen under minst tolv må­
nader före dagen för förflyttningen. 

5. Vid förflyttning av sändningar av avelsmaterial som samlats i 
restriktionszoner II och III till anläggningar i samma berörda medlems­
stat eller i andra medlemsstater, får den behöriga myndigheten i den 
berörda medlemsstaten besluta att den kliniska undersökning som avses 
i punkt 1 b inte behöver utföras, under förutsättning att följande gäller: 

a) Den avsändande anläggningen har besökts av en officiell veterinär 
med den frekvens som anges i artikel 16.1 a ii och vid alla de besök 
som har utförts av en officiell veterinär under en period på minst tolv 
månader före dagen för samlingen av avelsmaterialet har ett gynn­
samt resultat uppnåtts, vilket visar att 

i) de biosäkerhetskrav som avses i artikel 16.1 b har tillämpats i 
den avsändande anläggningen, 

ii) en klinisk undersökning av de svin som hålls i den avsändande 
anläggningen har med gynnsamt resultat avseende afrikansk 
svinpest utförts av en officiell veterinär under dessa besök, i 
enlighet med artikel 3.1 och 3.2 i delegerad förordning 
(EU) 2020/687 samt punkt A.1 i bilaga I till den delegerade 
förordningen, 

iii) den kontinuerliga övervakning som avses i artikel 16.1 c har 
genomförts i den avsändande anläggningen under minst tolv må­
nader före dagen för samlingen av avelsmaterial. 

Artikel 16 

Ytterligare allmänna villkor avseende anläggningar för hållna svin i 
restriktionszoner I, II och III 

1. Den behöriga myndigheten i den berörda medlemsstaten får endast 
godkänna förflyttning av sändningar av svin som hålls i anläggningar i 
restriktionszoner I, II eller III eller sändningar av avelsmaterial som 
samlats i restriktionszoner II eller III inom och från dessa restriktions­
zoner i de fall som omfattas av artiklarna 22–25 och 28–34, under 
förutsättning att de särskilda villkor som föreskrivs i de artiklarna 
samt följande ytterligare allmänna villkor är uppfyllda: 

a) Den avsändande anläggningen har besökts av en officiell veterinär 
vid minst ett tillfälle efter förtecknandet av restriktionszoner I, II och 
III i bilaga I till den här förordningen eller under de tre månaderna 
före dagen för förflyttningen av sändningen, och anläggningen är 
föremål för regelbundna besök av officiella veterinärer i enlighet 
med artikel 26.2 i delegerad förordning (EU) 2020/687 enligt följan­
de: 

▼B
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i) I restriktionszoner I och II: minst två gånger per år, med minst 
fyra månaders mellanrum mellan dessa besök. 

ii) I restriktionszon III: minst var tredje månad. 

b) Den avsändande anläggningen tillämpar biosäkerhetskraven för afri­
kansk svinpest 

i) i enlighet med de skärpta biosäkerhetsåtgärder som anges i bilaga 
III, och 

ii) på det sätt som fastställts av den berörda medlemsstaten. 

c) Kontinuerlig övervakning genom tester för identifiering av patogener 
med avseende på afrikansk svinpest utförs i den avsändande anlägg­
ningen 

i) i enlighet med artikel 3.2 i delegerad förordning (EU) 2020/687 
och bilaga I till den delegerade förordningen, och 

ii) med negativt resultat varje vecka vad gäller åtminstone de två 
första döda hållna svinen som är äldre än 60 dagar eller, i avsak­
nad av döda djur äldre än 60 dagar, vad gäller andra döda svin 
efter avvänjning, i varje epidemiologisk enhet, och 

iii) åtminstone under den övervakningsperiod som anges för afri­
kansk svinpest i bilaga II till delegerad förordning (EU) 2020/687 
före förflyttning av sändningen från den avsändande anläggning­
en, eller 

iv) vid behov, i överensstämmelse med den behöriga myndighetens 
instruktioner i enlighet med artikel 15.1 c, om det inte finns 
några döda hållna svin i anläggningen under den övervaknings­
period för afrikansk svinpest som avses i led c iii) i denna punkt. 

2. Den behöriga myndigheten får besluta att besöka den avsändande 
anläggning i en restriktionszon III som avses i punkt 1 a ii, med den 
frekvens som anges i punkt 1 a i, förutsatt att ett gynnsamt resultat 
uppnåddes vid det senaste besöket efter förtecknandet av restriktions­
zoner I, II och III i bilaga I, eller under de tre månaderna före dagen för 
förflyttningen av sändningen, vilket visar 

a) att de biosäkerhetskrav som avses i punkt 1 b har tillämpats, och 

b) att den kontinuerliga övervakning som avses i punkt 1 c har utförts i 
anläggningen. 

3. Den behöriga myndigheten i den berörda medlemsstaten får be­
sluta att det djurstängsel som fastställs i punkt 2 h i bilaga III och som 
avses i punkt 1 b i) i den här artikeln inte ska krävas i något av följande 
fall: 

▼B
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a) När det gäller anläggningar för hållna svin, under sex månader från 
och med den dag då det första utbrottet av afrikansk svinpest be­
kräftades i en tidigare sjukdomsfri medlemsstat eller zon, under för­
utsättning att 

i) den behöriga myndigheten i den medlemsstaten har bedömt ris­
kerna med ett sådant beslut och kommit fram till att risken för 
spridning av afrikansk svinpest är försumbar, 

ii) ett alternativt system har införts som säkerställer att svin som 
hålls i anläggningar är avskilda från vilda svin i medlemsstater 
som har en population av vilda svin, 

iii) hållna svin från dessa anläggningar inte flyttas till andra med­
lemsstater, 

iv) svin inte hålls tillfälligt eller permanent utomhus i dessa anlägg­
ningar. 

b) Om den lämpliga och kontinuerliga övervakningen inte har visat 
några belägg för att vilda svin förekommer permanent i den med­
lemsstaten. 

c) När det gäller anläggningar för hållna svin, under sex månader efter 
offentliggörandet av denna förordning, om sändningar av svin som 
hålls i restriktionszoner I, II och III och produkter från dessa djur 
endast flyttas inom dessa restriktionszoner i enlighet med artikel 22, 
23, 24, 28 eller 30 i denna förordning. 

Artikel 17 

Ytterligare allmänna villkor avseende de transportmedel som 
används vid transport av svin som hålls i restriktionszoner I, II 

och III inom och från dessa restriktionszoner 

Den behöriga myndigheten i den berörda medlemsstaten får endast 
godkänna förflyttning av sändningar av svin som hålls i restriktions­
zoner I, II och III inom och från dessa restriktionszoner om de trans­
portmedel som används vid transport av dessa sändningar 

a) uppfyller de krav som föreskrivs i artikel 24.1 i delegerad förordning 
(EU) 2020/687, och 

b) är rengjorda och desinficerade i enlighet med artikel 24.2 i delegerad 
förordning (EU) 2020/687 under tillsyn eller övervakning av den 
behöriga myndigheten i den berörda medlemsstaten. 

▼B
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Avsnitt 3 

Aktörers skyldigheter avseende djurhälsointyg 

Artikel 18 

Aktörers skyldigheter avseende djurhälsointyg vid förflyttning av 
sändningar av svin som hålls i restriktionszoner I, II och III från 

dessa restriktionszoner 

Aktörer får endast flytta sändningar av svin som hålls i restriktionszoner 
I, II och III från dessa restriktionszoner inom den berörda medlems­
staten eller till en annan medlemsstat i de fall som omfattas av artiklarna 
22–25 och 28–31 i den här förordningen, om dessa sändningar åtföljs av 
ett djurhälsointyg, enligt artikel 143.2 i förordning (EU) 2016/429, som 
innehåller minst ett av följande intyganden om att de krav som före­
skrivs i den här förordningen är uppfyllda: 

a) ”Svin som hålls i en restriktionszon I i enlighet med de särskilda 
åtgärder för bekämpning av afrikansk svinpest som fastställs i kom­
missionens genomförandeförordning (EU) 2023/594”. 

b) ”Svin som hålls i en restriktionszon II i enlighet med de särskilda 
åtgärder för bekämpning av afrikansk svinpest som fastställs i kom­
missionens genomförandeförordning (EU) 2023/594”. 

c) ”Svin som hålls i en restriktionszon III i enlighet med de särskilda 
åtgärder för bekämpning av afrikansk svinpest som fastställs i kom­
missionens genomförandeförordning (EU) 2023/594”. 

Vid förflyttning av sådana sändningar inom samma berörda medlemsstat 
får dock den behöriga myndigheten besluta att ett djurhälsointyg inte 
behöver utfärdas i enlighet med artikel 143.2 andra stycket i förordning 
(EU) 2016/429. 

Artikel 19 

Aktörers skyldigheter avseende djurhälsointyg vid förflyttning av 
sändningar av färskt kött och köttprodukter (inbegripet fjälster) 

som härrör från svin från restriktionszoner I, II och III 

1. Aktörer får endast flytta sändningar av färskt kött och köttproduk­
ter (inbegripet fjälster) som härrör från svin som hållits i restriktions­
zoner I eller II, från restriktionszoner I och II inom samma berörda 
medlemsstat eller till en annan medlemsstat i de fall som omfattas av 
artiklarna 41 och 42 i den här förordningen, om dessa sändningar åtföljs 
av ett djurhälsointyg, enligt artikel 167.1 i förordning (EU) 2016/429, 
som innehåller 

▼B
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a) de uppgifter som krävs enligt artikel 3 i kommissionens delegerade 
förordning (EU) 2020/2154 ( 3 ), och 

b) ett av följande intyganden om att de krav som föreskrivs i den här 
förordningen är uppfyllda: 

i) ”Färskt kött och köttprodukter (inbegripet fjälster) som härrör 
från svin som hållits i en restriktionszon I i enlighet med de 
särskilda åtgärder för bekämpning av afrikansk svinpest som fast­
ställs i kommissionens genomförandeförordning (EU) 2023/594”. 

ii) ”Färskt kött och köttprodukter (inbegripet fjälster) som härrör 
från svin som hållits i en restriktionszon II i enlighet med de 
särskilda åtgärder för bekämpning av afrikansk svinpest som fast­
ställs i kommissionens genomförandeförordning (EU) 2023/594”. 

2. Aktörer får endast flytta sändningar av köttprodukter (inbegripet 
fjälster) som har genomgått tillämplig riskreducerande behandling och 
som härrör från svin som hållits i restriktionszoner I, II eller III, från 
restriktionszoner I, II och III inom samma berörda medlemsstat eller till 
en annan medlemsstat om följande villkor är uppfyllda: 

a) Köttprodukterna (inbegripet fjälster) har genomgått tillämplig risk­
reducerande behandling som anges i bilaga VII till delegerad för­
ordning (EU) 2020/687. 

b) Dessa sändningar åtföljs av ett djurhälsointyg, enligt artikel 167.1 i 
förordning (EU) 2016/429, som innehåller 

i) de uppgifter som krävs enligt artikel 3 i delegerad förordning 
(EU) 2020/2154, och 

ii) följande intygande om att de krav som föreskrivs i den här för­
ordningen är uppfyllda: 

”Köttprodukter (inbegripet fjälster) som har genomgått tillämplig 
riskreducerande behandling och som härrör från svin som hållits i 
restriktionszoner I, II eller III i enlighet med de särskilda åtgärder 
för bekämpning av afrikansk svinpest som fastställs i kommis­
sionens genomförandeförordning (EU) 2023/594”. 

▼B 

( 3 ) Kommissionens delegerade förordning (EU) 2020/2154 av den 14 oktober 
2020 om komplettering av Europaparlamentets och rådets förordning 
(EU) 2016/429 vad gäller krav på djurhälsa, utfärdande av intyg och anmälan 
vid förflyttning av produkter av animaliskt ursprung från landlevande djur 
inom unionen (EUT L 431, 21.12.2020, s. 5).
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3. Aktörer får, från restriktionszoner I, II och III inom samma be­
rörda medlemsstat eller till en annan medlemsstat, endast flytta sänd­
ningar av färskt kött och köttprodukter (inbegripet fjälster) som härrör 
från svin som hållits i områden utanför restriktionszoner I, II och II och 
som slaktats antingen i slakterier i restriktionszoner I, II eller III eller i 
slakterier som ligger utanför dessa restriktionszoner, om dessa sänd­
ningar åtföljs av 

a) ett djurhälsointyg, enligt artikel 167.1 i förordning (EU) 2016/429, 
som innehåller de uppgifter som krävs enligt artikel 3 i delegerad 
förordning (EU) 2020/2154, och 

b) ett av följande intyganden om att de krav som föreskrivs i den här 
förordningen är uppfyllda: 

i) ”Färskt kött och köttprodukter (inbegripet fjälster) som härrör 
från svin som hållits i områden utanför restriktionszoner I, II 
och III men som slaktats i restriktionszoner I, II eller III i en­
lighet med de särskilda åtgärder för bekämpning av afrikansk 
svinpest som fastställs i kommissionens genomförandeförordning 
(EU) 2023/594”. 

ii) ”Färskt kött och köttprodukter (inbegripet fjälster) som härrör 
från svin som hållits och slaktats i områden utanför restriktions­
zoner I, II och III i enlighet med de särskilda åtgärder för be­
kämpning av afrikansk svinpest som fastställs i kommissionens 
genomförandeförordning (EU) 2023/594”. 

iii) ”Färskt kött och köttprodukter (inbegripet fjälster) som härrör 
från svin som hållits och slaktats i områden utanför restriktions­
zoner I, II och III men som producerats eller bearbetats i re­
striktionszoner I, II eller III i enlighet med de särskilda åtgärder 
för bekämpning av afrikansk svinpest som fastställs i kommis­
sionens genomförandeförordning ((EU) 2023/594”. 

4. Vid förflyttning av de sändningar som avses i punkterna 1, 2 och 3 
i den här artikeln inom samma berörda medlemsstat får den behöriga 
myndigheten besluta att ett djurhälsointyg enligt artikel 167.1 första 
stycket i förordning (EU) 2016/429 inte behöver utfärdas. 

5. Den behöriga myndigheten i den berörda medlemsstaten får be­
sluta att i de fall som inte omfattas av artikel 167.1 första stycket i 
förordning (EU) 2016/429 får ett kontrollmärke eller, om det är relevant, 
ett identifieringsmärke enligt artikel 5.1 b i förordning (EG) nr 853/2004 
som anbringas på färskt kött eller köttprodukter (inbegripet fjälster) 
ersätta djurhälsointyget vid förflyttning av sändningar till andra med­
lemsstater, under förutsättning att följande gäller: 

▼B
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a) Ett kontrollmärke eller, om det är relevant, ett identifieringsmärke 
anbringas på färskt kött eller köttprodukter (inbegripet fjälster), 

i) i anläggningar som utsetts i enlighet med artikel 44.1 i denna 
förordning, eller 

ii) i anläggningar som endast hanterar färskt kött och köttprodukter 
(inbegripet fjälster) som härrör från svin som hållits i en restrik­
tionszon I eller i områden utanför restriktionszoner I, II och III 
och som förtecknas i den förteckning över anläggningar som 
avses i punkt 6 i denna artikel. 

b) Djurhälsointyget ersätts endast vid förflyttning av följande sändning­
ar: 

i) Färskt kött och köttprodukter (inbegripet fjälster) som härrör från 
svin som hållits i restriktionszoner I eller II, från dessa restrik­
tionszoner till en annan medlemsstat, i enlighet med punkt 1. 

ii) Köttprodukter (inbegripet fjälster) som har genomgått tillämplig 
riskreducerande behandling och som härrör från svin som hållits 
i restriktionszoner I eller II, från dessa restriktionszoner till en 
annan medlemsstat, i enlighet med punkt 2. 

iii) Färskt kött och köttprodukter (inbegripet fjälster) som härrör från 
svin som hållits i områden utanför restriktionszoner I, II och III 
och som antingen slaktats i dessa områden eller i slakterier i 
restriktionszoner I, II eller III, från dessa restriktionszoner till 
en annan medlemsstat, i enlighet med punkt 3. 

iv) Färskt kött och köttprodukter (inbegripet fjälster) som härrör från 
svin som hållits i områden utanför restriktionszoner I, II och III 
och som producerats och bearbetats i restriktionszoner I, II eller 
III, från dessa restriktionszoner till en annan medlemsstat, i en­
lighet med punkt 3. 

c) Den behöriga myndigheten i den berörda medlemsstaten säkerställer 
att det finns ett alternativt system som säkerställer att de sändningar 
som avses i led b är spårbara och att de uppfyller de särskilda 
åtgärder för bekämpning av afrikansk svinpest som fastställs i denna 
förordning. 

6. Den behöriga myndigheten i den berörda medlemsstaten ska göra 
följande: 

a) Till kommissionen och övriga medlemsstater tillhandahålla en länk 
till den behöriga myndighetens webbplats med en förteckning över 
de anläggningar i restriktionszoner I, II och III, 

i) som endast hanterar färskt kött och köttprodukter (inbegripet fjäl­
ster) som härrör från svin som hållits i en restriktionszon I eller i 
områden utanför restriktionszoner I, II och III, och 

▼B
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ii) för vilka den behöriga myndigheten i den berörda medlemsstaten 
har beviljat en möjlighet att ersätta djurhälsointyget vid förflytt­
ning av sändningar till andra medlemsstater med ett sådant kon­
trollmärke eller, om det är relevant, identifieringsmärke som av­
ses i punkt 5. 

b) Se till att den förteckning som föreskrivs i led a är uppdaterad. 

Artikel 20 

Aktörers skyldigheter avseende djurhälsointyg vid förflyttning av 
sändningar av avelsmaterial som härrör från svin som hålls i 
anläggningar i restriktionszoner II eller III från dessa 

restriktionszoner 

Aktörer får endast flytta sändningar av avelsmaterial som härrör från 
svin som hålls i restriktionszoner II eller III från dessa restriktionszoner 
inom samma berörda medlemsstat eller till en annan medlemsstat i de 
fall som omfattas av artiklarna 32, 33 och 34 i den här förordningen, om 
dessa sändningar åtföljs av ett djurhälsointyg, enligt artikel 161.1 i för­
ordning (EU) 2016/429, som innehåller åtminstone ett av följande inty­
ganden om att de krav som föreskrivs i den här förordningen är upp­
fyllda: 

a) ”Avelsmaterial som härrör från svin som hålls i en restriktionszon II 
i enlighet med de särskilda åtgärder för bekämpning av afrikansk 
svinpest som fastställs i kommissionens genomförandeförordning 
(EU) 2023/594”. 

b) ”Avelsmaterial som härrör från svin som hålls i en restriktionszon III 
i enlighet med de särskilda åtgärder för bekämpning av afrikansk 
svinpest som fastställs i kommissionens genomförandeförordning 
(EU) 2023/594”. 

Vid förflyttning av sändningar inom samma berörda medlemsstat får 
dock den behöriga myndigheten besluta att ett djurhälsointyg inte be­
höver utfärdas i enlighet med artikel 161.2 andra stycket i förordning 
(EU) 2016/429. 

Artikel 21 

Aktörers skyldigheter avseende djurhälsointyg vid förflyttning av 
sändningar av kategori 2-material och kategori 3-material som 
härrör från svin som hållits i restriktionszoner II eller III från 

dessa restriktionszoner 

Aktörer får endast flytta sändningar av kategori 2-material och kategori 
3-material som härrör från svin som hållits i restriktionszoner II eller III 
från dessa restriktionszoner inom samma berörda medlemsstat eller till 
en annan medlemsstat i de fall som omfattas av artiklarna 35–40 om 
dessa sändningar åtföljs av 

▼B
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a) det handelsdokument som avses i kapitel III i bilaga VIII till för­
ordning (EU) nr 142/2011, och 

b) det djurhälsointyg som avses i artikel 22.5 i delegerad förordning 
(EU) 2020/687 och som fastställs i bilaga VIII till förordning (EU) 
nr 142/2011. 

Vid förflyttning inom samma berörda medlemsstat får dock den behö­
riga myndigheten besluta att ett djurhälsointyg inte ska utfärdas i enlig­
het med artikel 22.6 i delegerad förordning (EU) 2020/687. 

Avsnitt 4 

Särskilda villkor för undantag som medger förflyttning av sändningar 
av svin som hålls i en restriktionszon I inom och från den 

restriktionszonen 

Artikel 22 

Särskilda villkor för undantag som medger förflyttning av 
sändningar av svin som hålls i en restriktionszon I inom och från 

den restriktionszonen 

1. Genom undantag från det förbud som föreskrivs i artikel 9.1 får 
den behöriga myndigheten i den berörda medlemsstaten godkänna för­
flyttning av sändningar av svin som hålls i en restriktionszon I inom och 
från den restriktionszonen till 

a) en anläggning som ligger inom samma berörda medlemsstats terri­
torium 

i) i samma eller en annan restriktionszon I, 

ii) i restriktionszoner II eller III, 

iii) utanför restriktionszonerna I, II och III, 

b) en anläggning som ligger inom en annan medlemsstats territorium, 

c) tredjeländer. 

2. Den behöriga myndigheten får endast bevilja de godkännanden 
som föreskrivs i punkt 1 under förutsättning att följande villkor är upp­
fyllda: 

a) De allmänna villkor som fastställs i artikel 43.2–43.7 i delegerad 
förordning (EU) 2020/687. 

b) De ytterligare allmänna villkor som fastställs i artiklarna 14.2, 15.1 b 
och c, 15.2, 15.3, 16 och 17. 

▼B
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3. Den behöriga myndigheten i den berörda medlemsstaten får be­
sluta att det allmänna villkor som fastställs i artikel 43.2 c i delegerad 
förordning (EU) 2020/687 inte ska tillämpas på godkänd förflyttning av 
sändningar av svin som hålls i en restriktionszon I under förutsättning 
att de hållna svinen ska flyttas för omedelbar slakt inom samma med­
lemsstat. 

▼B 

Avsnitt 5 

Särskilda villkor för undantag som medger förflyttning av sändningar 
av svin som hålls i en restriktionszon II inom och från den 

restriktionszonen 

Artikel 23 

Särskilda villkor för undantag som medger förflyttning av 
sändningar av svin som hålls i en restriktionszon II inom och 
från den restriktionszonen inom samma berörda medlemsstats 

territorium 

1. Genom undantag från det förbud som föreskrivs i artikel 9.1 får 
den behöriga myndigheten i den berörda medlemsstaten godkänna för­
flyttning av sändningar av svin som hålls i en restriktionszon II inom 
och från den restriktionszonen till en anläggning som ligger inom 
samma berörda medlemsstats territorium 

a) i samma eller en annan restriktionszon II, 

b) i restriktionszoner I eller III, 

c) utanför restriktionszonerna I, II och III. 

2. Den behöriga myndigheten får endast bevilja de godkännanden 
som föreskrivs i punkt 1 under förutsättning att följande villkor är upp­
fyllda: 

a) De allmänna villkor som fastställs i artikel 43.2–43.7 i delegerad 
förordning (EU) 2020/687. 

b) De ytterligare allmänna villkor som fastställs i artiklarna 14.2, 15, 16 
och 17. 

3. Den behöriga myndigheten i den berörda medlemsstaten ska säker­
ställa att svin som är föremål för en sådan godkänd förflyttning som 
avses i punkt 1 i denna artikel stannar kvar i destinationsanläggningen 
under åtminstone den övervakningsperiod som anges för afrikansk svin­
pest i bilaga II till delegerad förordning (EU) 2020/687. 

Artikel 24 

Särskilda villkor för undantag som medger förflyttning av 
sändningar av svin som hålls i en restriktionszon II inom och 
från den restriktionszonen till ett slakteri som ligger inom samma 

berörda medlemsstats territorium för omedelbar slakt 

1. Genom undantag från det förbud som föreskrivs i artikel 9.1 får 
den behöriga myndigheten i den berörda medlemsstaten godkänna för­
flyttning av sändningar av svin som hålls i en restriktionszon II inom 
och från den restriktionszonen till ett slakteri som ligger inom samma 
berörda medlemsstats territorium under förutsättning att 

▼M1
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a) de hållna svinen flyttas för omedelbar slakt, 

b) det mottagande slakteriet har utsetts i enlighet med artikel 44.1. 

2. Den behöriga myndigheten får endast bevilja de godkännanden 
som föreskrivs i punkt 1 under förutsättning att följande villkor är upp­
fyllda: 

a) De allmänna villkor som fastställs i artikel 43.2–43.7 i delegerad 
förordning (EU) 2020/687. 

b) De ytterligare allmänna villkor som fastställs i artiklarna 14.2, 15.1 b 
och c, 15.2, 15.3, 16 och 17. 

3. Om den förflyttning som avses i punkt 1 i den här artikeln inte 
uppfyller de villkor som föreskrivs i punkt 2 i samma artikel får den 
behöriga myndigheten, genom undantag från det förbud som föreskrivs i 
artikel 9.1, godkänna förflyttning av sändningar av svin som hålls i en 
restriktionszon II inom eller från den restriktionszonen, under förutsätt­
ning att följande gäller: 

a) Innan godkännande beviljas har den behöriga myndigheten i den 
berörda medlemsstaten bedömt riskerna med ett sådant godkännande 
och kommit fram till att risken för spridning av afrikansk svinpest är 
försumbar. 

b) De hållna svinen flyttas för omedelbar slakt och i enlighet med 
artiklarna 28.2, 29.2 a och 29.2 b i–v i delegerad förordning 
(EU) 2020/687. 

c) Det mottagande slakteriet har utsetts i enlighet med artikel 44.1 och 
ligger 

i) i samma eller i en annan restriktionszon II, så nära den avsän­
dande anläggningen som möjligt, 

ii) i restriktionszoner I eller III inom samma berörda medlemsstats 
territorium, om det inte är möjligt att slakta djuren i restriktions­
zon II, 

iii) i områden utanför restriktionszoner I, II och III inom samma 
berörda medlemsstats territorium, om det inte är möjligt att 
slakta djuren i restriktionszonerna I, II eller III. 

d) Animaliska biprodukter som härrör från svin som hållits i en restrik­
tionszon II bearbetas eller bortskaffas i enlighet med artiklarna 35 
och 39. 

e) Färskt kött och köttprodukter (inbegripet fjälster) som härrör svin 
som hållits i en restriktionszon II flyttas endast från ett slakteri 
inom samma medlemsstat i enlighet med artikel 41.2 b. 

▼B
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4. Den behöriga myndigheten i den berörda medlemsstaten får be­
sluta att det allmänna villkor som fastställs i artikel 43.2 c i delegerad 
förordning (EU) 2020/687 inte ska tillämpas på godkänd förflyttning av 
sändningar av svin som hålls i en restriktionszon II under förutsättning 
att de hållna svinen ska flyttas för omedelbar slakt inom samma med­
lemsstat. 

▼B 

Artikel 25 

Särskilda villkor för undantag som medger förflyttning av 
sändningar av svin som hålls i en restriktionszon II från den 
restriktionszonen till restriktionszoner II eller III i en annan 

medlemsstat 

1. Genom undantag från det förbud som föreskrivs i artikel 9.1 får 
den behöriga myndigheten i den berörda medlemsstaten godkänna för­
flyttning av sändningar av svin som hålls i en restriktionszon II från den 
restriktionszonen till en anläggning i restriktionszoner II eller III i en 
annan medlemsstat. 

2. Den behöriga myndigheten i den berörda medlemsstaten får endast 
bevilja de godkännanden som föreskrivs i punkt 1 under förutsättning 
att följande gäller: 

a) De allmänna villkor som fastställs i artikel 43.2–43.7 i delegerad 
förordning (EU) 2020/687 är uppfyllda. 

b) De ytterligare allmänna villkor som fastställs i artiklarna 14.2, 15, 16 
och 17 är uppfyllda. 

c) Ett övervakningsförfarande har inrättats i enlighet med artikel 26. 

d) De hållna svinen uppfyller alla ytterligare tillämpliga garantier med 
avseende på afrikansk svinpest, på grundval av ett gynnsamt resultat 
av en riskbedömning av de åtgärder mot spridning av sjukdomen 
som 

i) krävs av den avsändande anläggningens behöriga myndighet, 

ii) har godkänts av de behöriga myndigheterna i de medlemsstater 
genom vilka sändningen passerar och av destinationsanlägg­
ningen före förflyttningen av sändningen av de hållna svinen. 

e) Inget utbrott av afrikansk svinpest har i enlighet med artikel 11 i 
delegerad förordning (EU) 2020/687 officiellt bekräftats hos hållna 
svin i den avsändande anläggningen under minst tolv månader före 
dagen för förflyttningen av sändningen av hållna svin. 

f) Aktören har i förväg underrättat den behöriga myndigheten om sin 
avsikt att flytta sändningen av hållna svin i enlighet med artikel 152 b 
i förordning (EU) 2016/429 och artikel 96 i kommissionens delege­
rade förordning (EU) 2020/688 ( 4 ). 

▼M1 

( 4 ) Kommissionens delegerade förordning (EU) 2020/688 av den 17 december 
2019 om komplettering av Europaparlamentets och rådets förordning 
(EU) 2016/429 vad gäller djurhälsokrav för förflyttningar av landlevande 
djur och kläckägg inom unionen (EUT L 174, 3.6.2020, s. 140).
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3. Den behöriga myndigheten i den berörda medlemsstaten ska göra 
följande: 

a) Upprätta en förteckning över anläggningar som uppfyller de garan­
tier som avses i punkt 2 d. 

b) Inom ramen för ständiga kommittén för växter, djur, livsmedel och 
foder, underrätta kommissionen och övriga medlemsstater om de 
garantier som lämnats i enlighet med punkt 2 d och om de behöriga 
myndigheternas godkännande i enlighet med punkt 2 d ii. 

4. Det godkännande som föreskrivs i punkt 2 d ii och den under­
rättelse som föreskrivs i punkt 3 b i den här artikeln krävs inte när den 
avsändande anläggningen, de orter som passeras och destinationsanlägg­
ningen alla ligger i restriktionszoner I, II eller III och dessa restriktions­
zoner är sammanhängande, vilket säkerställer att sändningen av hållna 
svin endast flyttas genom dessa restriktionszoner I, II eller III i enlighet 
med de särskilda villkor som föreskrivs i artikel 22.4 i delegerad för­
ordning (EU) 2020/687. 

Artikel 26 

Särskilt övervakningsförfarande för beviljande av undantag som 
medger förflyttning av sändningar av svin som hålls i en 
restriktionszon II från den restriktionszonen till restriktionszoner 

II eller III i en annan medlemsstat 

1. Den behöriga myndigheten i den berörda medlemsstaten ska i 
enlighet med artikel 25.2 c inrätta ett övervakningsförfarande för för­
flyttning av sändningar av svin som hålls i en restriktionszon II från den 
restriktionszonen till en anläggning i restriktionszoner II eller III i en 
annan medlemsstat under tillsyn av de behöriga myndigheterna 

a) för den avsändande anläggningen, 

b) i de medlemsstater som passeras, 

c) för destinationsanläggningen. 

2. Den behöriga myndigheten för den avsändande anläggningen ska 
göra följande: 

a) Säkerställa att varje transportmedel som används för den förflyttning 
av sändningar av hållna svin som avses i punkt 1 

i) är utrustat med ett system för satellitnavigering för att fastställa, 
överföra och registrera dess position i realtid, 

ii) har förseglats av en officiell veterinär omedelbart efter lastningen 
av sändningen av hållna svin. Endast en officiell veterinär eller 
en tillsynsmyndighet i den berörda medlemsstaten får, om det är 
relevant och efter överenskommelse med den behöriga myndig­
heten, bryta förseglingen och ersätta den med en ny. 

▼B
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b) I förväg underrätta den behöriga myndigheten på orten för destina­
tionsanläggningen och, om det är relevant, den behöriga myndighe­
ten i den medlemsstat som passeras, om avsikten att förflytta sänd­
ningen av hållna svin. 

c) Inrätta ett system som aktörerna ska använda för att till den avsän­
dande anläggningens behöriga myndighet omedelbart anmäla even­
tuella olyckor eller fel på de transportmedel som används vid trans­
porten av sändningen av hållna svin. 

d) Säkerställa inrättandet av en beredskapsplan, en beslutskedja och 
nödvändiga arrangemang för samarbete mellan de behöriga myndig­
heter som avses i punkt 1 a, b och c i händelse av olyckor under 
transporten, större fel på transportmedlet eller bedrägliga handlingar 
från aktörernas sida. 

Artikel 27 

Skyldigheter för den behöriga medlemsstaten för 
destinationsanläggningen i den berörda medlemsstaten avseende 
sändningar av svin som hålls i en restriktionszon II i en annan 

medlemsstat 

Den behöriga myndigheten för destinationsanläggningen i den berörda 
medlemsstaten ska för sändningar av svin som hålls i en restriktionszon 
II i en annan medlemsstat göra följande: 

a) Utan onödigt dröjsmål underrätta den avsändande anläggningens be­
höriga myndighet om sändningens ankomst. 

b) Säkerställa att hållna svin 

i) stannar kvar i destinationsanläggningen under åtminstone den 
övervakningsperiod som anges för afrikansk svinpest i bilaga II 
till delegerad förordning (EU) 2020/687, eller 

ii) flyttas direkt till ett slakteri som utsetts i enlighet med arti­
kel 44.1. 

Avsnitt 6 

Särskilda villkor för undantag som medger förflyttning av sändningar 
av svin som hålls i en restriktionszon III inom och från den 

restriktionszonen 

Artikel 28 

Särskilda villkor för undantag som medger förflyttning av 
sändningar av svin som hålls i en restriktionszon III inom och 
från den restriktionszonen till en restriktionszon I eller II i 

samma berörda medlemsstat 

1. Genom undantag från det förbud som föreskrivs i artikel 9.1 får 
den behöriga myndigheten i den berörda medlemsstaten under excep­
tionella omständigheter, om förbudet leder till att det uppstår djur­
skyddsproblem i en anläggning för hållna svin, godkänna förflyttning 
av sändningar av svin som hålls i en restriktionszon III från den re­
striktionszonen till en anläggning i en restriktionszon II eller, om det 
inte finns någon restriktionszon II i den medlemsstaten, i en restriktions­
zon I inom samma berörda medlemsstats territorium, under förutsättning 
att följande gäller: 

▼B
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a) De allmänna villkor som fastställs i artikel 43.2–43.7 i delegerad 
förordning (EU) 2020/687 är uppfyllda. 

b) De ytterligare allmänna villkor som fastställs i artiklarna 14.2, 15.1, 
15.2, 15.4, 16 och 17 är uppfyllda. 

c) Destinationsanläggningen ingår i samma distributionskedja och de 
hållna svinen ska flyttas för att slutföra produktionscykeln. 

2. Genom undantag från det förbud som föreskrivs i artikel 9.1 får 
den behöriga myndigheten i den berörda medlemsstaten godkänna för­
flyttning av sändningar av svin som hålls i en restriktionszon III till en 
anläggning i samma restriktionszon inom samma berörda medlemsstats 
territorium, under förutsättning att följande gäller: 

a) De allmänna villkor som fastställs i artikel 43.2–43.7 i delegerad 
förordning (EU) 2020/687. 

b) De ytterligare allmänna villkor som fastställs i artiklarna 14.2, 15.1, 
15.2, 15.4, 16 och 17 är uppfyllda. 

3. Den behöriga myndigheten i den berörda medlemsstaten ska säker­
ställa att hållna svin inte flyttas från destinationsanläggningen i restrik­
tionszon I, II eller III under åtminstone den övervakningsperiod som 
anges för afrikansk svinpest i bilaga II till delegerad förordning 
(EU) 2020/687. 

Artikel 29 

Särskilda villkor för undantag som medger förflyttning av 
sändningar av svin som hålls i en restriktionszon III från den 
restriktionszonen för omedelbar slakt i samma berörda medlemsstat 

1. Genom undantag från det förbud som föreskrivs i artikel 9.1 får 
den behöriga myndigheten i den berörda medlemsstaten under excep­
tionella omständigheter, om förbudet leder till att det uppstår djur­
skyddsproblem i en anläggning för hållna svin och om det finns logis­
tiska begränsningar i slaktkapaciteten i de slakterier i restriktionszon III 
som utsetts i enlighet med artikel 44.1, eller om det inte finns ett utsett 
slakteri i restriktionszon III, godkänna förflyttning av sändningar av svin 
som hålls i en restriktionszon III från den restriktionszonen för omedel­
bar slakt i ett slakteri som utsetts i enlighet med artikel 44.1 och som 
ligger i samma medlemsstat, så nära den avsändande anläggningen som 
möjligt, 

a) i en restriktionszon II, 

b) i en restriktionszon I om det inte är möjligt att slakta djuren i re­
striktionszon II, 

c) utanför restriktionszoner I, II och III om det inte är möjligt att slakta 
djuren i de restriktionszonerna. 

▼B
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2. Den behöriga myndigheten i den berörda medlemsstaten får endast 
bevilja det godkännande som föreskrivs i punkt 1 under förutsättning att 
följande gäller: 

a) De allmänna villkor som fastställs i artikel 43.2–43.7 i delegerad 
förordning (EU) 2020/687 är uppfyllda. 

b) De ytterligare allmänna villkor som fastställs i artiklarna 14.2, 15.1 b 
och c, 15.2, 16 och 17 är uppfyllda. 

3. Den behöriga myndigheten i den berörda medlemsstaten ska säker­
ställa att följande gäller: 

a) De hållna svinen skickas för omedelbar slakt direkt till ett slakteri 
som utsetts i enlighet med artikel 44.1. 

b) Vid ankomsten till det utsedda slakteriet hålls svinen från restrik­
tionszon III åtskilda från andra svin och slaktas 

i) en viss dag då endast svin från restriktionszon III slaktas, eller 

ii) vid slutet av en slaktdag, för att säkerställa att inga andra hållna 
svin slaktas därefter. 

c) Efter slakt av svin från restriktionszon III och före slakt av andra 
hållna svin rengörs och desinficeras slakteriet i enlighet med instruk­
tionerna från den behöriga myndigheten i den berörda medlemssta­
ten. 

4. Den behöriga myndigheten i den berörda medlemsstaten ska säker­
ställa att följande gäller: 

a) Animaliska biprodukter som härrör från svin som hållits i restrik­
tionszon III och som flyttats från den restriktionszonen bearbetas 
eller bortskaffas i enlighet med artiklarna 35 och 40. 

b) Färskt kött och köttprodukter (inbegripet fjälster) som härrör från 
svin som hållits i restriktionszon III och som flyttats från den re­
striktionszonen bearbetas och lagras i enlighet med artikel 43 d. 

5. Om den förflyttning som avses i punkt 1 i den här artikeln inte 
uppfyller de villkor som föreskrivs i punkt 2 i samma artikel får den 
behöriga myndigheten i den berörda medlemsstaten, genom undantag 
från de förbud som föreskrivs i artikel 9.1, godkänna förflyttning av 
sändningar av svin som hålls i en restriktionszon III från den restrik­
tionszonen, under förutsättning att följande gäller: 

a) Innan godkännande beviljas har den behöriga myndigheten i den 
berörda medlemsstaten bedömt riskerna med ett sådant godkännande 
och kommit fram till att risken för spridning av afrikansk svinpest är 
försumbar. 

b) De hållna svinen flyttas för omedelbar slakt på de villkor som fö­
reskrivs i artikel 29.3 b och c och i enlighet med artiklarna 28.2 
och 29.2 i delegerad förordning (EU) 2020/687. 

▼B
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c) Det mottagande slakteriet har utsetts i enlighet med artikel 44.1 och 
ligger 

i) i en annan restriktionszon III inom samma berörda medlemsstats 
territorium, så nära den avsändande anläggningen som möjligt, 

ii) i restriktionszoner II eller I inom samma berörda medlemsstats 
territorium, så nära den avsändande anläggningen som möjligt, 
om det inte är möjligt att slakta djuren i restriktionszon III. 

iii) i områden utanför restriktionszoner I, II och III inom samma 
berörda medlemsstats territorium, om det inte är möjligt att 
slakta djuren i restriktionszonerna I, II eller III. 

d) Animaliska biprodukter som härrör från svin som hållits i en restrik­
tionszon III bearbetas eller bortskaffas i enlighet med artiklarna 35, 
38 och 40. 

e) Färskt kött och köttprodukter (inbegripet fjälster) som härrör från 
svin som hållits i en restriktionszon III flyttas endast från ett slakteri 
inom samma medlemsstat i enlighet med artikel 41.2 b i. 

Artikel 30 

Särskilda villkor för undantag som medger förflyttning av 
sändningar av svin som hålls i en restriktionszon III inom den 
restriktionszonen till ett slakteri som ligger inom samma berörda 

medlemsstats territorium för omedelbar slakt 

1. Genom undantag från det förbud som föreskrivs i artikel 9.1 får 
den behöriga myndigheten i den berörda medlemsstaten godkänna för­
flyttning av sändningar av svin som hålls i en restriktionszon III till ett 
slakteri i samma restriktionszon inom samma berörda medlemsstats ter­
ritorium, under förutsättning att följande gäller: 

a) De hållna svinen flyttas för omedelbar slakt. 

b) Det mottagande slakteriet 

i) har utsetts i enlighet med artikel 44.1, och 

ii) ligger i samma restriktionszon III. 

c) Animaliska biprodukter som härrör från svin som hållits i en restrik­
tionszon III bearbetas eller bortskaffas i enlighet med artiklarna 35, 
38 och 40. 

▼B
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d) Färskt kött och köttprodukter (inbegripet fjälster) som härrör svin 
som hållits i en restriktionszon III flyttas endast från ett slakteri 
inom samma medlemsstat i enlighet med artikel 43 d. 

2. Den behöriga myndigheten får endast bevilja de godkännanden 
som föreskrivs i punkt 1 under förutsättning att följande villkor är upp­
fyllda: 

a) De allmänna villkor som fastställs i artikel 43.2–43.7 i delegerad 
förordning (EU) 2020/687. 

b) De ytterligare allmänna villkor som fastställs i artiklarna 14.2, 15.1 b 
och c, 15.2, 15.4, 16 och 17. 

3. Om den förflyttning av sändningar av hållna svin som avses i 
punkt 1 i den här artikeln inte uppfyller de villkor som föreskrivs i 
punkt 2 i samma artikel får den behöriga myndigheten i den berörda 
medlemsstaten, genom undantag från det förbud som föreskrivs i arti­
kel 9.1, godkänna förflyttning av sändningar av svin som hålls i re­
striktionszon III till ett slakteri inom den restriktionszonen, under för­
utsättning att följande gäller: 

a) Innan godkännande beviljas har den behöriga myndigheten i den 
berörda medlemsstaten bedömt riskerna med ett sådant godkännande 
och kommit fram till att risken för spridning av afrikansk svinpest är 
försumbar. 

b) De hållna svinen flyttas för omedelbar slakt. 

c) Det mottagande slakteriet 

i) har utsetts i enlighet med artikel 44.1, och 

ii) ligger i samma restriktionszon III, så nära den avsändande an­
läggningen som möjligt. 

d) Animaliska biprodukter som härrör från svin som hållits i en restrik­
tionszon III bearbetas eller bortskaffas i enlighet med artiklarna 35, 
38 och 40. 

e) Färskt kött som härrör från svin som hållits i en restriktionszon III 
har märkts och flyttats i enlighet med de särskilda villkoren i arti­
kel 33.2 i delegerad förordning (EU) 2020/687 för godkännande av 
förflyttning av sändningar av färskt kött som härrör från hållna djur 
av förtecknade arter från vissa anläggningar till en bearbetnings­
anläggning för att genomgå någon av de tillämpliga riskreducerande 
behandlingar som anges i bilaga VII till den delegerade förordning­
en, 

▼B
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Avsnitt 7 

Särskilda villkor för undantag som medger förflyttning av sändningar 
av svin som hålls i restriktionszoner I, II och III från dessa 
restriktionszoner till en anläggning som har godkänts för 

animaliska biprodukter 

Artikel 31 

Särskilda villkor för undantag som medger förflyttning av 
sändningar av svin som hålls i restriktionszoner I, II eller III till 
en anläggning som har godkänts för animaliska biprodukter och 
som ligger inom eller utanför restriktionszoner I, II och III i 

samma berörda medlemsstat 

1. Genom undantag från det förbud som föreskrivs i artikel 9.1 får 
den behöriga myndigheten i den berörda medlemsstaten godkänna för­
flyttning av sändningar av svin som hålls i restriktionszoner I, II eller III 
till en anläggning som har godkänts för animaliska biprodukter och som 
ligger inom eller utanför restriktionszoner I, II och III i samma berörda 
medlemsstat, där 

a) de hållna svinen omedelbart slaktas, och 

b) de animaliska biprodukterna bortskaffas i enlighet med förordning 
(EG) nr 1069/2009. 

2. Den behöriga myndigheten i den berörda medlemsstaten får endast 
bevilja det godkännande som föreskrivs i punkt 1 under förutsättning att 
följande gäller: 

a) De allmänna villkor som fastställs i artikel 43.2–43.7 i delegerad 
förordning (EU) 2020/687 är uppfyllda. 

b) De ytterligare allmänna villkor som fastställs i artiklarna 14.2 och 17 
är uppfyllda. 

Avsnitt 8 

Särskilda villkor för godkännande av förflyttning av sändningar av 
avelsmaterial som härrör från svin som hålls i en restriktionszon II 

från den restriktionszonen 

Artikel 32 

Särskilda villkor för undantag som medger förflyttning av 
sändningar av avelsmaterial som härrör från svin som hålls i en 
restriktionszon II från den restriktionszonen inom samma berörda 

medlemsstats territorium 

Genom undantag från det förbud som föreskrivs i artikel 10.1 får den 
behöriga myndigheten i den berörda medlemsstaten godkänna förflytt­
ning av sändningar av avelsmaterial från en registrerad eller godkänd 
anläggning för avelsmaterial i en restriktionszon II till en annan restrik­
tionszon II eller till restriktionszoner I eller III, eller till områden utanför 
restriktionszoner I, II och III inom samma medlemsstats territorium, 
under förutsättning att följande gäller: 

▼B
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a) Avelsmaterialet har samlats eller producerats, bearbetats och lagrats i 
anläggningar och härrör från hållna svin, i enlighet med villkoren i 
artiklarna 15.1 b och c, 15.2, 15.5 samt 16. 

b) Donatordjuren (galtar och suggor) har hållits i anläggningar för 
avelsmaterial där inga andra hållna svin har förts in från anlägg­
ningar i restriktionszoner II som inte uppfyller de ytterligare all­
männa villkor som fastställs i artiklarna 15 och 16 eller från anlägg­
ningar i restriktionszoner III under minst 30 dagar före dagen för 
samlingen eller produktionen av avelsmaterialet. 

Artikel 33 

Särskilda villkor för undantag som medger förflyttning av 
sändningar av avelsmaterial som härrör från svin som hålls i en 
restriktionszon III från den restriktionszonen inom samma berörda 

medlemsstats territorium 

Genom undantag från det förbud som föreskrivs i artikel 10.1 får den 
behöriga myndigheten i den berörda medlemsstaten godkänna förflytt­
ning av sändningar av avelsmaterial från en godkänd anläggning för 
avelsmaterial i en restriktionszon III till en annan restriktionszon III 
eller till restriktionszoner I eller II, eller till områden utanför restriktions­
zoner I, II och III inom samma medlemsstats territorium, under för­
utsättning att följande gäller: 

a) Avelsmaterialet har samlats eller producerats, bearbetats och lagrats i 
anläggningar och härrör från hållna svin, i enlighet med villkoren i 
artiklarna 15.1 b och c, 15.2, 15.5 samt 16. 

b) Donatordjuren (galtar och suggor) har hållits på godkända anlägg­
ningar för avelsmaterial 

i) sedan födseln eller under minst tre månader före dagen för sam­
lingen av avelsmaterialet, 

ii) där inga andra hållna svin har förts in från anläggningar i re­
striktionszoner II som inte uppfyller de ytterligare allmänna vill­
kor som fastställs i artiklarna 15 och 16 eller från anläggningar i 
restriktionszoner III under minst 30 dagar före dagen för sam­
lingen eller produktionen av avelsmaterialet. 

c) Alla hållna svin på den godkända anläggningen för avelsmaterial har 
med gynnsamt resultat genomgått en laboratorieundersökning avse­
ende afrikansk svinpest minst en gång per år. 

▼B
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Artikel 34 

Särskilda villkor för undantag som medger förflyttning av 
sändningar av avelsmaterial som härrör från svin som hålls i en 
restriktionszon II från den restriktionszonen till restriktionszoner II 

eller III i en annan medlemsstat 

1. Genom undantag från det förbud som föreskrivs i artikel 10.1 får 
den behöriga myndigheten i den berörda medlemsstaten godkänna för­
flyttning av sändningar av avelsmaterial som härrör från svin som hålls i 
en restriktionszon II från en godkänd anläggning för avelsmaterial i en 
restriktionszon II till restriktionszoner II eller III inom en annan med­
lemsstats territorium, under förutsättning att följande gäller: 

a) Avelsmaterialet har samlats eller producerats, bearbetats och lagrats i 
anläggningar för avelsmaterial, i enlighet med villkoren i artik­
larna 15.1 b och c, 15.2 samt 16. 

b) Donatordjuren (galtar och suggor) har hållits på godkända anlägg­
ningar för avelsmaterial 

i) sedan födseln eller under minst tre månader före dagen för sam­
lingen av avelsmaterialet, 

ii) där inga andra hållna svin har förts in från restriktionszoner II 
och III under minst 30 dagar före dagen för samlingen eller 
produktionen av avelsmaterialet. 

c) Sändningarna av avelsmaterial uppfyller alla andra tillämpliga djur­
hälsogarantier på grundval av ett gynnsamt resultat av en riskbedöm­
ning av åtgärder mot spridning av afrikansk svinpest 

i) som krävs av den avsändande anläggningens behöriga myndighet, 

ii) som har godkänts av den behöriga myndigheten för destinations­
anläggningen i medlemsstaten före dagen för förflyttningen av 
sändningarna av avelsmaterialet. 

d) Alla hållna svin på den godkända avsändande anläggningen för 
avelsmaterial ska med gynnsamt resultat genomgå en laboratorie­
undersökning avseende afrikansk svinpest minst en gång per år. 

2. Den behöriga myndigheten i den berörda medlemsstaten ska göra 
följande: 

a) Upprätta en förteckning över godkända anläggningar för avelsmate­
rial som uppfyller villkoren i punkt 1 i den här artikeln och som är 
godkända för förflyttning av sändningar av avelsmaterial från en 
restriktionszon II i den berörda medlemsstaten till restriktionszoner 
II och III i en annan berörd medlemsstat. Förteckningen ska inne­
hålla de uppgifter som den behöriga myndigheten i den berörda 
medlemsstaten ska föra vad gäller godkända anläggningar för avels­
material från svin enligt artikel 7 i delegerad förordning 
(EU) 2020/686. 

▼B
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b) Se till att den förteckning som avses i led a blir tillgänglig för all­
mänheten på myndighetens webbplats och att förteckningen hålls 
uppdaterad. 

c) Till kommissionen och övriga medlemsstater tillhandahålla länken 
till den webbplats som avses i led b. 

Avsnitt 9 

Särskilda villkor för undantag som medger förflyttning av sändningar 
av animaliska biprodukter som härrör från svin som hållits i 

restriktionszoner II och III från dessa restriktionszoner 

Artikel 35 

Särskilda villkor för undantag som medger förflyttning av 
sändningar av animaliska biprodukter som härrör från svin som 
hållits i restriktionszoner II och III från dessa restriktionszoner 

inom samma medlemsstat i syfte att bearbetas eller bortskaffas 

1. Genom undantag från artikel 11.1 i den här förordningen får den 
behöriga myndigheten i den berörda medlemsstaten godkänna förflytt­
ning av sändningar av animaliska biprodukter som härrör från svin som 
hållits i restriktionszoner II och III från dessa restriktionszoner till en 
anläggning som är godkänd av den behöriga myndigheten för bearbet­
ning, bortskaffande som avfall genom förbränning eller bortskaffande 
eller återvinning genom samförbränning av animaliska biprodukter en­
ligt artikel 24.1 a, b och c i förordning (EG) nr 1069/2009, och som 
ligger utanför restriktionszoner II eller III i samma medlemsstat, för­
utsatt att varje transportmedel är utrustat med ett system för satellitna­
vigering för att fastställa, överföra och registrera dess position i realtid. 

2. Den transportör som ansvarar för förflyttning av de sändningar av 
animaliska biprodukter som avses i punkt 1 ska 

a) göra det möjligt för den behöriga myndigheten att genom ett system 
för satellitnavigering kontrollera transportmedlets förflyttning i real­
tid, 

b) spara den elektroniska dokumentationen över förflyttningen i minst 
två månader från dagen för förflyttningen av sändningen. 

3. Den behöriga myndigheten får besluta att det system för satellit­
navigering som avses i punkt 1 ska ersättas av en individuell försegling 
av transportmedlet förutsatt att 

a) sändningarna av animaliska biprodukter som härrör från svin som 
hållits i restriktionszoner II och III endast flyttas inom samma med­
lemsstat för de ändamål som avses i punkt 1, 

b) varje transportmedel har förseglats av en officiell veterinär omedel­
bart efter lastningen av sändningen av animaliska biprodukter. En­
dast en officiell veterinär eller en tillsynsmyndighet i medlemsstaten 
får, om det är relevant och efter överenskommelse med den behöriga 
myndigheten i den berörda medlemsstaten, bryta förseglingen och 
ersätta den med en ny. 

▼B
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4. Genom undantag från artikel 11.1 får den behöriga myndigheten i 
den berörda medlemsstaten besluta att tillåta förflyttning av de sänd­
ningar av animaliska biprodukter som avses i punkt 1 i den här artikeln 
via en tillfällig uppsamlingsanläggning som godkänts i enlighet med 
artikel 24.1 i) i förordning (EG) nr 1069/2009, förutsatt att 

a) den behöriga myndigheten i den berörda medlemsstaten har bedömt 
riskerna med sådan förflyttning och kommit fram till att risken för 
spridning av afrikansk svinpest är försumbar, 

b) de animaliska biprodukterna endast flyttas till en godkänd tillfällig 
uppsamlingsanläggning som ligger så nära den avsändande anlägg­
ningen som möjligt i samma berörda medlemsstat. 

Artikel 36 

Särskilda villkor för undantag som medger förflyttning av 
sändningar av naturgödsel som härrör från svin som hålls i 
restriktionszoner II och III från dessa restriktionszoner inom 

samma medlemsstat 

1. Genom undantag från artikel 11.1 i den här förordningen får den 
behöriga myndigheten i den berörda medlemsstaten godkänna förflytt­
ning av sändningar av naturgödsel, inklusive strö och använda ströbäd­
dar, som härrör från svin som hålls i restriktionszoner II och III till en 
deponi utanför dessa restriktionszoner i samma medlemsstat, i enlighet 
med de särskilda villkor som föreskrivs i artikel 51 i delegerad förord­
ning (EU) 2020/687. 

2. Genom undantag från artikel 11.1 i den här förordningen får den 
behöriga myndigheten i den berörda medlemsstaten godkänna förflytt­
ning av sändningar av naturgödsel, inklusive strö och använda ströbäd­
dar, som härrör från svin som hålls i en restriktionszon II, för bearbet­
ning eller bortskaffande i enlighet med förordning (EG) nr 1069/2009 
på en anläggning som är godkänd för dessa ändamål, inom samma 
berörda medlemsstats territorium. 

3. Den transportör som ansvarar för den förflyttning av sändningar av 
naturgödsel, inklusive strö och använda ströbäddar, som avses i punk­
terna 1 och 2 ska 

a) göra det möjligt för den behöriga myndigheten att genom ett system 
för satellitnavigering kontrollera transportmedlets förflyttning i real­
tid, 

b) spara den elektroniska dokumentationen över förflyttningen i minst 
två månader från dagen för förflyttningen av sändningen. 

4. Den behöriga myndigheten i den berörda medlemsstaten får be­
sluta att det system för satellitnavigering som avses i punkt 3 a ska 
ersättas av en individuell försegling av transportmedlen, förutsatt att 
varje transportmedel förseglas av en officiell veterinär omedelbart efter 
lastningen av den sändning av naturgödsel, inklusive strö och använda 
ströbäddar, som avses i punkterna 1 och 2. 

▼B
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Endast en officiell veterinär eller en tillsynsmyndighet i den berörda 
medlemsstaten får, om det är relevant och efter överenskommelse med 
den behöriga myndigheten, bryta förseglingen och ersätta den med en 
ny. 

Artikel 37 

Särskilda villkor för godkännande av förflyttning av sändningar av 
kategori 3-material som härrör från svin som hållits i 
restriktionszoner II från dessa restriktionszoner inom samma 
medlemsstat för den bearbetning av animaliska biprodukter som 

avses i artikel 24.1 a, e och g i förordning (EG) nr 1069/2009 

1. Genom undantag från artikel 11.1 i den här förordningen får den 
behöriga myndigheten i den berörda medlemsstaten godkänna förflytt­
ning av sändningar av kategori 3-material som härrör från svin som 
hållits i en restriktionszon II från den restriktionszonen till en anlägg­
ning som är godkänd av den behöriga myndigheten för vidare bearbet­
ning till bearbetat foder, för tillverkning av bearbetat sällskapsdjursfoder 
och framställda produkter som är avsedda för användning utanför fo­
derkedjan, eller för omvandling av animaliska biprodukter till biogas 
eller kompost enligt artikel 24.1 a, e och g i förordning (EG) 
nr 1069/2009, och som ligger utanför restriktionszon II i samma med­
lemsstat, under förutsättning att följande gäller: 

a) De allmänna villkor som fastställs i artikel 43.2–43.7 i delegerad 
förordning (EU) 2020/687 är uppfyllda. 

b) De ytterligare allmänna villkor som fastställs i artikel 14.2 är upp­
fyllda. 

c) Kategori 3-materialet härrör från hållna svin och anläggningar som 
uppfyller de allmänna villkor som fastställs i artiklarna 15.1 b och c, 
15.2, 15.3 samt 16. 

d) Kategori 3-materialet härrör från svin som hållits i en restriktionszon 
II och som slaktats 

i) i en restriktionszon II 

— i samma berörda medlemsstat eller 

— i en annan berörd medlemsstat i enlighet med artikel 25, 

eller 

ii) utanför en restriktionszon II i samma berörda medlemsstat i en­
lighet med artikel 24. 

e) Varje transportmedel är utrustat med ett system för satellitnavigering 
för att fastställa, överföra och registrera dess position i realtid. 

▼B
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f) Sändningarna av kategori 3-material flyttas från det slakteri eller de 
andra livsmedelsanläggningar som utsetts i enlighet med artikel 44.1 
direkt till 

i) en bearbetningsanläggning för bearbetning av de framställda pro­
dukter som avses i bilaga X till förordning (EU) nr 142/2011, 

ii) en anläggning för tillverkning av sällskapsdjursfoder som är 
godkänd för framställning av bearbetat sällskapsdjursfoder enligt 
kapitel II punkt 3 a och 3 b i, ii och iii) i bilaga XIII till för­
ordning (EU) nr 142/2011, 

iii) en biogasanläggning eller komposteringsanläggning som är god­
känd för omvandling av animaliska biprodukter till kompost eller 
biogas i enlighet med de standardparametrar för omvandling som 
avses i kapitel III avsnitt 1 i bilaga V till förordning (EU) 
nr 142/2011, eller 

iv) en bearbetningsanläggning för bearbetning av de framställda pro­
dukter som avses i bilaga XIII till förordning (EU) nr 142/2011. 

2. Den transportör som ansvarar för förflyttning av de sändningar av 
kategori 3-material som avses i punkt 1 ska 

a) göra det möjligt för den behöriga myndigheten att genom ett system 
för satellitnavigering kontrollera transportmedlets förflyttning i real­
tid, 

b) spara den elektroniska dokumentationen över förflyttningen i minst 
två månader från dagen för förflyttningen av sändningen. 

3. Den behöriga myndigheten i den berörda medlemsstaten får be­
sluta att det system för satellitnavigering som avses i punkt 1 e ska 
ersättas med en individuell försegling av transportmedlet under förutsätt­
ning att följande gäller: 

a) Kategori 3-materialet 

i) härrör från svin som hållits i restriktionszoner II, 

ii) flyttas endast inom samma medlemsstat för de ändamål som 
avses i punkt 1. 

b) Varje transportmedel har förseglats av en officiell veterinär omedel­
bart efter lastningen av den sändning av kategori 3-material som 
avses i punkt 1. 

▼B



 

02023R0594 — SV — 04.10.2023 — 005.001 — 40 

Endast en officiell veterinär eller en tillsynsmyndighet i den berörda 
medlemsstaten får, om det är relevant och efter överenskommelse med 
den behöriga myndigheten i den medlemsstaten, bryta förseglingen och 
ersätta den med en ny. 

Artikel 38 

Särskilda villkor för undantag som medger förflyttning av 
sändningar av kategori 2-material som härrör från svin som 
hållits i restriktionszoner II och III från dessa restriktionszoner 

för bearbetning och bortskaffning i en annan medlemsstat 

1. Genom undantag från artikel 11.1 i den här förordningen får den 
behöriga myndigheten i den berörda medlemsstaten godkänna förflytt­
ning av sändningar av andra animaliska biprodukter av kategori 2-ma­
terial än naturgödsel, inklusive strö och använda ströbäddar, som avses i 
artikel 36 i den här förordningen, som härrör från svin som hållits i 
restriktionszoner II och III till en bearbetningsanläggning för att bearbe­
tas med metoderna 1–5 enligt kapitel III i bilaga IV till förordning (EU) 
nr 142/2011, eller till en anläggning för förbränning eller samförbrän­
ning enligt artikel 24.1 a, b och c i förordning (EG) nr 1069/2009 som 
ligger i en annan medlemsstat, under förutsättning att följande gäller: 

a) De allmänna villkor som fastställs i artikel 43.2–43.7 i delegerad 
förordning (EU) 2020/687 är uppfyllda. 

b) De ytterligare allmänna villkor som fastställs i artikel 14.2 är upp­
fyllda. 

c) Varje transportmedel är utrustat med ett system för satellitnavigering 
för att fastställa, överföra och registrera dess position i realtid. 

2. Den transportör som ansvarar för förflyttning av de sändningar av 
kategori 2-material som avses i punkt 1 i den här artikeln, utom natur­
gödsel, inklusive strö och använda ströbäddar, som avses i artikel 36 
ska 

a) göra det möjligt för den behöriga myndigheten i den berörda med­
lemsstaten att genom ett system för satellitnavigering kontrollera 
transportmedlens förflyttning i realtid, och 

b) spara den elektroniska dokumentationen över förflyttningen i minst 
två månader från dagen för förflyttningen av sändningen. 

3. De behöriga myndigheterna i de avsändande medlemsstaterna och 
i destinationsmedlemsstaterna för den sändning av kategori 2-material 
som avses i punkt 1 i den här artikeln, utom naturgödsel, inklusive strö 
och använda ströbäddar, som avses i artikel 36 i den här förordningen, 
ska säkerställa att sändningen kontrolleras i enlighet med artikel 48 i 
förordning (EG) nr 1069/2009. 

▼B
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Artikel 39 

Särskilda villkor för undantag som medger förflyttning av 
sändningar av kategori 3-material som härrör från svin som 
hållits i en restriktionszon II från den restriktionszonen för vidare 

bearbetning eller omvandling i en annan medlemsstat 

1. Genom undantag från artikel 11.1 i den här förordningen får den 
behöriga myndigheten i den berörda medlemsstaten godkänna förflytt­
ning av sändningar av kategori 3-material som härrör från svin som 
hållits i en restriktionszon II från den restriktionszonen till en anlägg­
ning som är godkänd av den behöriga myndigheten för bearbetning av 
kategori 3-material till bearbetat foder, bearbetat sällskapsdjursfoder, 
framställda produkter som är avsedda för användning utanför foderked­
jan, eller för omvandling av kategori 3-material till biogas eller kompost 
enligt artikel 24.1 a, e och g i förordning (EG) nr 1069/2009, och som 
ligger i en annan medlemsstat, under förutsättning att följande gäller: 

a) De allmänna villkor som fastställs i artikel 43.2–43.7 i delegerad 
förordning (EU) 2020/687 är uppfyllda. 

b) De ytterligare allmänna villkor som fastställs i artikel 14.2 är upp­
fyllda. 

c) Kategori 3-materialet härrör från hållna svin och anläggningar som 
uppfyller de allmänna villkor som fastställs i artiklarna 15.1 b och c, 
15.2, 15.3 samt 16. 

d) Det kategori 3-material som avses i punkt 1 härrör från svin som 
hållits i en restriktionszon II och som slaktats 

i) i en restriktionszon II 

— i samma berörda medlemsstat eller 

— i en annan berörd medlemsstat i enlighet med artikel 25, 

eller 

ii) utanför en restriktionszon II i samma berörda medlemsstat i en­
lighet med artikel 24. 

e) Varje transportmedel är utrustat med ett system för satellitnavigering 
för att fastställa, överföra och registrera dess position i realtid. 

f) De animaliska biprodukterna flyttas direkt från slakteriet eller de 
andra livsmedelsanläggningar som utsetts i enlighet med artikel 44.1 
till 

i) en bearbetningsanläggning för bearbetning av de framställda pro­
dukter som avses i bilagorna X och XIII till förordning (EU) 
nr 142/2011, 

▼B



 

02023R0594 — SV — 04.10.2023 — 005.001 — 42 

ii) en anläggning för tillverkning av sällskapsdjursfoder som är 
godkänd för framställning av bearbetat sällskapsdjursfoder enligt 
kapitel II punkt 3 b i, ii och iii) i bilaga XIII till förordning (EU) 
nr 142/2011, 

iii) en biogasanläggning eller komposteringsanläggning som är god­
känd för omvandling av animaliska biprodukter till kompost eller 
biogas i enlighet med de standardparametrar för omvandling som 
avses i kapitel III avsnitt 1 i bilaga V till förordning (EU) 
nr 142/2011. 

2. Den transportör som ansvarar för förflyttning av sändningar av 
kategori 3-material ska 

a) göra det möjligt för den behöriga myndigheten att genom ett system 
för satellitnavigering kontrollera transportmedlets förflyttning i real­
tid, och 

b) spara den elektroniska dokumentationen över förflyttningen i minst 
två månader från dagen för förflyttningen av sändningen. 

Artikel 40 

Särskilda villkor för godkännande av förflyttning av sändningar av 
kategori 3-material som härrör från svin som hållits i 
restriktionszoner III från dessa restriktionszoner inom samma 
medlemsstat för den bearbetning av animaliska biprodukter som 

avses i artikel 24.1 a, e och g i förordning (EG) nr 1069/2009 

1. Genom undantag från artikel 11.1 i den här förordningen får den 
behöriga myndigheten i den berörda medlemsstaten godkänna förflytt­
ning av sändningar av kategori 3-material som härrör från svin som 
hållits i en restriktionszon III från den restriktionszonen till en anlägg­
ning som är godkänd av den behöriga myndigheten för tillverkning av 
bearbetat sällskapsdjursfoder, framställda produkter som är avsedda för 
användning utanför foderkedjan, eller för omvandling av kategori 3- 
produkter till biogas eller kompost enligt artikel 24.1 a, e och g i för­
ordning (EG) nr 1069/2009, och som ligger utanför restriktionszon III i 
samma medlemsstat, under förutsättning att följande gäller: 

a) De allmänna villkor som fastställs i artikel 43.2–43.7 i delegerad 
förordning (EU) 2020/687 är uppfyllda. 

b) De ytterligare allmänna villkor som fastställs i artikel 14.2 är upp­
fyllda. 

c) Kategori 3-materialet härrör från hållna svin och anläggningar som 
uppfyller de allmänna villkor som fastställs i artiklarna 15.1 b och c, 
15.2, 15.3 samt 16. 

▼B
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d) Kategori 3-materialet härrör från svin som hållits i en restriktionszon 
III och som slaktats i enlighet med artikel 29 eller 30. 

e) Varje transportmedel är utrustat med ett system för satellitnavigering 
för att fastställa, överföra och registrera dess position i realtid. 

f) Sändningarna av kategori 3-material flyttas direkt från slakteriet eller 
de andra livsmedelsanläggningar som utsetts i enlighet med arti­
kel 44.1 till 

i) en bearbetningsanläggning för bearbetning av de framställda pro­
dukter som avses i bilagorna X och XIII till förordning (EU) 
nr 142/2011, 

ii) en anläggning för tillverkning av sällskapsdjursfoder som är 
godkänd av den behöriga myndigheten för framställning av be­
arbetat sällskapsdjursfoder enligt kapitel II punkt 3 a och 3 b i, ii 
och iii) i bilaga XIII till förordning (EU) nr 142/2011, 

iii) en biogasanläggning eller komposteringsanläggning som är god­
känd av den behöriga myndigheten för omvandling av anima­
liska biprodukter till kompost eller biogas i enlighet med de 
standardparametrar för omvandling som avses i kapitel III avsnitt 
1 i bilaga V till förordning (EU) nr 142/2011. 

2. Den transportör som ansvarar för förflyttning av de sändningar av 
kategori 3-material som avses i punkt 1 ska 

a) göra det möjligt för den behöriga myndigheten att genom ett system 
för satellitnavigering kontrollera transportmedlens förflyttning i real­
tid, 

b) spara den elektroniska dokumentationen över förflyttningen i minst 
två månader från dagen för förflyttningen av sändningen. 

3. Den behöriga myndigheten i den berörda medlemsstaten får be­
sluta att det system för satellitnavigering som avses i punkt 1 e ska 
ersättas med en individuell försegling av transportmedlet under förutsätt­
ning att följande gäller: 

a) Kategori 3-materialet flyttas endast inom samma medlemsstat för de 
ändamål som avses i punkt 1. 

b) Varje transportmedel har förseglats av en officiell veterinär omedel­
bart efter lastningen av den sändning av kategori 3-material som 
avses i punkt 1. 

Endast en officiell veterinär eller en tillsynsmyndighet i den berörda 
medlemsstaten får, om det är relevant och efter överenskommelse med 
den behöriga myndigheten i den medlemsstaten, bryta förseglingen och 
ersätta den med en ny. 

▼B
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Avsnitt 10 

Särskilda villkor för undantag som medger förflyttning av sändningar 
av färskt kött och köttprodukter (inbegripet fjälster) som härrör från 
svin som hållits i restriktionszoner II och III, från dessa 

restriktionszoner 

Artikel 41 

Särskilda villkor för godkännande av förflyttning av sändningar av 
färskt kött och köttprodukter (inbegripet fjälster) som härrör från 
svin som hållits i en restriktionszon II, från den restriktionszonen 

inom samma berörda medlemsstats territorium 

1. Genom undantag från det förbud som föreskrivs i artikel 12.1 får 
den behöriga myndigheten i den berörda medlemsstaten godkänna för­
flyttning av sändningar av färskt kött och köttprodukter (inbegripet fjäl­
ster) som härrör från svin som hållits i en restriktionszon II, från den 
restriktionszonen inom samma berörda medlemsstats territorium, under 
förutsättning att följande gäller: 

a) De allmänna villkor som fastställs i artikel 43.2–43.7 i delegerad 
förordning (EU) 2020/687 är uppfyllda. 

b) Det färska köttet och köttprodukterna (inbegripet fjälster) härrör från 
svin som hållits i anläggningar som uppfyller de allmänna villkor 
som fastställs i artiklarna 14.2, 15.1 b och c, 15.2, 15.3 samt 16. 

c) Det färska köttet och köttprodukterna (inbegripet fjälster) har pro­
ducerats i anläggningar som utsetts i enlighet med artikel 44.1. 

2. Genom undantag från det förbud som föreskrivs i artikel 12.1, om 
de villkor som fastställs i punkt 1 i den här artikeln inte är uppfyllda, får 
den behöriga myndigheten i den berörda medlemsstaten godkänna för­
flyttning av sändningar av färskt kött och köttprodukter (inbegripet fjäl­
ster) som härrör från svin som hållits i en restriktionszon II, från den 
restriktionszonen inom samma berörda medlemsstats territorium, under 
förutsättning att följande gäller: 

a) Det färska köttet och köttprodukterna (inbegripet fjälster) har pro­
ducerats i anläggningar som utsetts i enlighet med artikel 44.1. 

b) Det färska köttet och köttprodukterna (inbegripet fjälster) 

i) har, om det endast rör färskt kött, märkts och flyttats i enlighet 
med de särskilda villkoren i artikel 33.2 i delegerad förordning 
(EU) 2020/687 för godkännande av förflyttning av sändningar av 
färskt kött som härrör från hållna djur av förtecknade arter från 
vissa anläggningar till en bearbetningsanläggning för att ge­
nomgå någon av de tillämpliga riskreducerande behandlingar 
som anges i bilaga VII till den delegerade förordningen, 

eller 

ii) har märkts i enlighet med artikel 47, och 

▼B
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iii) är endast avsedda för förflyttning inom samma berörda medlems­
stat. 

Artikel 42 

Särskilda villkor för undantag som medger förflyttning av 
sändningar av färskt kött och köttprodukter (inbegripet fjälster) 
som härrör från svin som hållits i en restriktionszon II, från den 

restriktionszonen till andra medlemsstater och till tredjeländer 

Genom undantag från det förbud som föreskrivs i artikel 12.1 får den 
behöriga myndigheten i den berörda medlemsstaten godkänna förflytt­
ning av sändningar av färskt kött och köttprodukter (inbegripet fjälster) 
som härrör från svin som hållits i en restriktionszon II, från den re­
striktionszonen till andra medlemsstater och till tredjeländer, under för­
utsättning att följande gäller: 

a) De allmänna villkor som fastställs i artikel 43.2–43.7 i delegerad 
förordning (EU) 2020/687 är uppfyllda. 

b) De ytterligare allmänna villkor som fastställs i artikel 14.2 är upp­
fyllda. 

c) Det färska köttet och köttprodukterna (inbegripet fjälster) härrör från 
svin som hållits i anläggningar som uppfyller de allmänna villkor 
som fastställs i 

i) artikel 15.1 b och c, 15.2 samt 15.3, och 

ii) artikel 15.1 a, utom när de hållna svinen flyttas till anläggningar 
i enlighet med artikel 24, och 

iii) artikel 16. 

d) Det färska köttet och köttprodukterna (inbegripet fjälster) har pro­
ducerats i anläggningar som utsetts i enlighet med artikel 44.1. 

Artikel 43 

Särskilda villkor för undantag som medger förflyttning av 
sändningar av färskt kött och köttprodukter (inbegripet fjälster) 
som härrör från svin som hållits i en restriktionszon III till andra 
restriktionszoner I, II och III eller till områden utanför 
restriktionszoner I, II och III inom samma medlemsstats territorium 

Genom undantag från det förbud som föreskrivs i artikel 12.1 får den 
behöriga myndigheten i den berörda medlemsstaten godkänna förflytt­
ning av sändningar av färskt kött och köttprodukter (inbegripet fjälster) 
som härrör från svin som hållits i en restriktionszon III till andra re­
striktionszoner I, II och III eller till områden utanför restriktionszoner I, 
II och III inom samma medlemsstats territorium, under förutsättning att 
följande gäller: 

▼B
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a) De allmänna villkor som fastställs i artikel 43.2–43.7 i delegerad 
förordning (EU) 2020/687 är uppfyllda. 

b) De ytterligare allmänna villkor som fastställs i artikel 14.2 är upp­
fyllda. 

c) Det färska köttet och köttprodukterna (inbegripet fjälster) härrör från 
svin som har 

i) hållits i anläggningar som uppfyller de allmänna villkor som fast­
ställs i 

— artikel 15.1 b och c samt 15.2, och 

— artikel 15.1 a, utom när de hållna svinen flyttas till anlägg­
ningar i enlighet med artikel 29, och 

— artikel 16. 

ii) slaktats 

— inom samma restriktionszon III, eller 

— utanför samma restriktionszon III, efter en förflyttning som 
har godkänts i enlighet med artikel 29. 

d) Det färska köttet och köttprodukterna (inbegripet fjälster) har pro­
ducerats i anläggningar som utsetts i enlighet med artikel 44.1. och 

i) har, om det endast rör färskt kött, märkts och flyttats i enlighet 
med de särskilda villkoren i artikel 33.2 i delegerad förordning 
(EU) 2020/687 för godkännande av förflyttning av sändningar av 
färskt kött som härrör från hållna djur av förtecknade arter från 
vissa anläggningar till en bearbetningsanläggning för att ge­
nomgå någon av de tillämpliga riskreducerande behandlingar 
som anges i bilaga VII till den delegerade förordningen, 

eller 

ii) har märkts i enlighet med artikel 47, och 

iii) är endast avsedda för förflyttning inom samma berörda medlems­
stat. 

▼B
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KAPITEL IV 

SÄRSKILDA RISKREDUCERANDE ÅTGÄRDER MOT AFRIKANSK 
SVINPEST FÖR LIVSMEDELSFÖRETAG I DE BERÖRDA 

MEDLEMSSTATERNA 

Artikel 44 

Särskilt utseende av slakterier, styckningsanläggningar, 
kylanläggningar samt anläggningar för köttbearbetning och 

hantering av viltkött 

1. Den behöriga myndigheten i den berörda medlemsstaten ska, efter 
en ansökan från en livsmedelsföretagare, utse anläggningar för 

a) omedelbar slakt av hållna svin från restriktionszoner II och III 

i) inom dessa restriktionszoner II och III, enligt artiklarna 24 
och 30, 

ii) utanför dessa restriktionszoner II och III, enligt artiklarna 24 
och 29, 

b) styckning, bearbetning och lagring av färskt kött och köttprodukter 
(inbegripet fjälster) från svin som hållits i restriktionszoner II eller 
III, enligt artiklarna 41, 42 och 43, 

c) beredning av viltkött enligt punkt 1.1.18 i bilaga I till förordning 
(EG) nr 853/2004 samt för bearbetning och lagring av färskt kött och 
köttprodukter som härrör från vilda svin från restriktionszoner I, II 
eller III, enligt artiklarna 51 och 52 i den här förordningen, 

d) beredning av viltkött enligt punkt 1.1.18 i bilaga I till förordning 
(EG) nr 853/2004 samt för bearbetning och lagring av färskt kött och 
köttprodukter som härrör från vilda svin när dessa anläggningar 
ligger i restriktionszoner I, II eller III, enligt artiklarna 51 och 52 i 
den här förordningen. 

2. Den behöriga myndigheten får besluta att det utseende som avses i 
punkt 1 inte ska krävas för anläggningar som bearbetar, styckar och 
lagrar färskt kött och köttprodukter (inbegripet fjälster) som härrör från 
svin som hållits i restriktionszoner II eller III och från vilda svin från 
restriktionszoner I, II eller III, och för de anläggningar som avses i 
punkt 1 d, under förutsättning att följande gäller: 

a) Färskt kött och köttprodukter (inbegripet fjälster) som härrör från 
svin är märkta på dessa anläggningar med ett särskilt kontrollmärke 
eller, om det är relevant, med ett identifieringsmärke enligt artikel 47. 

▼B



 

02023R0594 — SV — 04.10.2023 — 005.001 — 48 

b) Färskt kött och köttprodukter (inbegripet fjälster) som härrör från 
svin från dessa anläggningar är endast avsedda för samma berörda 
medlemsstat. 

c) Animaliska biprodukter som härrör från svin från dessa anläggningar 
bearbetas eller bortskaffas i enlighet med artikel 35 endast inom 
samma medlemsstat. 

3. Den behöriga myndigheten i den berörda medlemsstaten ska 

a) till kommissionen och övriga medlemsstater tillhandahålla en länk 
till den behöriga myndighetens webbplats med en förteckning över 
de anläggningar som utsetts och deras verksamhet enligt punkt 1, 

b) se till att den förteckning som föreskrivs i led a är uppdaterad. 

Artikel 45 

Särskilda villkor för utseende av anläggningar för omedelbar slakt 
av svin som hålls i restriktionszoner II eller III 

Den behöriga myndigheten i den berörda medlemsstaten får endast utse 
anläggningar för omedelbar slakt av svin som hålls i restriktionszoner II 
eller III om följande villkor är uppfyllda: 

a) Slakten av svin som hålls utanför restriktionszoner II eller III samt 
av svin som hålls i restriktionszoner II eller III och som är föremål 
för godkänd förflyttning i enlighet med artiklarna 24, 29 och 30, 
samt produktion och lagring av produkter från dessa svin, utförs 
avskilt från slakten av svin som hålls i restriktionszoner I, II eller 
III och från produktion och lagring av produkter från dessa svin som 
inte uppfyller de tillämpliga 

i) ytterligare allmänna villkor som fastställs i artiklarna 15, 16 
och 17, och 

ii) särskilda villkor som fastställs i artiklarna 24, 29 och 30. 

b) Den aktör som driver anläggningen har infört dokumenterade in­
struktioner eller förfaranden som är godkända av den behöriga myn­
digheten i den berörda medlemsstaten för att säkerställa att de villkor 
som fastställs i led a är uppfyllda. 

Artikel 46 

Särskilda villkor för utseende av anläggningar för styckning, 
bearbetning och lagring av färskt kött och köttprodukter 
(inbegripet fjälster) som härrör från svin som hållits i 

restriktionszoner II och III 

Den behöriga myndigheten i den berörda medlemsstaten får endast utse 
anläggningar för styckning, bearbetning och lagring av färskt kött och 
köttprodukter (inbegripet fjälster) som härrör från svin som hållits i 
restriktionszoner II och III om följande villkor är uppfyllda: 

▼B
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a) Styckning, bearbetning och lagring av färskt kött och köttprodukter 
(inbegripet fjälster) som härrör från svin som hållits utanför restrik­
tionszoner II och III samt från svin som hållits i restriktionszoner II 
och III utförs avskilt från färskt kött och köttprodukter (inbegripet 
fjälster) som härrör från svin som hållits i restriktionszoner II och III 
som inte uppfyller de tillämpliga 

i) ytterligare allmänna villkor som fastställs i artiklarna 15, 16 
och 17, och 

ii) särskilda villkor som fastställs i artiklarna 41, 42 och 43. 

b) Den aktör som driver anläggningen har infört dokumenterade in­
struktioner eller förfaranden som är godkända av den behöriga myn­
digheten i den berörda medlemsstaten för att säkerställa att de villkor 
som fastställs i led a är uppfyllda. 

Artikel 47 

Särskilda kontroll- eller identifieringsmärken 

1. Den behöriga myndigheten i den berörda medlemsstaten ska säker­
ställa att följande produkter av animaliskt ursprung är märkta i enlighet 
med punkt 2: 

a) Färskt kött och köttprodukter (inbegripet fjälster) som härrör från 
svin som hållits i en restriktionszon III, enligt artikel 43 d ii. 

b) Färskt kött och köttprodukter (inbegripet fjälster) som härrör från 
svin som hållits i en restriktionszon II, om de särskilda villkor för 
godkännande av förflyttning av sändningar av dessa varor från en 
restriktionszon II som föreskrivs i artikel 41.1 inte är uppfyllda, 
enligt artiklarna 24.3 e och 41.2 b ii. 

c) Färskt kött och köttprodukter som härrör från vilda svin som flyttats 
inom en restriktionszon I eller från den restriktionszonen från en 
anläggning som utsetts i enlighet med artikel 44.1, enligt arti­
kel 52.1 c iii första strecksatsen. 

2. Den behöriga myndigheten i den berörda medlemsstaten och, i 
förekommande fall, livsmedelsföretagarna ska säkerställa följande: 

a) Ett kontrollmärke eller, om det är relevant, ett identifieringsmärke 
som föreskrivs i artikel 5.1 i förordning (EG) nr 853/2004, med 
ytterligare två diagonala parallella linjer, anbringas på sådana pro­
dukter av animaliskt ursprung som avses i punkt 1 i den här artikeln 
och som är avsedda för förflyttning endast inom samma berörda 
medlemsstat. 

▼B
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b) Efter det att de produkter av animaliskt ursprung som föreskrivs i 
punkt 2 a i den här artikeln har märkts, ska den information som 
krävs för ett kontrollmärke eller, om det är relevant, ett identifie­
ringsmärke enligt artikel 5.1 i förordning (EG) nr 853/2004 fort­
farande vara fullt läslig. 

3. Genom undantag från punkt 2 i den här artikeln får den behöriga 
myndigheten i den berörda medlemsstaten under tolv månader efter 
offentliggörandet av den här förordningen tillåta användningen av en 
annan form av särskilt kontrollmärke eller, om det är relevant, identi­
fieringsmärke som inte är ovalt och som inte kan förväxlas med det 
kontrollmärke eller identifieringsmärke som föreskrivs i artikel 5.1 i 
förordning (EG) nr 853/2004. 

KAPITEL V 

SÄRSKILDA ÅTGÄRDER FÖR SJUKDOMSBEKÄMPNING SOM SKA 
TILLÄMPAS PÅ VILDA SVIN I MEDLEMSSTATERNA 

Artikel 48 

Särskilda förbud mot att aktörer förflyttar sändningar av vilda svin 

De behöriga myndigheterna i medlemsstaterna ska förbjuda att aktörer 
förflyttar vilda svin i enlighet med artikel 101 i delegerad förordning 
(EU) 2020/688 

a) inom hela medlemsstatens territorium, 

b) från hela medlemsstatens territorium till 

i) andra medlemsstater, och 

ii) tredjeländer. 

Artikel 49 

Särskilda förbud mot förflyttning inom restriktionszoner I, II och 
III och från dessa restriktionszoner av färskt kött, köttprodukter 
och alla andra produkter av animaliskt ursprung, animaliska 
biprodukter, framställda produkter som härrör från vilda svin 
samt kroppar av vilda svin, som är avsedda att användas som 

livsmedel 

1. De behöriga myndigheterna i de berörda medlemsstaterna ska för­
bjuda förflyttning inom och från restriktionszoner I, II och III av sänd­
ningar av färskt kött, köttprodukter och alla andra produkter av anima­
liskt ursprung, animaliska biprodukter, framställda produkter som härrör 
från vilda svin samt kroppar av vilda svin, som är avsedda att användas 
som livsmedel. 

▼B
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2. De behöriga myndigheterna i de berörda medlemsstaterna ska för­
bjuda förflyttning inom och från restriktionszoner I, II och III av färskt 
kött, köttprodukter och alla andra produkter av animaliskt ursprung, 
animaliska biprodukter, framställda produkter som härrör från vilda 
svin samt kroppar av vilda svin, som är avsedda att användas som 
livsmedel 

a) för privat enskilt bruk, 

b) av jägare som levererar små mängder av vilda svin eller kött som 
härrör från vilda svin direkt till slutkonsumenter eller till lokala 
detaljhandelsanläggningar som levererar direkt till slutkonsumenter, 
i enlighet med artikel 1.3 e i förordning (EG) nr 853/2004. 

Artikel 50 

Allmänna förbud mot förflyttning av sändningar av produkter som 
härrör från vilda svin samt av kroppar av vilda svin, som är 
avsedda att användas som livsmedel, och anses utgöra en risk för 

spridning av afrikansk svinpest 

Den behöriga myndigheten i den berörda medlemsstaten får inom den 
berörda medlemsstatens territorium förbjuda förflyttning av sändningar 
av färskt kött, köttprodukter och alla andra produkter som härrör från 
vilda svin samt av kroppar av vilda svin, som är avsedda att användas 
som livsmedel, om den behöriga myndigheten anser att det finns en risk 
för spridning av afrikansk svinpest till, från eller genom dessa vilda svin 
eller produkter från dessa. 

Artikel 51 

Särskilda villkor för undantag som medger förflyttning inom 
restriktionszoner I, II och III och från dessa restriktionszoner av 

sändningar av köttprodukter som härrör från vilda svin 

1. Genom undantag från det förbud som föreskrivs i artikel 49.1 får 
den behöriga myndigheten i den berörda medlemsstaten godkänna för­
flyttning inom och från restriktionszoner I, II eller III av sändningar av 
köttprodukter som härrör från vilda svin från anläggningar i restriktions­
zoner I, II eller III till 

a) andra restriktionszoner I, II eller III i samma berörda medlemsstat, 

b) områden utanför restriktionszoner I, II och III i samma berörda 
medlemsstat, och 

c) andra medlemsstater och tredjeländer. 

2. Den behöriga myndigheten i den berörda medlemsstaten får endast 
godkänna förflyttning av sändningar av köttprodukter som härrör från 
vilda svin från de anläggningar i restriktionszoner I, II eller III som 
avses i punkt 1 om följande villkor är uppfyllda: 

▼B
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a) Tester för identifiering av patogener med avseende på afrikansk 
svinpest har utförts på varje vilt svin som använts för produktion 
och bearbetning av köttprodukter i restriktionszonerna I, II och III. 

b) Den behöriga myndigheten har erhållit negativa resultat på de tester 
för identifiering av patogener med avseende på afrikansk svinpest 
som avses i led a före den behandling som avses i led c ii. 

c) Köttprodukterna från vilda svin 

i) har producerats, bearbetats och lagrats i anläggningar som utsetts 
i enlighet med artikel 44.1, och 

ii) har genomgått tillämplig riskreducerande behandling för produk­
ter av animaliskt ursprung från restriktionszoner enligt bilaga VII 
till delegerad förordning (EU) 2020/687 med avseende på afri­
kansk svinpest. 

Artikel 52 

Särskilda villkor för undantag som medger förflyttning inom 
restriktionszoner I, II och III och från en restriktionszon I av 
färskt kött, köttprodukter och alla andra produkter av animaliskt 
ursprung som härrör från vilda svin samt kroppar av vilda svin, 

som är avsedda att användas som livsmedel 

1. Genom undantag från de förbud som föreskrivs i artikel 49.1 
och 49.2 får den behöriga myndigheten i den berörda medlemsstaten 
godkänna förflyttning inom en restriktionszon I och från den restrik­
tionszonen av sändningar av färskt kött, köttprodukter och alla andra 
produkter av animaliskt ursprung som härrör från vilda svin samt krop­
par av vilda svin, som är avsedda att användas som livsmedel, till andra 
restriktionszoner I, II och III eller till områden utanför restriktionszoner 
I, II och III i samma medlemsstat, under förutsättning att följande gäller: 

a) Tester för identifiering av patogener med avseende på afrikansk 
svinpest har utförts på alla vilda svin före förflyttningen av sänd­
ningen av färskt kött, köttprodukter och alla andra produkter av 
animaliskt ursprung från dessa vilda svin. 

b) Den behöriga myndigheten i den berörda medlemsstaten har erhållit 
negativa resultat på de tester för identifiering av patogener med 
avseende på afrikansk svinpest som avses i led a före förflyttningen 
av sändningen. 

c) Färskt kött, köttprodukter och alla andra produkter av animaliskt 
ursprung som härrör från vilda svin samt kroppar av vilda svin, 
som är avsedda att användas som livsmedel, flyttas inom eller från 
en restriktionszon I inom samma medlemsstat 
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i) för privat enskilt bruk, eller 

ii) av jägare som levererar små mängder av vilda svin eller kött som 
härrör från vilda svin direkt till slutkonsumenter eller till lokala 
detaljhandelsanläggningar som levererar direkt till slutkonsumen­
ter, i enlighet med artikel 1.3 e i förordning (EG) nr 853/2004, 
eller 

iii) från en anläggning som utsetts i enlighet med artikel 44.1 där det 
färska köttet och köttprodukterna har märkts 

— med ett särskilt kontroll- eller identifieringsmärke i enlighet 
med artikel 47.1 c, eller 

— i enlighet med artikel 33.2 i delegerad förordning 
(EU) 2020/687 och flyttas till en bearbetningsanläggning 
för att genomgå en av de tillämpliga riskreducerande behand­
lingar som anges i bilaga VII till den delegerade förordning­
en. 

2. Genom undantag från de förbud som föreskrivs i artikel 49.1 
och 49.2 får den behöriga myndigheten i den berörda medlemsstaten 
godkänna förflyttning av sändningar av färskt kött, köttprodukter och 
alla andra produkter av animaliskt ursprung som härrör från vilda svin 
samt kroppar av vilda svin, som är avsedda att användas som livsmedel, 
inom restriktionszoner II och III i samma medlemsstat, under förutsätt­
ning att följande gäller: 

a) Tester för identifiering av patogener med avseende på afrikansk 
svinpest har utförts på alla vilda svin före förflyttningen av sänd­
ningen av färskt kött, köttprodukter och alla andra produkter av 
animaliskt ursprung som härrör från dessa vilda svin eller kroppar 
av dessa vilda svin, som är avsedda att användas som livsmedel. 

b) Den behöriga myndigheten i den berörda medlemsstaten har erhållit 
negativa resultat på de tester för identifiering av patogener med 
avseende på afrikansk svinpest som avses i led a före förflyttningen 
av sändningen. 

c) Färskt kött, köttprodukter och alla andra produkter av animaliskt 
ursprung som härrör från vilda svin samt kroppar av vilda svin, 
som är avsedda att användas som livsmedel, flyttas inom restriktions­
zoner II och III inom samma medlemsstat 

i) för privat enskilt bruk, 

eller 

ii) i enlighet med de särskilda villkoren i artikel 33.2 i delegerad 
förordning (EU) 2020/687 och till en bearbetningsanläggning för 
att genomgå en av de tillämpliga riskreducerande behandlingar 
som anges i bilaga VII till den delegerade förordningen. 
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3. Den behöriga myndigheten i den berörda medlemsstaten får be­
sluta att de tester för identifiering av patogener som avses i punkterna 
1 a och 2 a inte ska krävas i restriktionszoner I, II eller III, under för­
utsättning att följande gäller: 

a) Den behöriga myndigheten i den berörda medlemsstaten har på 
grundval av lämplig och kontinuerlig övervakning bedömt den sär­
skilda epidemiologiska situationen vad gäller afrikansk svinpest och 
de sammanhängande riskerna i den berörda restriktionszonen eller i 
den delen av den restriktionszonen, och kommit fram till att risken 
för spridning av afrikansk svinpest är försumbar. 

b) Den bedömning som avses i led a ses regelbundet över 

i) med beaktande av utvecklingen av den särskilda epidemiologiska 
situationen vad gäller afrikansk svinpest i den berörda restrik­
tionszonen, och 

ii) den behöriga myndigheten i den berörda medlemsstaten anser att 
risken för spridning av afrikansk svinpest är försumbar. 

c) Sändningen av färskt kött, köttprodukter och alla andra produkter av 
animaliskt ursprung som härrör från vilda svin samt kroppar av vilda 
svin, som är avsedda att användas som livsmedel, flyttas endast 

i) inom restriktionszoner I, II och III i samma berörda medlemsstat 
och så nära den plats där det vilda svinet jagades som möjligt, 
och 

ii) för privat enskilt bruk. 

Artikel 53 

Aktörers skyldigheter avseende djurhälsointyg vid förflyttning av 
sändningar av färskt kött, köttprodukter och alla andra 
produkter av animaliskt ursprung som härrör från vilda svin 
samt kroppar av vilda svin, som är avsedda att användas som 

livsmedel, från restriktionszoner I, II och III 

Aktörers får endast flytta sändningar av färskt kött, köttprodukter och 
alla andra produkter av animaliskt ursprung som härrör från vilda svin 
samt kroppar av vilda svin, som är avsedda att användas som livsmedel, 
från restriktionszoner I, II och III i följande fall: 

a) I de fall som omfattas av artiklarna 51 och 52. 

b) Om dessa sändningar åtföljs av ett djurhälsointyg, enligt artikel 167.1 
i förordning (EU) 2016/429, som innehåller 

i) de uppgifter som krävs i enlighet med artikel 168.1 i förordning 
(EU) 2016/429 och de uppgifter som anges i bilagan till delege­
rad förordning (EU) 2020/2154, och 

▼B



 

02023R0594 — SV — 04.10.2023 — 005.001 — 55 

ii) minst ett av följande intyganden om att de krav som föreskrivs i 
den här förordningen är uppfyllda: 

— ”Färskt kött, köttprodukter och alla andra produkter av ani­
maliskt ursprung från en restriktionszon I som härrör från 
vilda svin i enlighet med de särskilda åtgärder för bekämp­
ning av afrikansk svinpest som fastställs i kommissionens 
genomförandeförordning (EU) 2023/594”. 

— ”Kroppar av vilda svin, som är avsedda att användas som 
livsmedel, från en restriktionszon I i enlighet med de särskilda 
åtgärder för bekämpning av afrikansk svinpest som fastställs i 
kommissionens genomförandeförordning (EU) 2023/594”. 

— ”Köttprodukter från restriktionszoner I, II och III som har 
genomgått tillämplig riskreducerande behandling och som 
härrör från vilda svin i enlighet med de särskilda åtgärder 
för bekämpning av afrikansk svinpest som fastställs i kom­
missionens genomförandeförordning (EU) 2023/594”. 

Vid förflyttning av sådana sändningar inom samma berörda medlemsstat 
får dock den behöriga myndigheten besluta att ett djurhälsointyg enligt 
artikel 167.1 första stycket i förordning (EU) 2016/429 inte behöver 
utfärdas. 

Artikel 54 

Särskilda villkor för godkännande av förflyttning inom 
restriktionszoner I, II och III och från dessa restriktionszoner av 
sändningar av animaliska biprodukter och framställda produkter 

från vilda svin 

1. Genom undantag från de förbud som föreskrivs i artikel 49.1 
och 49.2 får den behöriga myndigheten i den berörda medlemsstaten 
godkänna förflyttning inom restriktionszoner I, II och III och från dessa 
restriktionszoner av sändningar av framställda produkter som härrör från 
vilda svin, till andra restriktionszoner I, II och III eller till områden 
utanför restriktionszoner I, II och III i samma medlemsstat samt till 
andra medlemsstater, under förutsättning att de har genomgått en risk­
reducerande behandling som säkerställer att de framställda produkterna 
inte utgör någon risk för spridning av afrikansk svinpest. 

2. Genom undantag från det förbud som föreskrivs i artikel 49.1 får 
den behöriga myndigheten i den berörda medlemsstaten godkänna för­
flyttning inom restriktionszoner I, II och III och från dessa restriktions­
zoner, av sändningar av animaliska biprodukter från vilda svin till andra 
restriktionszoner I, II och III och till områden utanför restriktionszoner I, 
II och III i samma medlemsstat, under förutsättning att följande gäller: 

a) De animaliska biprodukterna samlas in, transporteras och bortskaffas 
i enlighet med förordning (EG) nr 1069/2009. 
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b) Vid förflyttning från restriktionszoner I, II och III är varje trans­
portmedel utrustat med ett system för satellitnavigering för att fast­
ställa, överföra och registrera dess position i realtid. Transportören 
ska göra det möjligt för den behöriga myndigheten att kontrollera 
transportmedlets förflyttning i realtid och spara den elektroniska do­
kumentationen över förflyttningen i minst två månader från dagen 
för förflyttningen av sändningen. 

Artikel 55 

Aktörers skyldigheter avseende djurhälsointyg vid förflyttning av 
sändningar av animaliska biprodukter från vilda svin från 
restriktionszoner I, II och III inom samma berörda medlemsstats 

territorium 

Aktörer får endast förflytta sändningar av animaliska biprodukter från 
vilda svin från restriktionszoner I, II och III inom samma berörda med­
lemsstat i det fall som avses i artikel 54.2 om dessa sändningar åtföljs 
av 

a) ett handelsdokument som avses i kapitel III i bilaga VIII till för­
ordning (EU) nr 142/2011, och 

b) ett djurhälsointyg som avses i artikel 22.5 i delegerad förordning 
(EU) 2020/687. 

Den behöriga myndigheten i den berörda medlemsstaten får dock be­
sluta att ett djurhälsointyg inte ska utfärdas i enlighet med artikel 22.6 i 
delegerad förordning (EU) 2020/687. 

Artikel 56 

Nationella handlingsplaner för vilda svin för att förhindra spridning 
av afrikansk svinpest i unionen 

1. För att förhindra spridning av afrikansk svinpest i unionen ska alla 
medlemsstater upprätta nationella handlingsplaner för populationer av 
vilda svin inom deras territorium (nationella handlingsplaner) inom 
sex månader från offentliggörandet av denna förordning i Europeiska 
unionens officiella tidning, i syfte att säkerställa följande: 

a) En hög nivå av medvetenhet om och beredskap inför sjukdomen när 
det gäller riskerna för spridningen av afrikansk svinpest via vilda 
svin. 

b) Att afrikansk svinpest förebyggs, innesluts, bekämpas och utrotas. 

c) Att samordnade åtgärder som omfattar vilda svin vidtas för att ta 
hänsyn till de risker som dessa djur utgör när det gäller spridningen 
av afrikansk svinpest. 

2. De nationella handlingsplanerna ska upprättas i enlighet med de 
minimikrav som fastställs i bilaga IV. 

▼B



 

02023R0594 — SV — 04.10.2023 — 005.001 — 57 

3. En medlemsstat får besluta att inte utarbeta en nationell handlings­
plan om lämplig och kontinuerlig övervakning inte har visat några be­
lägg för att vilda svin förekommer permanent i den medlemsstaten. 

4. De åtgärder som medlemsstaterna vidtar inom ramen för de natio­
nella handlingsplanerna ska, i förekommande fall, vara förenliga med 
unionens miljöregler, inbegripet naturskyddskraven, i direkti­
ven 2009/147/EG och 92/43/EEG. 

5. Medlemsstaterna ska lägga fram sina nationella handlingsplaner 
och de årliga resultaten av deras genomförande för kommissionen och 
övriga medlemsstater. 

KAPITEL VI 

SÄRSKILDA INFORMATIONS- OCH UTBILDNINGSSKYLDIGHETER I 
MEDLEMSSTATERNA 

Artikel 57 

Särskilda informationsskyldigheter för de berörda medlemsstaterna 

1. De berörda medlemsstaterna ska säkerställa att åtminstone tåg-, 
buss-, flygplats- och hamnoperatörer samt researrangörer, arrangörer 
av jaktresor och företag som tillhandahåller posttjänster är skyldiga att 
uppmärksamma sina kunder på de särskilda åtgärderna för sjukdoms­
bekämpning i denna förordning, genom att på ett lämpligt sätt tillhan­
dahålla information om åtminstone de huvudsakliga förbuden i artik­
larna 9, 11, 12, 48 och 49 till resenärer som förflyttar sig från restrik­
tionszoner I, II och III och till kunder hos företag som tillhandahåller 
posttjänster. 

För detta ändamål ska de berörda medlemsstaterna organisera och ge­
nomföra regelbundna informationskampanjer för att främja och sprida 
information om de särskilda åtgärder för sjukdomsbekämpning som fast­
ställs i denna förordning. 

2. De berörda medlemsstaterna ska informera kommissionen och öv­
riga medlemsstater inom ramen för ständiga kommittén för växter, djur, 
livsmedel och foder om följande: 

a) Förändringar i den epidemiologiska situationen vad gäller afrikansk 
svinpest inom deras territorium. 

b) Resultaten av den övervakning av afrikansk svinpest hos hållna och 
vilda svin som genomförs i restriktionszoner I, II och III och i 
områden utanför dessa restriktionszoner. 

c) Resultaten av den övervakning av afrikansk svinpest hos hållna och 
vilda svin som genomförs i de områden som förtecknas i bilaga II. 

d) Andra åtgärder och initiativ som vidtagits för att förebygga, be­
kämpa och utrota afrikansk svinpest. 
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Artikel 58 

Särskilda utbildningsskyldigheter för de berörda medlemsstaterna 

De berörda medlemsstaterna ska regelbundet eller med lämpliga mellan­
rum organisera och genomföra särskild utbildning om riskerna för af­
rikansk svinpest och om möjliga åtgärder för att förebygga, bekämpa 
och utrota sjukdomen för åtminstone följande målgrupper: 

a) Veterinärer. 

b) Lantbrukare som håller svin och andra relevanta aktörer samt trans­
portörer. 

c) Jägare. 

Artikel 59 

Särskilda informationsskyldigheter för alla medlemsstater 

1. Alla medlemsstater ska säkerställa följande: 

a) Att resenärer på huvudvägar, såsom internationella vägar och järn­
vägar, samt därmed förbundna transportnätverk, får information om 
riskerna för överföring av afrikansk svinpest och om de särskilda 
åtgärder för sjukdomsbekämpning som fastställs i denna förordning 

i) på ett framträdande och tydligt sätt, 

ii) på ett sätt som är lätt att förstå för resenärer som kommer från 
eller åker till 

— restriktionszoner I, II och III, eller 

— tredjeländer från vilka afrikansk svinpest riskerar att spridas. 

b) Att nödvändiga åtgärder har vidtagits för att öka medvetenheten hos 
berörda parter som är verksamma inom sektorn för hållna svin (in­
begripet småskaliga anläggningar) om riskerna för att afrikanskt 
svinpestvirus introduceras och sprids, och för att ge dem så ända­
målsenlig information som möjligt om de skärpta biosäkerhetsåtgär­
derna för anläggningar som håller svin i restriktionszoner I, II eller 
III enligt bilaga III, särskilt om de åtgärder som ska tillämpas i 
restriktionszoner I, II och III, på bästa möjliga sätt för att uppmärk­
samma dem på informationen. 

2. Alla medlemsstater ska öka medvetenheten om afrikansk svinpest 
hos 

a) allmänheten, i enlighet med artikel 15 i förordning (EU) 2016/429, 

b) veterinärer, lantbrukare, andra berörda aktörer samt transportörer och 
jägare. 
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3. Alla medlemsstater ska förse den allmänhet och de yrkesverk­
samma som förtecknas i punkt 2 med så ändamålsenlig information 
som möjligt om riskreducerande åtgärder och skärpta biosäkerhetsåtgär­
der i enlighet med 

a) bilaga III, 

b) unionens riktlinjer för afrikansk svinpest som överenskommits med 
medlemsstaterna i ständiga kommittén för växter, djur, livsmedel och 
foder, 

c) tillgängliga vetenskapliga belägg från den europeiska myndigheten 
för livsmedelssäkerhet, 

d) Terrestrial Animal Health Code från Världsorganisationen för djur­
hälsa. 

KAPITEL VII 

SLUTBESTÄMMELSER 

Artikel 60 

Upphävande av genomförandeförordning (EU) 2021/605 

Genomförandeförordning (EU) 2021/605 ska upphöra att gälla den 
21 april 2023. 

Artikel 61 

Ikraftträdande och tillämpning 

Denna förordning träder i kraft den trettionde dagen efter det att den har 
offentliggjorts i Europeiska unionens officiella tidning. 

Den ska tillämpas från och med den 21 april 2023 till och med den 
20 april 2028. 

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla 
medlemsstater. 
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BILAGA I 

RESTRIKTIONSZONER I, II och III 

DEL I 

1. Tyskland 

Följande restriktionszoner I i Tyskland: 

Bundesland Brandenburg: 

— Landkreis Dahme-Spreewald: 

— Gemeinde Jamlitz, 

— Gemeinde Lieberose, 

— Gemeinde Schwielochsee mit den Gemarkungen Goyatz, Jessern, 
Lamsfeld, Ressen, Speichrow und Zaue, 

— Landkreis Märkisch-Oderland: 

— Gemeinde Müncheberg mit den Gemarkungen Müncheberg, Eggers­
dorf bei Müncheberg und Hoppegarten bei Müncheberg, 

— Gemeinde Bliesdorf mit den Gemarkungen Kunersdorf - westlich der 
B167 und Bliesdorf - westlich der B167 

— Gemeinde Märkische Höhe mit den Gemarkungen Reichenberg und 
Batzlow, 

— Gemeinde Wriezen mit den Gemarkungen Haselberg, Frankenfelde, 
Schulzendorf, Lüdersdorf Biesdorf, Rathsdorf - westlich der B 167 
und Wriezen - westlich der B167 

— Gemeinde Buckow (Märkische Schweiz), 

— Gemeinde Strausberg mit den Gemarkungen Hohenstein und Ruhls­
dorf, 

— Gemeine Garzau-Garzin, 

— Gemeinde Waldsieversdorf, 

— Gemeinde Rehfelde mit der Gemarkung Werder, 

— Gemeinde Reichenow-Mögelin, 

— Gemeinde Prötzel mit den Gemarkungen Harnekop, Sternebeck und 
Prötzel östlich der B 168 und der L35, 

— Gemeinde Oberbarnim, 

— Gemeinde Bad Freienwalde mit der Gemarkung Sonnenburg, 

— Gemeinde Falkenberg mit den Gemarkungen Dannenberg, Falkenberg 
westlich der L 35, Gersdorf und Kruge, 

— Gemeinde Höhenland mit den Gemarkungen Steinbeck, Wollenberg 
und Wölsickendorf, 

— Landkreis Barnim: 

— Gemeinde Joachimsthal östlich der L220 (Eberswalder Straße), östlich 
der L23 (Töpferstraße und Templiner Straße), östlich der L239 (Glam­
becker Straße) und Schorfheide (JO) östlich der L238, 

— Gemeinde Friedrichswalde mit der Gemarkung Glambeck östlich der 
L 239, 

— Gemeinde Althüttendorf, 

— Gemeinde Ziethen mit den Gemarkungen Groß Ziethen und Klein 
Ziethen westlich der B198, 

— Gemeinde Chorin mit den Gemarkungen Golzow, Senftenhütte, Buch­
holz, Schorfheide (Ch), Chorin westlich der L200 und Sandkrug nörd­
lich der L200, 
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— Gemeinde Britz, 

— Gemeinde Schorfheide mit den Gemarkungen Altenhof, Werbellin, 
Lichterfelde und Finowfurt, 

— Gemeinde (Stadt) Eberswalde mit der Gemarkungen Finow und 
Spechthausen und der Gemarkung Eberswalde südlich der B167 
und westlich der L200, 

— Gemeinde Breydin, 

— Gemeinde Melchow, 

— Gemeinde Sydower Fließ mit der Gemarkung Grüntal nördlich der 
K6006 (Landstraße nach Tuchen), östlich der Schönholzer Straße 
und östlich Am Postweg, 

— Hohenfinow südlich der B167, 

— Landkreis Uckermark: 

— Gemeinde Passow mit den Gemarkungen Briest, Passow und Schö­
now, 

— Gemeinde Mark Landin mit den Gemarkungen Landin nördlich der 
B2, Grünow und Schönermark, 

— Gemeinde Angermünde mit den Gemarkungen Frauenhagen, Mürow, 
Angermünde nördlich und nordwestlich der B2, Dobberzin nördlich 
der B2, Kerkow, Welsow, Bruchhagen, Greiffenberg, Günterberg, 
Biesenbrow, Görlsdorf, Wolletz und Altkünkendorf, 

— Gemeinde Zichow, 

— Gemeinde Casekow mit den Gemarkungen Blumberg, Wartin, Luc­
kow-Petershagen und den Gemarkungen Biesendahlshof und Casekow 
westlich der L272 und nördlich der L27, 

— Gemeinde Hohenselchow-Groß Pinnow mit der Gemarkung Hohen­
selchow nördlich der L27, 

— Gemeinde Tantow, 

— Gemeinde Mescherin mit der Gemarkung Radekow, der Gemarkung 
Rosow südlich der K 7311 und der Gemarkung Neurochlitz westlich 
der B2, 

— Gemeinde Gartz (Oder) mit der Gemarkung Geesow westlich der B2 
sowie den Gemarkungen Gartz und Hohenreinkendorf nördlich der 
L27 und der B2 bis zur Kastanienallee, dort links abbiegend dem 
Schülerweg folgend bis Höhe Bahnhof, von hier in östlicher Richtung 
den Salveybach kreuzend bis zum Tantower Weg, diesen in nördlicher 
Richtung bis zu Stettiner Straße, diese weiter folgend bis zur B2, 
dieser in nördlicher Richtung folgend, 

— Gemeinde Pinnow nördlich und westlich der B2, 

— Landkreis Oder-Spree: 

— Gemeinde Spreenhagen mit den Gemarkungen Braunsdorf und Mark­
grafpieske, 

— Gemeinde Grünheide (Mark) mit den Gemarkungen Kagel, Kienbaum 
und Hangelsberg, 

— Gemeinde Fürstenwalde westlich der B 168 und nördlich der L 36, 

— Gemeinde Rauen, 

— Gemeinde Wendisch Rietz nördlich der B246 und östlich des Schar­
mützelsees, 

— Gemeinde Bad Saarow mit den Gemarkungen Petersdorf (SP) und 
Neu Golm und der Gemarkung Bad Saarow-Pieskow östlich der östli­
chen Uferzone des Scharmützelsees und ab nördlicher Spitze östlich 
der L35, 
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— Gemeinde Tauche mit den Gemarkungen Briescht, Falkenberg (T), 
Giesensdorf, Wulfersdorf, Görsdorf (B), Kossenblatt, Lindenberg, 
Mittweide, Ranzig, Stremmen, Tauche, Trebatsch, Sabrodt und Sa­
wall, 

— Gemeinde Langewahl südlich der A12, 

— Gemeinde Berkenbrück südlich der A12, 

— Gemeinde Ragow-Merz, 

— Gemeinde Diensdorf-Radlow, 

— Gemeinde Beeskow, 

— Gemeinde Schlaubetal, 

— Gemeinde Neuzelle, 

— Gemeinde Lawitz, 

— Gemeinde Friedland, 

— Gemeinde Rietz-Neuendorf westlich der L411 bis Raßmannsdorf und 
westlich der K 6734, 

— Gemeinde Grunow-Dammendorf, 

— Gemeinde Neißemünde, 

— Gemeinde Vogelsang, 

— Gemeinde Eisenhüttenstadt mit der Gemarkung Diehlo und der Ge­
markung Eisenhüttenstadt außer nördlich der L 371 und außer östlich 
der B 112, 

— Gemeinde Mixdorf, 

— Gemeinde Siehdichum mit den Gemarkungen Pohlitz und Schernsdorf 
und mit der Gemarkung Rießen südlich des Oder-Spree-Kanal, 

— Gemeinde Müllrose südlich des Oder-Spree-Kanal, 

— Gemeinde Briesen mit der Gemarkung Kersdorf südlich A12 und der 
Gemarkung Neubrück Forst westlich der K 7634 und südlich der A12, 

— Gemeinde Steinhöfel mit den Gemarkungen Jänickendorf, Schönfelde, 
Beerfelde, Gölsdorf, Buchholz, Tempelberg und den Gemarkungen 
Steinhöfel, Hasenfelde und Heinersdorf westlich der L36 und der 
Gemarkung Neuendorf im Sande nördlich der L36, 

— Landkreis Spree-Neiße: 

— Gemeinde Turnow-Preilack mit der Gemarkung Turnow, 

— Gemeinde Drachhausen, 

— Gemeinde Schmogrow-Fehrow, 

— Gemeinde Drehnow, 

— Gemeinde Guhrow, 

— Gemeinde Werben, 

— Gemeinde Dissen-Striesow, 

— Gemeinde Briesen, 

— Gemeinde Kolkwitz mit den Gemarkungen Babow, Eichow und Mil­
kersdorf, 

— Gemeinde Burg (Spreewald), 

— Landkreis Oberspreewald-Lausitz: 

— Gemeinde Lauchhammer, 
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— Gemeinde Schwarzheide westlich der BAB 13, 

— Gemeinde Schipkau mit den Gemarkungen Annahütte, Drochow und 
den Gemarkungen Klettwitz und Schipkau westlich der BAB 13, 

— Gemeinde Großräschen mit den Gemarkungen Wormlage, Saalhausen, 
Barzig, Freienhufen, Großräschen, 

— Gemeinde Vetschau/Spreewald mit den Gemarkungen: Naundorf, Fle­
ißdorf, Suschow, Stradow, Göritz, Koßwig, Vetschau, Repten, Tor­
nitz, Missen und Orgosen, 

— Gemeinde Calau mit den Gemarkungen: Kalkwitz, Mlode, Saßleben, 
Reuden, Bolschwitz, Säritz, Calau, Kemmen, Werchow und Gollmitz, 

— Gemeinde Luckaitztal, 

— Gemeinde Bronkow, 

— Gemeinde Altdöbern mit der Gemarkung Altdöbern westlich der 
Bahnlinie, 

— Gemeinde Tettau, 

— Landkreis Elbe-Elster: 

— Gemeinde Sallgast mit den Gemarkungen Dollenchen, Zürchel und 
Sallgast, 

— Gemeinde Lichterfeld-Schacksdorf mit der Gemarkung Bergheide, 

— Gemeinde Finsterwalde mit der Gemarkung Finsterwalde östlich der 
L60, 

— Gemeinde Großthiemig, 

— Gemeinde Hirschfeld, 

— Gemeinde Gröden, 

— Gemeinde Schraden, 

— Gemeinde Merzdorf, 

— Gemeinde Röderland mit der Gemarkung Wainsdorf, Prösen, Stolzen­
hain a.d. Röder, 

— Gemeinde Plessa mit der Gemarkung Plessa, 

Bundesland Sachsen: 

— Stadt Dresden: 

— Stadtgebiet, sofern nicht bereits Teil der Sperrzone II, 

— Landkreis Meißen: 

— Gemeinde Diera-Zehren, sofern nicht bereits Teil der Sperrzone II, 
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— Gemeinde Glaubitz, sofern nicht bereits Teil der Sperrzone II, 

— Gemeinde Hirschstein, 

— Gemeinde Käbschütztal, 

— Gemeinde Klipphausen, sofern nicht bereits Teil der Sperrzone II, 

— Gemeinde Niederau, sofern nicht bereits Teil der Sperrzone II, 

— Gemeinde Nünchritz, sofern nicht bereits Teil der Sperrzone II, 

— Gemeinde Röderaue, sofern nicht bereits Teil der Sperrzone II, 

— Gemeinde Stadt Gröditz, sofern nicht bereits Teil der Sperrzone II, 

— Gemeinde Stadt Lommatzsch, 

— Gemeinde Stadt Meißen, sofern nicht bereits Teil der Sperrzone II, 

— Gemeinde Stadt Nossen, 

— Gemeinde Stadt Riesa, 

— Gemeinde Stadt Strehla, 

— Gemeinde Stauchitz, 

— Gemeinde Wülknitz, sofern nicht bereits Teil der Sperrzone II, 

— Gemeinde Zeithain, 

— Landkreis Mittelsachsen: 

— Gemeinde Großweitzschen mit den Ortsteilen Döschütz, Gadewitz, 
Niederranschütz, Redemitz, 

— Gemeinde Ostrau mit den Ortsteilen Auerschütz, Beutig, Binnewitz, 
Clanzschwitz, Delmschütz, Döhlen, Jahna, Kattnitz, Kiebitz, Mer­
schütz, Münchhof, Niederlützschera, Noschkowitz, Oberlützschera, 
Obersteina, Ostrau, Pulsitz, Rittmitz, Schlagwitz, Schmorren, Schre­
bitz, Sömnitz, Trebanitz, Zschochau, 

— Gemeinde Reinsberg, 

— Gemeinde Stadt Döbeln mit den Ortsteilen Beicha, Bormitz, Choren, 
Döbeln, Dreißig, Geleitshäuser, Gertitzsch, Gödelitz, Großsteinbach, 
Juchhöh, Kleinmockritz, Leschen, Lüttewitz, Maltitz, Markritz, Meila, 
Mochau, Nelkanitz, Oberranschütz, Petersberg, Präbschütz, Prüfern, 
Schallhausen, Schweimnitz, Simselwitz, Theeschütz, Zschackwitz, 
Zschäschütz, 

— Gemeinde Stadt Großschirma mit den Ortsteilen Obergruna, Sieben­
lehn, 

— Gemeinde Stadt Roßwein mit den Ortsteilen Gleisberg, Haßlau, 
Klinge, Naußlitz, Neuseifersdorf, Niederforst, Ossig, Roßwein, Sei­
fersdorf, Wettersdorf, Wetterwitz, 

— Gemeinde Striegistal mit den Ortsteilen Gersdorf, Kummersheim, 
Marbach, 

— Gemeinde Zschaitz-Ottewig, 
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— Landkreis Nordsachsen: 

— Gemeinde Arzberg mit den Ortsteilen Stehla, Tauschwitz, 

— Gemeinde Cavertitz mit den Ortsteilen Außig, Cavertitz, Klingenhain, 
Schirmenitz, Treptitz, 

— Gemeinde Liebschützberg mit den Ortsteilen Borna, Bornitz, Clanz­
schwitz, Ganzig, Kleinragewitz, Laas, Leckwitz, Liebschütz, Sahlas­
san, Schönnewitz, Terpitz östlich der Querung am Käferberg, Wade­
witz, Zaußwitz, 

— Gemeinde Naundorf mit den Ortsteilen Casabra, Gastewitz, Haage, 
Hof, Hohenwussen, Kreina, Nasenberg, Raitzen, Reppen, Salbitz, 
Stennschütz, Zeicha, 

— Gemeinde Stadt Belgern-Schildau mit den Ortsteilen Ammelgoßwitz, 
Dröschkau, Liebersee östlich der B182, Oelzschau, Seydewitz, Staritz, 
Wohlau, 

— Gemeinde Stadt Mügeln mit den Ortsteilen Mahris, Schweta südlich 
der K8908, Zschannewitz, 

— Gemeinde Stadt Oschatz mit den Ortsteilen Lonnewitz östlich des 
Sandbaches und nördlich der B6, Oschatz östlich des Schmorkauer 
Wegs und nördlich der S28, Rechau, Schmorkau, Zöschau, 

— Landkreis Sächsische Schweiz-Osterzgebirge: 

— Gemeinde Bannewitz, 

— Gemeinde Dürrröhrsdorf-Dittersbach, 

— Gemeinde Kreischa, 

— Gemeinde Lohmen, 

— Gemeinde Müglitztal, 

— Gemeinde Stadt Dohna, 

— Gemeinde Stadt Freital, 

— Gemeinde Stadt Heidenau, 

— Gemeinde Stadt Hohnstein, 

— Gemeinde Stadt Neustadt i. Sa., 

— Gemeinde Stadt Pirna, 

— Gemeinde Stadt Rabenau mit den Ortsteilen Lübau, Obernaundorf, 
Oelsa, Rabenau und Spechtritz, 

— Gemeinde Stadt Stolpen, 

— Gemeinde Stadt Tharandt mit den Ortsteilen Fördergersdorf, Großo­
pitz, Kurort Hartha, Pohrsdorf und Spechtshausen, 

— Gemeinde Stadt Wilsdruff, sofern nicht bereits Teil der Sperrzone II, 

Bundesland Mecklenburg-Vorpommern: 

— Landkreis Vorpommern Greifswald 

— Gemeinde Penkun, 

— Gemeinde Nadrensee, 

— Gemeinde Krackow, 
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— Gemeinde Glasow, 

— Gemeinde Grambow. 

2. Estland 

Följande restriktionszoner I i Estland: 

— Hiiu maakond. 

3. Lettland 

Följande restriktionszoner I i Lettland: 

— Dienvidkurzemes novada, Nīcas pagasta daļa uz ziemeļiem no apdzīvotas 
vietas Bernāti, autoceļa V1232, A11, V1222, Bārtas upes, Otaņķu pa­
gasts, 

— Ropažu novada Stopiņu pagasta daļa, kas atrodas uz rietumiem no auto­
ceļa V36, P4 un P5, Acones ielas, Dauguļupes ielas un Dauguļupītes. 

4. Ungern 

Följande restriktionszoner I i Ungern: 

— Békés megye 950150, 950250, 950350, 950450, 950550, 950650, 
950660, 950750, 950850, 950860, 950950, 950960, 950970, 951050, 
951150, 951250, 951260, 951350, 951950, 952050, 952150, 952250, 
952550, 952750, 952850, 952950, 953050, 953150, 953250, 953260, 
953270, 953350, 953450, 953550, 953560, 953650, 953660, 953750, 
953850, 953950, 953960, 954050, 954060, 954150, 954250, 954260, 
954350, 954450, 954550, 954650, 954750, 954850, 954860, 954950, 
955050, 955150, 955250, 955260, 955270, 955350, 955450, 955510, 
955650, 955750, 955760, 955850, 955950, 956050, 956060, 956150, 
956160, 956250, 956450, 956550, 956650 és 956750 kódszámú vad­
gazdálkodási egységeinek teljes területe, 

— Bács-Kiskun megye 600150, 600850 kódszámú vadgazdálkodási egysé­
geinek teljes területe, 

— Budapest 1 kódszámú, vadgazdálkodási tevékenységre nem alkalmas te­
rülete, 

— Fejér megye 400150, 400250, 400351, 400352, 400450, 400550, 401150, 
401250, 401350, 402050, 402350, 402360, 402850, 402950, 403050, 
403450, 403550, 403650, 403750, 403950, 403960, 403970, 404650, 
404750, 404850, 404950, 404960, 405050, 405750, 405850, 405950, 

— 406050, 406150, 406550, 406650 és 406750 kódszámú vadgazdálkodási 
egységeinek teljes területe, 

— Győr-Moson-Sopron megye 100550, 100650, 100950, 101050, 101350, 
101450, 101550, 101560 és 102150 kódszámú vadgazdálkodási egységei­
nek teljes területe, 

— Jász-Nagykun-Szolnok megye 750150, 750160, 750260, 750350, 750450, 
750460, 751250, 751260, 751350, 751360, 751750, 751850, 751950, 
753650, 753750, 753850, 753950, 753960, 754050, 754360, 754450, 
754550, 754560, 754570, 754650, 754750, 754850 és 755450 kódszámú 
vadgazdálkodási egységeinek teljes területe, 

— Komárom-Esztergom megye 250150, 250250, 250450, 250460, 250550, 
250650, 250750, 251050, 251150, 251250, 251350, 251360, 251650, 
251750, 251850, 252250, kódszámú vadgazdálkodási egységeinek teljes 
területe, 

— Pest megye 571550, 572150, 572250, 572350, 572550, 572650, 572750, 
572850, 572950, 573150, 573250, 573260, 573350, 573360, 573450, 
573850, 573950, 573960, 574050, 574150, 574350, 574360, 574550, 
574650, 574750, 574850, 574860, 574950, 575050, 575150, 575250, 
575350, 575550, 575650, 575750, 575850, 575950, 576050, 576150, 
576250, 576350, 576450, 576650, 576750, 576850, 576950, 577050, 
577150, 577250, 577350, 577450, 577650, 577850, 577950, 578050, 
578150, 578250, 578350, 578360, 578450, 578550, 578560, 578650, 
578850, 578950, 579050, 579150, 579250, 579350, 579450, 579460, 
579550, 579650, 579750, 580250 és 580450 kódszámú vadgazdálkodási 
egységeinek teljes területe. 
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5. Polen 

Följande restriktionszoner I i Polen: 

w województwie kujawsko - pomorskim: 

— powiat rypiński, 

— powiat brodnicki, 

— cześć powiatu grudziądzkiego niewymieniona w części II załącznika I, 

— powiat miejski Grudziądz, 

— powiat wąbrzeski, 

w województwie warmińsko-mazurskim: 

— gmina Rozogi w powiecie szczycieńskim, 

w województwie podlaskim: 

— gminy Wysokie Mazowieckie z miastem Wysokie Mazowieckie, Czyżew 
i część gminy Kulesze Kościelne położona na południe od linii wyznac­
zonej przez linię kolejową w powiecie wysokomazowieckim, 

— powiat łomżyński, 

— gminy Turośl, Mały Płock w powiecie kolneńskim, 

— powiat zambrowski, 

— powiat miejski Łomża, 

w województwie mazowieckim: 

— powiat ostrołęcki, 

— powiat miejski Ostrołęka, 

— gminy Bodzanów, Bulkowo, Gąbin, Mała Wieś, Słubice, Słupno, Wys­
zogród w powiecie płockim, 

— powiat ciechanowski, 

— powiat płoński, 

— powiat pułtuski, 

— gminy Rościszewo i Szczutowo w powiecie sierpeckim, 

— gminy Nowa Sucha, Teresin, Sochaczew z miastem Sochaczew w powie­
cie sochaczewskim, 

— część powiatu żyrardowskiego niewymieniona w części II załącznika I, 

— część powiatu grodziskiego niewymieniona w części II załącznika I, 

— gminy Baranów i Jaktorów w powiecie grodziskim 

— gmina Bieżuń, Lutocin, Siemiątkowo i Żuromin w powiecie żuromińskim, 

— część powiatu ostrowskiego niewymieniona w części II załącznika I, 

— gminy Dzieżgowo, Lipowiec Kościelny, Mława, Radzanów, Strzegowo, 
Stupsk, Szreńsk, Szydłowo, Wiśniewo w powiecie mławskim, 
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— gminy Czernice Borowe, Krasne, Krzynowłoga Mała, miasto Przasnysz, 
część gminy wiejskiej Przasnysz niewymieniona w części II i części III 
załącznika I w powiecie przasnyskim, 

— część powiatu makowskiego niewymieniona w części II i III załącznika I, 

— część powiatu wyszkowskiego niewymieniona w części II załącznika I, 

— część powiatu węgrowskiego niewymieniona w części II załącznika I, 

— część powiatu wołomińskiego niewymieniona w części II załącznika I, 

— gminy Mokobody i Suchożebry w powiecie siedleckim, 

— gminy Cegłów, Dębe Wielkie, Dobre, Halinów, Jakubów, Mińsk Mazo­
wiecki z miastem Mińśk Mazowiecki, Kałuszyn, Mrozy, Stanisławów w 
powiecie mińskim, 

— gminy Bielany i gmina wiejska Sokołów Podlaski w powiecie so­
kołowskim, 

— gminy Pacyna, Sanniki w powiecie gostynińskim, 

— gmina Gózd, część gminy Skaryszew położona na wschód od linii 
wyznaczonej przez drogę nr 9 biegnącą od północnej granicy gminy do 
skrzyżowania z drogą nr 733, a następnie na północ od linii wyznaczonej 
przez drogę nr 733 biegnącą od tego skrzyżowania do wschodniej granicy 
gminy, w powiecie radomskim, 

— gminy Ciepielów, Lipsko, Rzeczniów, Sienno w powiecie lipskim, 

— gminy Kazanów, Policzna, Tczów, Zwoleń w powiecie zwoleńskim, 

w województwie podkarpackim: 

— gminy Brzyska, Kołaczyce, Tarnowiec, część gminy Nowy Żmigród 
położona na północ od linii wyznaczonej przez drogę nr 993, część gminy 
wiejskiej Jasło położona na południowy wschód od miasta Jasło w po­
wiecie jasielskim, 

— gmina Grodzisko Dolne w powiecie leżajskim, 

— część powiatu ropczycko – sędziszowskiego niewymieniona w części II 
załącznika I, 

— gminy Chłopice, Pawłosiów, Jarosław z miastem Jarosław w powiecie 
jarosławskim, 

— gminy Fredropol, Krasiczyn, Krzywcza, Przemyśl, część gminy Orły 
położona na zachód od linii wyznaczonej przez drogę nr 77, część gminy 
Żurawica na zachód od linii wyznaczonej przez drogę nr 77 w powiecie 
przemyskim, 

— powiat miejski Przemyśl, 

— gminy Adamówka, Sieniawa, Tryńcza, Przeworsk z miastem Przeworsk, 
część gminy Zarzecze położona na północ od linii wyznaczonej przez 
rzekę Mleczka w powiecie przeworskim, 

— gminy Rakszawa, Żołynia w powiecie łańcuckim, 

— gminy Trzebownisko, Głogów Małopolski, część gminy Świlcza położona 
na północ od linii wyznaczonej przez drogę nr 94 i część gminy Sokołów 
Małopolski położona na południe od linii wyznaczonej przez drogę nr 875 
w powiecie rzeszowskim, 

— gmina Raniżów w powiecie kolbuszowskim, 

— część powiatu dębickiego niewymieniona w części II załącznika I, 

— gminy Chorkówka, Jedlicze, Miejsce Piastowe, Krościenko Wyżne gminy 
w powiecie krośnieńskim, 
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— powiat miejski Krosno, 

— gminy Bukowsko, Zagórz, część gminy Zarszyn położona na północ od 
linii wynaczonej przez linię kolejową biegnącą od zachodniej do wschod­
niej granicy gminy, część gminy wiejskiej Sanok położona na zachód od 
linii wyznaczonej przez droge nr 886 biegnącą od północnej granicy 
gminy do granicy gminy miejskiej Sanok oraz na południe od granicy 
miasta Sanok, część gminy Komańcza położona na wschód od linii 
wyznaczonej przez linię kolejową biegnącą od zachodniej granicy gminy 
do skrzyżowania z drogą nr 889 oraz na północ od drogi nr 889 biegnącej 
od tego skrzyżowania do północnej granicy gminy w powiecie sanockim, 

— gmina Cisna w powiecie leskim, 

— gminy Lutowiska, Czarna, Ustrzyki Dolne w powiecie bieszczadzkim, 

— gmina Haczów, część gminy Brzozów położona na zachód od linii 
wyznaczonej przez droge nr 886 biegnacą od północnej do południowej 
granicy gminy w powiecie brzozowskim, 

w województwie świętokrzyskim: 

— powiat buski, 

— powiat skarżyski, 

— część powiatu opatowskiego niewymieniona w części II załącznika I, 

— część powiatu sandomierskiego niewymieniona w części II załącznika I, 

— powiat staszowski, 

— gminy Brody, część gminy Wąchock położona na północ od linii wyznac­
zonej przez drogę nr 42, część gminy Mirzec położona na południe od 
linii wyznaczonej przez drogę biegnącą od zachodniej granicy gminy do 
miejscowości Mirzec, łączącą miejscowości Gadka – Mirzec, a następnie 
na południe od linii wyznaczonej przez drogę nr 744 biegnącą od miejs­
cowości Mirzec do wschodniej granicy gminy w powiecie starachowic­
kim, 

— powiat ostrowiecki, 

— gminy Gowarczów, Końskie, Stąporków w powiecie koneckim, 

w województwie łódzkim: 

— gminy Łyszkowice, Kocierzew Południowy, Kiernozia, Chąśno, Niebo­
rów, część gminy wiejskiej Łowicz położona na północ od linii wyznac­
zonej przez drogę nr 92 biegnącej od granicy miasta Łowicz do zachod­
niej granicy gminy oraz część gminy wiejskiej Łowicz położona na 
wschód od granicy miasta Łowicz i na północ od granicy gminy Niebo­
rów w powiecie łowickim, 

— gminy Cielądz, Rawa Mazowiecka z miastem Rawa Mazowiecka w po­
wiecie rawskim, 

— gminy Bolimów, Głuchów, Godzianów, Lipce Reymontowskie, Maków, 
Nowy Kawęczyn, Skierniewice, Słupia w powiecie skierniewickim, 

— powiat miejski Skierniewice, 

— powiat opoczyński, 

— gminy Czerniewice, Inowłódz, Lubochnia, Rzeczyca, Tomaszów Mazo­
wiecki z miastem Tomaszów Mazowiecki, Żelechlinek w powiecie tomas­
zowskim, 

w województwie pomorskim: 
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— gminy Ostaszewo, miasto Krynica Morska oraz część gminy Nowy Dwór 
Gdański położona na południowy - zachód od linii wyznaczonej przez 
drogę nr 55 biegnącą od południowej granicy gminy do skrzyżowania z 
drogą nr 7, następnie przez drogę nr 7 i S7 biegnącą do zachodniej 
granicy gminy w powiecie nowodworskim, 

— gminy Lichnowy, Miłoradz, Malbork z miastem Malbork, część gminy 
Nowy Staw położna na zachód od linii wyznaczonej przez drogę nr 55 w 
powiecie malborskim, 

— gmina Sztum w powiecie sztumskim, 

— gminy Cedry Wielkie, Suchy Dąb, Pszczółki, miasto Pruszcz Gdański, 
część gminy wiejskiej Pruszcz Gdański położona na wschód od lini 
wyznaczonej przez drogę A1 w powiecie gdańskim, 

— Miasto Gdańsk, 

— powiat tczewski, 

— część powiatu kwidzyńskiego niewymieniona w części II załącznika I, 

w województwie lubuskim: 

— gmina Lubiszyn w powiecie gorzowskim, 

— powiat strzelecko – drezdenecki, 

w województwie dolnośląskim: 

— gminy Międzybórz, Syców, Twardogóra, część gminy wiejskiej Oleśnica 
położona na północ od linii wyznaczonej przez drogę nr S8, część gminy 
Dobroszyce położona na wschód od linii wyznaczonej przez linię kole­
jową biegnącą od północnej do południowej granicy gminy w powiecie 
oleśnickim, 

— gminy Jordanów Śląski, Kobierzyce, Sobótka, część gminy Żórawina 
położona na zachód od linii wyznaczonej przez autostradę A4, część w 
powiecie wrocławskim, 

— część gminy Domaniów położona na południowy zachód od linii wyznac­
zonej przez autostradę A4 w powiecie oławskim, 

— gmina Wiązów w powiecie strzelińskim, 

— gminy Pielgrzymka, miasto Złotoryja, część gminy wiejskiej Złotoryja 
położona na zachód od linii wyznaczonej przez drogę biegnącą od 
północnej granicy gminy w miejscowości Nowa Wieś Złotoryjska do 
granicy miasta Złotoryja oraz na południe od linii wyznaczonej przez 
drogę nr 382 biegnącą od granicy miasta Złotoryja do wschodniej granicy 
gminy w powiecie złotoryjskim, 

— gminy Janowice Wielkie, Mysłakowice, Stara Kamienica, Szklarska 
Poręba w powiecie karkonoskim, 

— część powiatu miejskiego Jelenia Góra położona na północ od linii 
wyznaczonej przez drogę nr 366, 

— gminy Bolków, Paszowice, miasto Jawor, część gminy Męcinka położona 
na południe od drogi nr 363 w powiecie jaworskim, 

— gminy Dobromierz i Marcinowice w powiecie świdnickim, 

— gminy Dzierżoniów, Pieszyce, miasto Bielawa, miasto Dzierżoniów w 
powiecie dzierżoniowskim, 

— gminy Głuszyca, Mieroszów w powiecie wałbrzyskim, 

— gmina Nowa Ruda i miasto Nowa Ruda w powiecie kłodzkim, 
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— gminy Kamienna Góra, Marciszów i miasto Kamienna Góra w powiecie 
kamiennogórskim, 

w województwie wielkopolskim: 

— gminy Koźmin Wielkopolski, Rozdrażew w powiecie krotoszyńskim, 

— gminy Książ Wielkopolski, część gminy Dolsk położona na wschód od 
linii wyznaczonej przez drogę nr 434 biegnącą od północnej granicy 
gminy do skrzyżowania z drogą nr 437, a następnie na wschód od drogi 
nr 437 biegnącej od skrzyżowania z drogą nr 434 do południowej granicy 
gminy, w powiecie śremskim, 

— gminy Borek Wielkopolski, Piaski, Pogorzela, w powiecie gostyńskim, 

— gminy Kleszczewo, Kostrzyn, Pobiedziska, w powiecie poznańskim, 

— gmina Kiszkowo i część gminy Kłecko położona na zachód od rzeki 
Mała Wełna w powiecie gnieźnieńskim, 

— powiat czarnkowsko-trzcianecki, 

— część gminy Wronki położona na północ od linii wyznaczonej przez 
rzekę Wartę biegnącą od zachodniej granicy gminy do przecięcia z droga 
nr 182, a następnie na wschód od linii wyznaczonej przez drogi nr 182 
oraz 184 biegnącą od skrzyżowania z drogą nr 182 do południowej 
granicy gminy w powiecie szamotulskim, 

— gmina Budzyń w powiecie chodzieskim, 

— gminy Mieścisko, Wągrowiec z miastem Wągrowiec, część gminy Skoki 
położna na wschód od linii wyznaczonej przez drogę 197 biegnącą od 
południowej granicy gminy do skrzyżowania z drogą nr 196, następnie na 
wschód od linii wyznaczonej przez drogę nr 196 biegnącą od tego 
skrzyżowania do miejscowości Skoki i dalej na wschód od linii wyznac­
zonej przez drogę łączącą miejscowości Skoki – Rościnno - Grzybowo 
biegnącą od skrzyżowania z drogą nr 196 do zachodniej granicy gminy w 
powiecie wągrowieckim, 

— gmina Dobrzyca w powiecie pleszewskim, 

— gminy Odolanów, Przygodzice, Raszków, Sośnie, miasto Ostrów Wielko­
polski, część gminy wiejskiej Ostrów Wielkopolski położona na wschód 
od linii wyznaczonej przez drogę łączącą miejscowości Sulisław – 
Łąkociny – Wierzbno i na zachód od miasta Ostrów Wielkopolski oraz 
część gminy wiejskiej Ostrów Wielkopolski położona na wschód od mi­
asta Ostrów Wielkopolski w powiecie ostrowskim, 

— gmina Kobyla Góra w powiecie ostrzeszowskim, 

— gminy Baranów, Bralin, Perzów, Rychtal, Trzcinica, Łęka Opatowska w 
powiecie kępińskim, 

— część powiatu średzkiego niewymieniona w części II załącznika I, 

w województwie opolskim: 

— gmina Byczyna, część gminy Kluczbork położona na północ od linii 
wyznaczonej przez drogę nr 42 biegnącą od zachodniej granicy gminy 
do skrzyżowana z drogą nr 45, a następnie od tego skrzyżowania na 
wschód od linii wyznaczonej przez drogę nr 45 do skrzyżowania z ulicą 
Fabryczną w miejscowości Kluczbork i dalej na północ od linii wyznac­
zonej przez ulice Fabryczna -Dzierżonia – Strzelecka w miejscowości 
Kluczbork do wschodniej granicy gminy, w powiecie kluczborskim, 
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— gminy Praszka, Gorzów Śląski, Radłów, Olesno, Zębowice, część gminy 
Rudniki położona na północ od linii wyznaczonej przez drogę nr 42 
biegnącą od zachodniej granicy gminy do skrzyżowania z drogą nr 43 i 
na zachód od linii wyznaczonej przez drogę nr 43 biegnącą od północnej 
granicy gminy do skrzyżowania z drogą nr 42 w powiecie oleskim, 

— część gminy Grodków położona na zachód od linii wyznaczonej przez 
linię kolejową w powiecie brzeskim, 

— gminy Łambinowice, Pakosławice, Skoroszyce, część gminy Korfantów 
położona na północ od linii wyznaczonej przez drogę nr 407 w powiecie 
nyskim, 

— część gminy Biała położona na północ od linii wyznaczonej przez drogę 
nr 407 biegnącą od zachodniej granicy gminy do skrzyżowania z drogą 
nr 414 i dalej na wschód od linii wyznaczonej przez drogę nr 414 
biegnącej od tego skrzyżowania do skrzyżowania z drogą nr 409, a 
następnie na północ od linii wyznaczonej przez drogę nr 409 biegnącą 
od tego skrzyżowania do wschodniej granicy gminy w powiecie prudnic­
kim, 

— gminy Chrząstowice, Ozimek, Komprachcice, Prószków, część gminy 
Łubniany położona na południe od linii wyznaczonej przez drogę łączącą 
miejscowości Świerkle – Masów, ulicę Leśną w miejscowości Masów 
oraz na południe od ulicy Kolanowskiej biegnącej do wschodniej granicy 
gminy, część gminy Turawa położona na południe od linii wyznaczonej 
przez ulice Powstańców Śląskich -Kolanowską -Opolską – Kotorską w 
miejscowości Węgry i dalej na południe od drogi łączącej miejscowości 
Węgry- Kotórz Mały – Turawa – Rzędów – Kadłub Turawski – Zakrzów 
Turawski biegnącą do wschodniej granicy gminy w powiecie opolskim, 

— powiat miejski Opole, 

w województwie zachodniopomorskim: 

— gminy Nowogródek Pomorski, Barlinek, część gminy Myślibórz położona 
na wschód od linii wyznaczonej przez drogę nr 23 biegnącej od 
południowej granicy gminy do skrzyżowania z drogą nr 26, następnie 
na wschód od drogi nr 26 biegnącej od tego skrzyżowania do 
skrzyżowania z drogą nr 119 i dalej na wschód od drogi nr 119 biegnącej 
od skrzyżowania z drogą nr 26 do północnej granicy gminy, część gminy 
Dębno położona na wschód od linii wyznaczonej przez drogę nr 126 
biegnącą od zachodniej granicy gminy do skrzyżowania z drogą nr 23 
w miejscowości Dębno, następnie na wschód od linii wyznaczonej przez 
drogę nr 23 do skrzyżowania z ul. Jana Pawła II w miejscowości Cychry, 
następnie na północ od ul. Jana Pawła II do skrzyżowania z ul. Ogrodową 
i dalej na północ od linii wyznaczonej przez ul. Ogrodową, której 
przedłużenie biegnie do wschodniej granicy gminy w powiecie 
myśliborskim, 

— gminy Lipiany, Przelewice, Pyrzyce, Warnice w powiecie pyrzyckim, 

— gminy Bierzwnik, Krzęcin, Pełczyce w powiecie choszczeńskim, 

— część powiatu miejskiego Szczecin położona na północ od linii wyznac­
zonej przez drogę nr S10 biegnącą od wschodniej granicy gminy do 
przecięcia z rzeką Regalica, następnie na wschód od linii wyznaczonej 
przez rzekę Regalica biegnącą do jeziora Dąbie i dalej na południe od 
linii wyznaczonej przez linię brzegową jeziora Dąbie do wschodniej gra­
nicy gminy, 

— gminy Przybiemów, Osina, część gminy Maszewo położona na zachód od 
linii wyznaczonej przez drogę nr 106 w powiecie goleniowskim, 

— gminy Wolin, Międzyzdroje w powiecie kamieńskim, 

— powiat miejski Świnoujście, 
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— gmina Kobylanka, część gminy wiejskiej Stargard położona na 
południowy zachód od linii wyznaczonej przez południową i zachodnią 
granicę miasta Stargard oraz część gminy położona na północ od miasta 
Stargard i na zachód od linii wyznaczonej przez drogę nr 106 w powiecie 
stargardzkim, 

w województwie małopolskim: 

— gminy Bobowa, Moszczenica, Łużna, Ropa, część gminy wiejskiej Gor­
lice położona na północ od linii wyznaczonej przez linię kolejową 
biegnącą od wschodniej do zachodniej granicy gminy, część gminy Biecz 
położona na zachód od linii wyznaczonej przez drogę nr 28 w powiecie 
gorlickim, 

— powiat nowosądecki, 

— gminy Czorsztyn, Krościenko nad Dunajcem, Ochotnica Dolna, Szczaw­
nica w powiecie nowotarskim, 

— powiat miejski Nowy Sącz, 

— gminy Skrzyszów, Lisia Góra, Radłów, Wietrzychowice, Żabno, część 
gminy wiejskiej Tarnów położona na wschód od miasta Tarnów w po­
wiecie tarnowskim, 

— powiat dąbrowski, 

— gminy Klucze, Bolesław, Bukowno w powiecie olkuskim, 

— gmina Szerzyny w powiecie tarnowskim, 

w województwie śląskim: 

— gmina Sławków w powiecie będzińskim, 

— powiat miejski Jaworzno, 

— powiat miejski Mysłowice, 

— powiat miejski Katowice, 

— powiat miejski Siemianowice Śląskie, 

— powiat miejski Chorzów, 

— powiat miejski Piekary Śląskie, 

— powiat miejski Bytom, 

— gminy Kalety, Ożarowice, Świerklaniec, Miasteczko Śląskie, Radzionków 
w powiecie tarnogórskim, 

— gmina Woźniki w powiecie lublinieckim, 

— gminy Myszków i Koziegłowy w powiecie myszkowskim, 

— gminy Ogrodzieniec, Zawiercie, Włodowice w powiecie zawierciańskim. 

6. Slovakien 

Följande restriktionszoner I i Slovakien: 

— in the district of Nové Zámky, Sikenička, Pavlová, Bíňa, Kamenín, Ka­
menný Most, Malá nad Hronom, Belá, Ľubá, Šarkan, Gbelce, Bruty, 
Mužla, Obid, Štúrovo, Nána, Kamenica nad Hronom, Chľaba, Leľa, Baj­
tava, Salka, Malé Kosihy, 

— in the district of Veľký Krtíš, the municipalities of Ipeľské Predmostie, 
Veľká nad Ipľom, Hrušov, Kleňany, Sečianky, 
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— in the district of Levice, the municipalities of Keť, Čata, Pohronský Rus­
kov, Hronovce, Želiezovce, Zalaba, Malé Ludince, Šalov, Sikenica, Pas­
tovce, Bielovce, Ipeľský Sokolec, Lontov, Kubáňovo, Sazdice, Demandi­
ce, Dolné Semerovce, Vyškovce nad Ipľom, Preseľany nad Ipľom, 
Hrkovce, Tupá, Horné Semerovce, Hokovce, Slatina, Horné Turovce, 
Veľké Turovce, Šahy, Tešmak, Plášťovce, Ipeľské Uľany, Tehla, Lula, 
Beša, Jesenské, Ina, Lok, Veľký Ďur, Horný Pial, Horná Seč, Starý 
Tekov, Dolná Seč, Hronské Kľačany, Levice, Podlužany, Krškany, 
Brhlovce, Bory, Santovka, Domadice, Hontianske Trsťany, Žemberovce, 

— in the district of Krupina, the municipalities of Dudince, Terany, Honti­
anske Moravce, Sudince, Súdovce, Lišov, 

— the whole district of Ružomberok, except municipalities included in zone 
II, 

— the whole district of Turčianske Teplice, except municipalities included in 
zone II, 

— in the district of Martin, municipalties of Blatnica, Folkušová, Necpaly, 
Belá-Dulice, Ďanová, Karlová, Laskár, Rakovo, Príbovce, Košťany nad 
Turcom, Socovce, Turčiansky Ďur, Kláštor pod Znievom, Slovany, 
Ležiachov, Benice, 

— in the district of Dolný Kubín, the municipalities of Kraľovany, Žaškov, 
Jasenová, Vyšný Kubín, Oravská Poruba, Leštiny, Osádka, Malatiná, 
Chlebnice, Krivá, 

— in the district of Tvrdošín, the municipalities of Oravský Biely Potok, 
Habovka, Zuberec, 

— in the district of Prievidza, the municipalities of Handlová, Cígeľ, Podhra­
die, Lehota pod Vtáčnikom, Ráztočno, 

— the whole district of Partizánske, except municipalities included in zone 
II, 

— in the district of Topoľčany, the municipalities of Krnča, Prázdnovce, 
Solčany, Nitrianska Streda, Čeľadince, Kovarce, Súlovce, Oponice, 

— in the district of Nitra, the municipalities of Horné Lefantovce, Dolné 
Lefantovce, Bádice, Jelenec, Žirany, Podhorany, Nitrianske Hrnčiarovce, 
Štitáre, Pohranice, Hosťová, Kolíňany, Malý Lapáš, Dolné Obdokovce, 
Čeľadice, Veľký Lapáš, Babindol, Malé Chyndice, Golianovo, Klasov, 
Veľké Chyndice, Nová Ves nad Žitavou, Paňa, Vráble, Tajná, Lúčnica 
nad Žitavou, Žitavce, Melek, Telince, Čifáre. 

7. Italien 

Följande restriktionszoner I i Italien: 

Piedmont Region: 

— in the province of Alessandria the following Municipalities: Oviglio, 
Viguzzolo, Bergamasco, Castellar Guidobono, Berzano Di Tortona, Ca­
rentino, Frascaro, Borgoratto Alessandrino, Volpeglino, Gamalero, Ponte­
curone, Castelnuovo Scrivia, Alluvione Piovera, Sale, Bassignana, Pecetto 
di Valenza, Rivarone, Montecastello, Valenza, San Salvatore Monferrato, 
Castelletto Monferrato, Quargnento, Solero, Pietra Marazzi, 

— in the province of Asti the following Municipalities: Nizza Monferrato, 
Incisa Scapaccino, Mombaruzzo, Maranzana, Castelletto Molina, Castel­
nuovo Belbo, Quaranti, Fontanile, Calamandrana, Bruno, Canelli, San 
Marzano Oliveto, 
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— in the province of Cuneo the following Municipalities: Bergolo, Pezzolo 
Valle Uzzone, Cortemilia, Levice, Castelletto Uzzone, Perletto, Castino, 
Cossano Belbo, Rocchetta Belbo, Santo Stefano Belbo, Gottasecca, Mo­
nesiglio, Sale delle Langhe, Camerana, Castelnuovo di Ceva, Priero, Pru­
netto, Montezemolo, Perlo. 

Liguria Region: 

— in the province of Genova the following Municipalities: Portofino, Santa 
Margherita Ligure, Camogli, Zoagli, Leivi, Chiavari, Santo Stefano 
d’Aveto, Mezzanego, Carasco, Borzonasca, 

— in the province of Savona the following Municipalities: Bergeggi, Spo­
torno, Vezzi Portio, Noli, Orco Feglino, Bormida, Calice Ligure, Rialto, 
Osiglia, Murialdo, 

Emilia-Romagna Region: 

— in the Province of Piacenza the following Municipalities: Cerignale, Ot­
tone (est fiume Trebbia), Corte Brugnatella, Bobbio, Alta Val Tidone, 
Ferriere, 

— in the provonce of Parma Municipality of Tornolo (parte Amministrativa 
a ovest del Fiume Taro). 

Lombardia Region: 

— in the Province of Pavia the following Municipalities: Volpara, Rocca De' 
Giorgi, Colli Verdi – Ruino e Canevino, Casteggio, Oliva Gessi, Monte­
bello della Battaglia, Montalto Pavese, Corvino San Quirino, Calvignano, 
Voghera, 

Lazio Region: 

— in the province of Rome, 

North: the following Municipalities:Riano, Castelnuovo di Porto, Capena, 
Fiano Romano, Morlupo, Sacrofano, Magliano Romano, Formello, Cam­
pagnano di Roma, Anguillara, 

West: the municipality of Fiumicino, 

— South: Municipality of Rome between the limits of Zone 2 (North), the 
boundaries of Municipality of Fiumicino (West), the Tiber River up to the 
intersection with the Grande Raccordo Anulare, the Grande Raccordo 
Anulare up to the intersection with A24 Highway, A24 Highway up to 
the intersection with Viale del Tecnopolo, viale del Tecnopolo up to the 
intersection with the boundaries of the municipality of Guidonia Monte­
celio, 

East: the following Municipalities: Guidonia Montecelio, Montelibretti, 
Palombara Sabina, Monterotondo, Mentana, Sant’Angelo Romano, Fonte 
Nuova. 

Sardinia Region: 

— in the Province of Sud Sardegna the following Municipalities: Escala­
plano, Genuri, Gesico, Goni, Las Plassas, Setzu, Seui Isola Amministra­
tiva, Siurgus Donigala, Suelli, Tuili, Villanovafranca 

— in the Province of Nuoro the following Municipalities: Atzara, Bitti, 
Bolotana, Bortigali, Dorgali, Elini, Elini Isola Amministrativa, Gairo, 
Girasole, Ilbono, Lanusei, Lei, Loceri, Lotzorai, Macomer a Ovest della 
SS 131, Noragugume, Oliena, Ortueri, Orune, Osini, Perdasdefogu, Sila­
nus, Sorgono, Tortolì, Ulassai 

— in the Province of Oristano the following Municipalities: Albagiara, Ar­
dauli, Assolo, Asuni, Bidonì, Gonnosnò, Neoneli, Nughedu Santa Vitto­
ria, Samugheo, Sedilo, Senis, Sini, Sorradile 
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— in the Province of Sassari the following Municipalities: Alà Dei Sardi, 
Ardara, Berchidda, Bonnanaro, Bonorva a ovest della SS 131, Borutta, 
Cheremule, Cossoine, Giave a ovest della SS 131, Mores a nord della SS 
128bis - SP 63, Oschiri a nord della E 840, Ozieri a nord della Sp 63 - SP 
1 - SS 199, Torralba a ovest della SS 131, Tula. 

Calabria Region: 

— In Reggio Calabria Province the following Municipalities: Taurianova, 
Locri, Cittanova, Gerace, Rizziconi, Canolo, Antonimina, Portigliola, 
Gioia Tauro, Sant'ilario dello Ionio, Agnana Calabra, Mammola, Melicuc­
co, Polistena, Rosarno, San Ferdinando, San Giorgio Morgeto, Siderno, 
Placanica, Riace, San Giovanni di Gerace, Martone, Stilo, Marina di 
Gioiosa Jonica, Roccella Jonica, Maropati, Laureana di Borrello, Candi­
doni, Camini, Grotteria, Monasterace, Giffone, Pazzano, Gioiosa Ionica, 
Bivongi, Galatro, Stignano, San Pietro di Caridà, Serrata, Feroleto della 
Chiesa, Caulonia, Cinquefrondi, Anoia. 

In Basilicata Region 

— In Potenza Province the following Municipalities: Marsico Nuovo, Mar­
sicovetere, Montemurro, Lauria, Rivello, Viggiano, Castelsaraceno, Sar­
coni, Spinoso, Nemoli, Armento, Sasso di Castalda, Trecchina, San Mar­
tino d'Agri, Maratea, Corleto Perticara, Laurenzana, Carbone, Latronico, 
Calvello, Brienza, San Chirico Raparo, Castelluccio Superiore, Abriola 

In Campania Region 

— In Salerno Province the following Municipalities: Piaggine, Morigerati, 
Monte San Giacomo, Tortorella, Teggiano, Sala Consilina, Rofrano, Valle 
Dell'angelo, Torre Orsaia, San Giovanni a Piro, Vibonati, San Rufo, 
Roccagloriosa, Laurito, Roscigno, Futani, Sapri, Polla, Ispani, Montano 
Antilia, Novi Velia, Laurino, Cannalonga, Celle di Bulgheria, Cuccaro 
Vetere, Corleto Monforte, Campora, San Pietro al Tanagro, Sacco, Tor­
raca, Sant'angelo a Fasanella, Santa Marina, Sant'Arsenio, Atena Lucana, 
Bellosguardo, Alfano. 

8. Tjeckien 

Följande restriktionszoner I i Tjeckien: 

Liberecký kraj: 

— v okrese Liberec katastrální území obcí Hrádek nad Nisou, Oldřichov v 
Hájích, Grabštejn, Václavice u Hrádku nad Nisou, Horní Vítkov, Dolní 
Vítkov, Bílý Kostel nad Nisou, Dolní Chrastava, Horní Chrastava, Chras­
tava I, Nová Ves u Chrastavy, Mlýnice, Albrechtice u Frýdlantu, Kris­
tiánov, Heřmanice u Frýdlantu, Dětřichov u Frýdlantu, Mníšek u Liberce, 
Oldřichov na Hranicích, Machnín, Svárov u Liberce, Desná I, Krásná 
Studánka, Stráž nad Nisou, Fojtka, Radčice u Krásné Studánky, Kateřinky 
u Liberce, Staré Pavlovice, Nové Pavlovice, Růžodol I, Františkov u 
Liberce, Liberec, Ruprechtice, Rudolfov, Horní Růžodol, Rochlice u Li­
berce, Starý Harcov, Vratislavice nad Nisou, Kunratice u Liberce, Proseč 
nad Nisou, Lukášov, Rýnovice, Jablonec nad Nisou, Jablonecké Paseky, 
Jindřichov nad Nisou, Mšeno nad Nisou, Lučany nad Nisou, Smržovka, 
Tanvald, Jiřetín pod Bukovou, Dolní Maxov, Antonínov, Horní Maxov, 
Karlov u Josefova Dolu, Loučná nad Nisou, Hraničná nad Nisou, Janov 
nad Nisou, Bedřichov u Jablonce nad Nisou, Josefův Důl u Jablonce nad 
Nisou, Albrechtice v Jizerských horách, Desná III, Polubný, Harrachov, 
Jizerka, Andělská Hora u Chrastavy, Benešovice u Všelibic, Cetenov, 
Česká Ves v Podještědí, Dolní Sedlo, Dolní Suchá u Chotyně, Donín u 
Hrádku nad Nisou, Druzcov, Hlavice, Hrubý Lesnov, Chotyně, Chrastava 
II, Chrastná, Jablonné v Podještědí, Janovice v Podještědí, Janův Důl, 
Jítrava, Kněžice v Lužických horách, Kotel, Kryštofovo Údolí, Křižany, 
Lázně Kundratice, Loučná, Lvová, Malčice u Všelibic, Markvartice v Pod­
ještědí, Nesvačily u Všelibic, Novina u Liberce, Osečná, Panenská Hůrka, 
Polesí u Rynoltic, Postřelná, Přibyslavice, Rynoltice, Smržov u Českého 
Dubu, Vápno, Všelibice, Zábrdí u Osečné, Zdislava, Žibřidice, 
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— v okrese Česká Lípa katastrální území obcí Bezděz, Blatce, Brniště, 
Břevniště pod Ralskem, Česká Lípa, Deštná u Dubé, Dobranov, Dražejov 
u Dubé, Drchlava, Dřevčice, Dubá, Dubice u České Lípy, Dubnice pod 
Ralskem, Hamr na Jezeře, Heřmaničky u Dobranova, Hlemýždí, Holany, 
Horky u Dubé, Horní Krupá, Houska, Chlum u Dubé, Jabloneček, 
Jestřebí u České Lípy, Kamenice u Zákup, Korce, Kruh v Podbezdězí, 
Kvítkov u České Lípy, Lasvice, Loubí pod Vlhoštěm, Luhov u Mimoně, 
Luka, Maršovice u Dubé, Náhlov, Nedamov, Noviny pod Ralskem, 
Obora v Podbezdězí, Okna v Podbezdězí, Okřešice u České Lípy, Pav­
lovice u Jestřebí, Písečná u Dobranova, Skalka u Doks, Sosnová u České 
Lípy, Srní u České Lípy, Stará Lípa, Starý Šidlov, Stráž pod Ralskem, 
Šváby, Tachov u Doks, Tubož, Újezd u Jestřebí, Velenice u Zákup, 
Velký Grunov, Velký Valtinov, Vítkov u Dobranova, Vlčí Důl, Vojetín, 
Vrchovany, Zahrádky u České Lípy, Zákupy, Zbyny, Žďár v Podbezdězí, 
Ždírec v Podbezdězí, Žizníkov, 

Středočeský kraj 

— v okrese Mladá Boleslav katastrální území obcí Bezdědice, Březovice pod 
Bezdězem, Víska u Březovic, Dolní Krupá u Mnichova Hradiště, Mu­
kařov u Jiviny, Neveklovice, Strážiště u Jiviny, Vicmanov, Vrchbělá, 
Březinka pod Bezdězem, Bělá pod Bezdězem, Dolní Rokytá, Horní Ro­
kytá, Rostkov, Kozmice u Jiviny. 

9. Grekland 

Följande restriktionszoner I i Grekland: 

— in the regional unit of Drama: 

— the community departments of Sidironero and Skaloti and the muni­
cipal departments of Livadero and Ksiropotamo (in Drama municipa­
lity), 

— the municipal department of Paranesti (in Paranesti municipality), 

— the municipal departments of Prosotsani, Kokkinogeia, Mikropoli, 
Panorama, Pyrgoi (in Prosotsani municipality), 

— the municipal departments of Kato Nevrokopi, Chrysokefalo, Ach­
ladea, Vathytopos, Volakas, Granitis, Dasotos, Eksohi, Katafyto, Lef­
kogeia, Mikrokleisoura, Mikromilea, Ochyro, Pagoneri, Perithorio, 
Kato Vrontou and Potamoi (in Kato Nevrokopi municipality), 

— in the regional unit of Xanthi: 

— the municipal departments of Kimmerion, Stavroupoli, Gerakas, Daf­
nonas, Komnina, Kariofyto and Neochori (in Xanthi municipality), 

— the community departments of Satres, Thermes, Kotyli, and the mu­
nicipal departments of Myki, Echinos and Oraio (in Myki municipa­
lity), 

— the community department of Selero and the municipal department of 
Sounio (in Avdira municipality), 

— in the regional unit of Rodopi: 

— the municipal departments of Komotini, Anthochorio, Gratini, Thry­
lorio, Kalhas, Karydia, Kikidio, Kosmio, Pandrosos, Aigeiros, Kallisti, 
Meleti, Neo Sidirochori and Mega Doukato (in Komotini municipali­
ty), 

— the municipal departments of Ipio, Arriana, Darmeni, Archontika, 
Fillyra, Ano Drosini, Aratos and the Community Departments Kehros 
and Organi (in Arriana municipality), 

— the municipal departments of Iasmos, Sostis, Asomatoi, Polyanthos 
and Amvrosia and the community department of Amaxades (in Ias­
mos municipality), 
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— the municipal department of Amaranta (in Maroneia Sapon municipa­
lity), 

— in the regional unit of Evros: 

— the municipal departments of Kyriaki, Mandra, Mavrokklisi, Mikro 
Dereio, Protokklisi, Roussa, Goniko, Geriko, Sidirochori, Megalo De­
rio, Sidiro, Giannouli, Agriani and Petrolofos (in Soufli municipality), 

— the municipal departments of Dikaia, Arzos, Elaia, Therapio, Komara, 
Marasia, Ormenio, Pentalofos, Petrota, Plati, Ptelea, Kyprinos, Zoni, 
Fulakio, Spilaio, Nea Vyssa, Kavili, Kastanies, Rizia, Sterna, Ampe­
lakia, Valtos, Megali Doxipara, Neochori and Chandras (in Orestiada 
municipality), 

— the municipal departments of Asvestades, Ellinochori, Karoti, Koufo­
vouno, Kiani, Mani, Sitochori, Alepochori, Asproneri, Metaxades, 
Vrysika, Doksa, Elafoxori, Ladi, Paliouri and Poimeniko (in Didy­
moteixo municipality). 

— in the regional unit of Serres: 

— the municipal departments of Melenikitsi, Nea Tyroloi, Palaiokastro 
and Skotoussa (Irakleia Municipality), 

— the municipal department of Vamvakofyto, part of the municipal de­
partment of Sidirokastro and the community departments of Agkistro, 
Kapnofyto and Achladochori (Sintiki Municipality), 

— the municipal departments of Serres, Elaionas, Leukonas, Kala Dend­
ra, Christos, Monokklisia, Ano Kamila, Mitrousi, Oinoussa, Agia 
Eleni, Adelfiko, Vamvakoussa, Kato Kamila, Kouvouklia, Koumaria, 
Konstantinato, Peponia, Skoutari and the community departments of 
Orini and Ano Vrontou (Serres Municipality), 

— the municipal departments of Choumniko, Agia Paraskevi, Ligaria, 
Sisamia, Anthi, Therma, Nigrita, Terpni and Flampouro (Visaltia Mu­
nicipality), 

— the municipal departments of Valtotopos, Neos Skopos, Neochori 
Serron (Emmanouil Pappas Municipality), 

— in the regional unit of Kilkis: 

— the municipal departments of, Megali Vrisi, Megali Sterna, Kastaneon, 
Iliolousto, Gallikos, Kampani, Mandres, Nea Santa, Pedino, Chriso­
petra, Vaptistis, Kristoni Chorigio, Mavroneri, Neo Ginekokatsro, Xi­
lokeratea and Mesiano (Kilkis Municipality), 

— the municipal departments of Eiriniko, Euzonoi, Vafiochori, Mikro 
Dasos, Peukodasos, Polikastro, Pontoirakleia, Axioupoli, Gorgopi, 
Idomeni, Plagia, Rizia, Skra, Fanos, Goumenissa, Grivas, Karpi, Kas­
taneri, Stathis, Toumpa and the community department of Livadia 
(Peonias Municipality), 

— in the regional unit of Thessaloniki: 

— the municipal departments of Assiros, Krithia, Exalofos, Lofiskos, 
Analipsi, Irakleio, Kolchiko, Lagadas, Perivolaki, Chrisavgi and As­
kos (Lagadas Municipality), 

— the municipal departments of Arethousa, Maurouda, Skepasto, Stefa­
nina, Filadelfio, Evagelismos, Nimfopetra, Profitis, Scholari and Volvi 
(Volvi Municipality), 
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— the municipal departments of Drimos, Mesaio, Melissochori and Liti 
(Oreokastro Municipality), 

— in the regional unit of Pella: 

— the municipal departments of Aloros, Aridea, Apsalos, Vorino, Gare­
fio, Dorothea, Loutraki, Likostomo, Megaplatanos, Xifiani, Piperia, 
Polikarpi, Promachoi, Sosandra, Tsaki, Archaggelos, Exaplatanos, 
Theodorakio, Thiriopetra, Ida, Konstantia, Milea, Neromili, Notia, 
Periklia, Filoteia, Foustani and Chrisi (Almopia Municipality), 

— the municipal departments of Grammatiko, Agras, Vrita, Karidia, Me­
simeri, Nisi, Platani, Sotira and Flamouria (Edessa Municipality), 

— in the regional unit of Kozani: 

— the municipal departments of Komnina, Mesovouno and Pirgi (Eordea 
Municipality), 

— in the regional unit of Florina: 

— the municipal departments of Agrapidies, Aetos, Anargiri, Valtonera, 
Limnochori, Pedino, Sklithro, Aminteo, Xino Nero, Rodonas, Fanos, 
Antigonos, Vegora, Levea, Maniaki, Pelargos, Filotas and the com­
munity department of Nimfeo (Aminteo Municipality), 

— the municipal departments of Agios Achillios, Agios Germanos, Ant­
artiko, Vrontero, Kallithea, Karies, Lemos, Lefkonas, Mikrolimni, Pi­
soderi, Plati, Prasino, Psarades and the community departments of 
Vatochori, Kristallopigi and Kotas (Prespes Municipality), 

— the municipal departments of Agia Paraskevi, Akritas, Ano Kalliniki, 
Ano Klines, Ethniko, Kato Kalliniki, Kato Klines, Kladorrachi, Kra­
teros, Neos Kafkasos, Niki, Parorio, Poliplatano, Agios Vartholomeos, 
Ammochori, Ano Idroussa, Atrapos, Drosopigi, Kolchiki, Leptokaries, 
Perasma, Polipotamo, Triantafillia, Tropeouchos, Idroussa, Flampouro, 
Alona, Armenochori, Korifi, Mesonisi, Proti, Skopia, Trivouno and 
Florina (Florina Municipality), 

— in the regional unit of Kastoria: 

— the municipal departments of Avgi, Koromilia, Lefki, Maniaki, Omor­
foklissia, Pentavriso, Tsakoni, Chiliodenro, Agia Kiriaki, Kalochori, 
Mesopotamia, Inoi, Pteria, Vitsi, Kastoria, Agios Antonios, Gavros, 
Kranionas, Makrochori, Mavrokampos, Melas, Chalara, Dispilio and 
the community departments of Dendrochori and Ieropigi (Kastoria 
Municipality), 

— the municipal departments of Akrites, Polianemo, Kotili, Kipseli, Nes­
torio, Ptelea and the community deprtments of Eptachori, Chrisi and 
Gramos (Nestorio Municipality), 

— the municipal departments of Argos Orestiko, Vrachos, Kastanofito, 
Lagka, Lakkomata, Melanthio and Spilea (Orestidos Municipality). 

— in the regional unit of Ioannina: 

— the municipal departments of Agios Minas, Aristi, Elafotopos, Meso­
vouni, Monodendri, Vradeto, Vrisochori, Kapesovo, Koukouli, Tsepe­
lovo and the community department of Papigko (Zagori Municipali­
ty), 
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— the municipal departments of Vatatades, Vlachatano, Vasilopoulo, 
Evrymenes, Raiko, Zitsa, Lithino, Aetopetra Dodonis, Vereniki, Vout­
saras, Vrisoula, Gkrimpovo, Granitsopoula, Despotiko, Ekklisochori, 
Kalochori, Rizo and Fotino (Zitsa Municipality), 

— the municipal departments of Agia Varvara, Agia Paraskevi, Aetopetra 
Konitsas, Aidonochori, Amarantos, Ganadio, Elefthero, Exochi, Iliora­
chi, Kavasila, Kallithea, Klidonia, Konitsa, Mazi, Melissopetra, Mo­
lista, Molivdoskepastos, Monastiri, Nikanoras, Pades, Paleoselli, Pigi, 
Pournia, Pirgos, Asimochori, Vourmpiani, Gorgopotamos, Drosopigi, 
Kastanea, Kefalochori, Lagkada, Oxia, Plagia, Plikati, Pirsogianni. 
Chionades and the community departments of Aetomilitsa and Fourka 
(Konitsa Municipality), 

— the municipal departments of Areti, Vrontismeni, Ieromnimi, Katar­
raktis, Kouklii, Mazaraki, Mavronoros, Parakalamos, Repetista, Ria­
chovo, Sitaria, Agios Kosmas, Vasiliko, Kakolakkos, Kato Meropi, 
Kefalovriso, Meropi, Paleopirgos, Roupsia, Oreokastro, Agia Marina, 
Argirochori, Vissani, Delvinaki, Kastaniani, Kerasovo, Krioneri, Ktis­
mata, Limni, Μavropoulo, Orinos Xirovaltos, Peristeri, Pontikates, 
Stratinista, Teriachi, Faraggi, Charavgi, Ano Ravenia, Geroplatanos, 
Doliana, Kalpaki, Kato Ravenia, Mavrovouni, Negrades, Chrisorrachi 
and the community departments of Dimokori, Lavdani, Dolo, Drima­
des, Pogoniani and Stavroskiadi (Pogoni Municipality). 

— in the regional unit of Thesprotia: 

— the municipal departments of Agios Vlasios, Grekochori, Igoumenitsa, 
Kastri, Kriovrisi, Ladochori, Mavroudi, Nea Selefkia, Geroplatanos, 
Drimitsa, Parapotamos and Plataria (Igoumenitsa Municipality), 

— the municipal departments of Pente Ekklisies, Plakoti and Polidroso 
(Souli Municipality) 

— the municipal departments of Asprokklisi, Kestrini, Ragio, Sagiada, 
Smertos, Agios Nikolaos, Agii Pantes, Aetos, Ampelonas, Anavrito, 
Achladia, Vavouri, Vrisella, Gardiki, Giromeri, Gola, Kallithea Filia­
ton, Kato Xechoro, Keramitsa, Kerasochori, Kefalochori, Kokkinia, 
Kokkinolithari, Kouremadi, Krioneri, Kiparisso, Leptokaria, Lia, Lis­
ta, Malouni, Milea, Xechoro, Paleokklisi, Paleochori, Palampas, Piga­
doulia, Plaisio, Platanos, Raveni, Rizo, Sideri, Trikorifo, Tsamantas, 
Faneromeni, Filiates, Finiki and Charavgi (Filiates Municipality). 

DEL II 

1. Bulgarien 

Följande restriktionszoner II i Bulgarien: 

— the whole region of Haskovo, 

— the whole region of Yambol, 

— the whole region of Stara Zagora, 

— the whole region of Pernik, 

— the whole region of Kyustendil, 

— the whole region of Plovdiv, 

— the whole region of Pazardzhik, excluding the areas in Part III, 
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— the whole region of Smolyan, 

— the whole region of Dobrich, 

— the whole region of Sofia city, 

— the whole region of Sofia Province, 

— the whole region of Blagoevgrad, 

— the whole region of Razgrad, 

— the whole region of Kardzhali, 

— the whole region of Burgas, 

— the whole region of Varna, 

— the whole region of Silistra, 

— the whole region of Ruse, 

— the whole region of Veliko Tarnovo, 

— the whole region of Pleven, 

— the whole region of Targovishte, 

— the whole region of Shumen, 

— the whole region of Sliven, 

— the whole region of Vidin, 

— the whole region of Gabrovo, 

— the whole region of Lovech excluding the areas in Part III, 

— the whole region of Montana, excluding the areas in Part III, 

— the whole region of Vratza excluding the areas in Part III. 

2. Tyskland 

Följande restriktionszoner II i Tyskland: 

Bundesland Brandenburg: 

— Landkreis Oder-Spree: 

— Gemeinde Eisenhüttenstadt mit der Gemarkung Eisenhüttenstadt nörd­
lich der L371 und östlich der B112, 

— Gemeinde Ziltendorf, 

— Gemeinde Wiesenau, 

— Gemeinde Siehdichum mit der Gemarkung Rießen nördlich des Oder- 
Spree-Kanal, 

— Gemeinde Müllrose nördlich des Oder-Spree-Kanal, 

— Gemeinde Briesen mit den Gemarkungen Alt Madlitz, Madlitz-Forst, 
Biegen, Briesen, Falkenberg (B), Wilmersdorf (B), der Gemarkung 
Kersdorf nördlich A12 und der Gemarkung Neubrück Forst östlich 
der K7634 und nördlich der A12, 

— Gemeinde Jacobsdorf, 

— Gemeinde Groß Lindow, 
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— Gemeinde Brieskow-Finkenheerd, 

— Gemeinde Rietz-Neuendorf mit der Gemarkung Neubrück östlich der 
L411 und K6734, 

— Gemeinde Langewahl nördlich der A12, 

— Gemeinde Berkenbrück nördlich der A12, 

— Gemeinde Steinhöfel mit den Gemarkungen Arensdorf und Demitz 
und den Gemarkungen Steinhöfel, Hasenfelde und Heinersdorf östlich 
der L 36 und der Gemarkung Neuendorf im Sande südlich der L36, 

— Gemeinde Fürstenwalde östlich der B 168 und südlich der L36, 

— Landkreis Spree-Neiße: 

— Gemeinde Schenkendöbern, 

— Gemeinde Guben, 

— Gemeinde Jänschwalde, 

— Gemeinde Tauer, 

— Gemeinde Peitz, 

— Gemeinde Turnow-Preilack mit der Gemarkung Preilack, 

— Gemeinde Teichland, 

— Gemeinde Heinersbrück, 

— Gemeinde Forst, 

— Gemeinde Groß Schacksdorf-Simmersdorf, 

— Gemeinde Neiße-Malxetal, 

— Gemeinde Jämlitz-Klein Düben, 

— Gemeinde Tschernitz, 

— Gemeinde Döbern, 

— Gemeinde Felixsee, 

— Gemeinde Wiesengrund, 

— Gemeinde Spremberg mit den Gemarkungen Wolkenberg, Stradow, 
Jessen, Pulsberg und Perpe, 

— Gemeinde Welzow, 

— Gemeinde Neuhausen/Spree mit der Gemarkung Gablenz, 

— Gemeinde Drebkau mit den Gemarkungen Greifenhain und Kausche, 

— Landkreis Märkisch-Oderland: 

— Gemeinde Bleyen-Genschmar, 

— Gemeinde Neuhardenberg 

— Gemeinde Golzow, 

— Gemeinde Küstriner Vorland, 

— Gemeinde Alt Tucheband, 

— Gemeinde Reitwein, 

— Gemeinde Podelzig, 
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— Gemeinde Gusow-Platkow, 

— Gemeinde Seelow, 

— Gemeinde Vierlinden, 

— Gemeinde Lindendorf, 

— Gemeinde Fichtenhöhe, 

— Gemeinde Lietzen, 

— Gemeinde Falkenhagen (Mark), 

— Gemeinde Zeschdorf, 

— Gemeinde Treplin, 

— Gemeinde Lebus, 

— Gemeinde Müncheberg mit den Gemarkungen Jahnsfelde, Trebnitz, 
Obersdorf, Münchehofe und Hermersdorf, 

— Gemeinde Märkische Höhe mit der Gemarkung Ringenwalde, 

— Gemeinde Bliesdorf mit der Gemarkung Metzdorf und Gemeinde 
Bliesdorf – östlich der B167 bis östlicher Teil, begrenzt aus Richtung 
Gemarkungsgrenze Neutrebbin südlich der Bahnlinie bis Straße „So­
phienhof“ dieser westlich folgend bis „Ruesterchegraben“ weiter ent­
lang Feldweg an den Windrädern Richtung „Herrnhof“, weiter entlang 
„Letschiner Hauptgraben“ nord-östlich bis Gemarkungsgrenze Alttreb­
bin und Kunersdorf – östlich der B167, 

— Gemeinde Bad Freienwalde mit den Gemarkungen Altglietzen, Alt­
ranft, Bad Freienwalde, Bralitz, Hohenwutzen, Schiffmühle, Hohen­
saaten und Neuenhagen, 

— Gemeinde Falkenberg mit der Gemarkung Falkenberg östlich der L35, 

— Gemeinde Oderaue, 

— Gemeinde Wriezen mit den Gemarkungen Altwriezen, Jäckelsbruch, 
Neugaul, Beauregard, Eichwerder, Rathsdorf – östlich der B167 und 
Wriezen – östlich der B167, 

— Gemeinde Neulewin, 

— Gemeinde Neutrebbin, 

— Gemeinde Letschin, 

— Gemeinde Zechin, 

— Landkreis Barnim: 

— Gemeinde Lunow-Stolzenhagen, 

— Gemeinde Parsteinsee, 

— Gemeinde Oderberg, 

— Gemeinde Liepe, 

— Gemeinde Hohenfinow (nördlich der B167), 

— Gemeinde Niederfinow, 

— Gemeinde (Stadt) Eberswalde mit den Gemarkungen Eberswalde 
nördlich der B167 und östlich der L200, Sommerfelde und Tornow 
nördlich der B167, 
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— Gemeinde Chorin mit den Gemarkungen Brodowin, Chorin östlich der 
L200, Serwest, Neuehütte, Sandkrug östlich der L200, 

— Gemeinde Ziethen mit der Gemarkung Klein Ziethen östlich der Ser­
wester Dorfstraße und östlich der B198, 

— Landkreis Uckermark: 

— Gemeinde Angermünde mit den Gemarkungen Crussow, Stolpe, Gell­
mersdorf, Neukünkendorf, Bölkendorf, Herzsprung, Schmargendorf 
und den Gemarkungen Angermünde südlich und südöstlich der B2 
und Dobberzin südlich der B2, 

— Gemeinde Schwedt mit den Gemarkungen Criewen, Zützen, Schwedt, 
Stendell, Kummerow, Kunow, Vierraden, Blumenhagen, Oderbruch­
wiesen, Enkelsee, Gatow, Hohenfelde, Schöneberg, Flemsdorf und der 
Gemarkung Felchow östlich der B2, 

— Gemeinde Pinnow südlich und östlich der B2, 

— Gemeinde Berkholz-Meyenburg, 

— Gemeinde Mark Landin mit der Gemarkung Landin südlich der B2, 

— Gemeinde Casekow mit der Gemarkung Woltersdorf und den Ge­
markungen Biesendahlshof und Casekow östlich der L272 und südlich 
der L27, 

— Gemeinde Hohenselchow-Groß Pinnow mit der Gemarkung Groß Pin­
now und der Gemarkung Hohenselchow südlich der L27, 

— Gemeinde Gartz (Oder) mit der Gemarkung Friedrichsthal und den 
Gemarkungen Gartz und Hohenreinkendorf südlich der L27 und der 
B2 bis Kastanienallee, dort links abbiegend dem Schülerweg folgend 
bis Höhe Bahnhof, von hier in östlicher Richtung den Salveybach 
kreuzend bis zum Tantower Weg, diesen in nördlicher Richtung bis 
zu Stettiner Straße, diese weiter folgend bis zur B2, dieser in nördli­
cher Richtung folgend, 

— Gemeinde Mescherin mit der Gemarkung Mescherin, der Gemarkung 
Neurochlitz östlich der B2 und der Gemarkung Rosow nördlich der K 
7311, 

— Gemeinde Passow mit der Gemarkung Jamikow, 

— Kreisfreie Stadt Frankfurt (Oder), 

— Landkreis Oberspreewald-Lausitz: 

— Gemeinde Vetschau mit den Gemarkungen Wüstenhain und Laasow, 

— Gemeinde Altdöbern mit den Gemarkungen Reddern, Ranzow, Prit­
zen, Altdöbern östlich der Bahnstrecke Altdöbern –Großräschen, 

— Gemeinde Großräschen mit den Gemarkungen Woschkow, Dörrwal­
de, Allmosen, 

— Gemeinde Neu-Seeland, 

— Gemeinde Neupetershain, 

— Gemeinde Senftenberg, 

— Gemeinde Schipkau mit den Gemarkungen Hörlitz, Meuro und den 
Gemarkungen Schipkau und Klettwitz östlich der BAB 13, 

— Gemeinde Schwarzheide östlich der BAB 13, 

— Gemeinde Hohenbocka, 

— Gemeinde Grünewald, 
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— Gemeinde Hermsdorf, 

— Gemeinde Kroppen, 

— Gemeinde Ortrand, 

— Gemeinde Großkmehlen, 

— Gemeinde Lindenau, 

— Gemeinde Frauendorf, 

— Gemeinde Ruhland, 

— Gemeinde Guteborn, 

— Gemeinde Schwarzbach, 

Bundesland Sachsen: 

— Landkreis Bautzen, 

— Stadt Dresden: 

— Stadtgebiet nördlich der BAB4 bis zum Verlauf westlich der Elbe, 
dann nördlich der B6, 

— Landkreis Görlitz, 

— Landkreis Meißen: 

— Gemeinde Diera-Zehren östlich der Elbe, 

— Gemeinde Ebersbach, 

— Gemeinde Glaubitz östlich des Grödel-Elsterwerdaer-Floßkanals, 

— Gemeinde Klipphausen östlich der S177, 

— Gemeinde Lampertswalde, 

— Gemeinde Moritzburg, 

— Gemeinde Niederau östlich der B101, 

— Gemeinde Nünchritz östlich der Elbe und südlich des Grödel-Elster­
werdaer-Floßkanals, 

— Gemeinde Priestewitz, 

— Gemeinde Röderaue östlich des Grödel-Elsterwerdaer-Floßkanals, 

— Gemeinde Schönfeld, 

— Gemeinde Stadt Coswig, 

— Gemeinde Stadt Gröditz östlich des Grödel-Elsterwerdaer-Floßkanals, 

— Gemeinde Stadt Großenhain, 

— Gemeinde Stadt Meißen östlich des Straßenverlaufs der S177 bis zur 
B6, dann B6 bis zur B101, ab der B101 Elbtalbrücke Richtung Nor­
den östlich der Elbe, 

— Gemeinde Stadt Radebeul, 

— Gemeinde Stadt Radeburg, 

— Gemeinde Thiendorf, 

— Gemeinde Weinböhla, 

— Gemeinde Wülknitz östlich des Grödel-Elsterwerdaer-Floßkanals, 
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— Landkreis Sächsische Schweiz-Osterzgebirge: 

— Gemeinde Stadt Wilsdruff nördlich der BAB4 zwischen den Abfahren 
Wilsdruff und Dreieck Dresden-West. 

3. Estland 

Följande restriktionszoner II i Estland: 

— Eesti Vabariik (välja arvatud Hiiu maakond). 

4. Lettland 

Följande restriktionszoner II i Lettland: 

— Aizkraukles novads, 

— Alūksnes novads, 

— Augšdaugavas novads, 

— Ādažu novads, 

— Balvu novads, 

— Bauskas novads, 

— Cēsu novads, 

— Dienvidkurzemes novada Aizputes, Cīravas, Lažas, Durbes, Dunalkas, 
Tadaiķu, Vecpils, Bārtas, Sakas, Bunkas, Priekules, Gramzdas, Kalētu, 
Virgas, Dunikas, Vaiņodes, Gaviezes, Grobiņas, Rucavas, Vērgales, Med­
zes, Embūtes, Kalvenes, Kazdangas pagasts, Nīcas pagasta daļa uz dien­
vidiem no apdzīvotas vietas Bernāti, autoceļa V1232, A11, V1222, Bārtas 
upes, Aizputes, Durbes, Pāvilostas, Priekules, Grobiņas pilsēta, 

— Dobeles novads, 

— Gulbenes novada Daukstu, Druvienas, Galgauskas, Jaungulbenes, Lejas­
ciema, Lizuma, Līgo, Rankas, Tirzas pagasts, 

— Jelgavas novads, 

— Jēkabpils novada Aknīstes, Asares, Atašienes, Dunavas, Elkšņu, 
Gārsenes, Kalna, Krustpils, Leimaņu, Rites, Rubenes, Salas, Saukas, 
Sēlpils, Variešu, Viesītes, Zasas pagasts, Ābeļu pagasta daļa uz rietumiem 
no autoceļa posmā no apdzīvotas vietas Laši līdz Ābeļu pagasta robežai, 
Dignājas pagasta daļa uz dienvidiem no autoceļa V824, Jēkabpils 
valstspilsēta, Viesītes, Aknīstes pilsēta, 

— Krāslavas novada Andrupenes, Andzeļu, Aulejas, Bērziņu, Dagdas, Ezer­
nieku, Grāveru, Izvaltas, Kaplavas, Kastuļinas, Kombuļu, Konstantinovas, 
Krāslavas, Ķepovas, Piedrujas, Svariņu, Šķaunes, Šķeltovas, Ūdrīšu pa­
gasts, Dagdas, Krāslavas pilsēta, 

— Kuldīgas novads, 

— Ķekavas novads, 

— Limbažu novads, 

— Līvānu novada Jersikas, Rožupes, Rudzātu, Sutru pagasts, Līvānu pilsēta, 

— Ludzas novads, 

— Madonas novada Barkavas pagasta daļa uz Rietumiem no ceļā Meirānu 
kanāls – Vēršuzepi, Bērzaunes, Ērgļu, Indrānu, Jumurdas, Kalsnavas, 
Ošupes, Sausnējas, Vestienas pagasts, Liezēres pagasta daļa uz rietumiem 
no autoceļa P30, Aronas pagasta daļa uz rietumiem no autoceļa P30, 
Lubānas, Madonas pilsēta, 

— Mārupes novads, 
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— Ogres novads, 

— Olaines novads, 

— Preiļu novads, 

— Rēzeknes novada Audriņu, Bērzgales, Čornajas, Feimaņu, Griškānu, Il­
zeskalna, Kantinieku, Kaunatas, Lendžu, Lūznavas, Mākoņkalna, Maltas, 
Nautrēnu, Ozolaines, Ozolmuižas, Pušas, Sakstagala, Silmalas, Sokolku, 
Stoļerovas, Stružānu, Vērēmu pagasts, Dekšāres pagasta daļa uz Dien­
vidiem no autoceļa A12, Dricānu pagasta daļa uz Austrumiem no autoceļa 
P36, Gaigalavas pagasta daļa uz Austrumiem no autoceļa P36, Viļānu 
pagasta daļa uz Dienvidiem no autoceļa A12, Viļānu pilsēta, 

— Ropažu novada Garkalnes, Ropažu pagasts, Stopiņu pagasta daļa, kas 
atrodas uz austrumiem no autoceļa V36, P4 un P5, Acones ielas, Dau­
guļupes ielas un Dauguļupītes, Vangažu pilsēta, 

— Salaspils novads, 

— Saldus novads, 

— Saulkrastu novads, 

— Siguldas novads, 

— Smiltenes novads, 

— Talsu novads, 

— Tukuma novads, 

— Valkas novads, 

— Valmieras novads, 

— Varakļānu novad, novada Murmastienes pagasts, Varakļānu pagasta daļa 
uz Rietumiem no autoceļa V869, Varakļānu pilsēta, 

— Ventspils novads, 

— Daugavpils valstspilsētas pašvaldība, 

— Jelgavas valstspilsētas pašvaldība, 

— Jūrmalas valstspilsētas pašvaldība, 

— Rēzeknes valstspilsētas pašvaldība. 

5. Litauen 

Följande restriktionszoner II i Litauen: 

— Alytaus miesto savivaldybė, 

— Alytaus rajono savivaldybė, 

— Anykščių rajono savivaldybė, 

— Akmenės rajono savivaldybė, 

— Birštono savivaldybė, 

— Biržų miesto savivaldybė, 

— Biržų rajono savivaldybė, 

— Druskininkų savivaldybė, 
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— Elektrėnų savivaldybė, 

— Ignalinos rajono savivaldybė, 

— Jonavos rajono savivaldybė, 

— Joniškio rajono savivaldybė, 

— Jurbarko rajono savivaldybė: Eržvilko, Juodaičių, Seredžiaus, Smalininkų 
ir Viešvilės seniūnijos, 

— Kaišiadorių rajono savivaldybė, 

— Kauno miesto savivaldybė, 

— Kauno rajono savivaldybė, 

— Kazlų rūdos savivaldybė: Kazlų Rūdos seniūnija, išskyrus vakarinė dalis 
iki kelio 2602 ir 183, Plutiškių seniūnija, 

— Kelmės rajono savivaldybė: Kelmės, Kražių, Liolių, Tytuvėnų, Tytuvėnų 
apylinkių, Pakražančio ir Vaiguvos seniūnijos, 

— Kėdainių rajono savivaldybė, 

— Klaipėdos rajono savivaldybė, 

— Kupiškio rajono savivaldybė, 

— Kretingos rajono savivaldybė, 

— Lazdijų rajono savivaldybė, 

— Mažeikių rajono savivaldybė, 

— Molėtų rajono savivaldybė: Alantos, Balninkų, Čiulėnų, Inturkės, Jo­
niškio, Luokesos, Mindūnų, Suginčių ir Videniškių seniūnijos, 

— Pagėgių savivaldybė, 

— Pakruojo rajono savivaldybė, 

— Panevėžio rajono savivaldybė, 

— Panevėžio miesto savivaldybė, 

— Pasvalio rajono savivaldybė, 

— Radviliškio rajono savivaldybė, 

— Rietavo savivaldybė, 

— Prienų rajono savivaldybė, 

— Plungės rajono savivaldybė, 

— Raseinių rajono savivaldybė, 

— Rokiškio rajono savivaldybė, 

— Skuodo rajono savivaldybė, 

— Šakių rajono savivaldybė: Kriūkų, Lekėčių ir Lukšių seniūnijos, 
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— Šalčininkų rajono savivaldybė, 

— Šiaulių miesto savivaldybė, 

— Šiaulių rajono savivaldybė: Ginkūnų, Gruzdžių, Kairių, Kužių, Meškuičių, 
Raudėnų, Šakynos ir Šiaulių kaimiškosios seniūnijos, 

— Šilutės rajono savivaldybė, 

— Širvintų rajono savivaldybė: Čiobiškio, Gelvonų, Jauniūnų, Kernavės, 
Musninkų ir Širvintų seniūnijos, 

— Šilalės rajono savivaldybė, 

— Švenčionių rajono savivaldybė, 

— Tauragės rajono savivaldybė, 

— Telšių rajono savivaldybė, 

— Trakų rajono savivaldybė, 

— Ukmergės rajono savivaldybė: Deltuvos, Lyduokių, Pabaisko, Pivonijos, 
Siesikų, Šešuolių, Taujėnų, Ukmergės miesto, Veprių, Vidiškių ir 
Žemaitkiemo seniūnijos, 

— Utenos rajono savivaldybė, 

— Varėnos rajono savivaldybė, 

— Vilniaus miesto savivaldybė, 

— Vilniaus rajono savivaldybė: Avižienių, Bezdonių, Buivydžių, Dūkštų, 
Juodšilių, Kalvelių, Lavoriškių, Maišiagalos, Marijampolio, Medininkų, 
Mickūnų, Nemenčinės, Nemenčinės miesto, Nemėžio, Pagirių, Riešės, 
Rudaminos, Rukainių, Sudervės, Sužionių, Šatrininkų ir Zujūnų se­
niūnijos, 

— Visagino savivaldybė, 

— Zarasų rajono savivaldybė. 

6. Ungern 

Följande restriktionszoner II i Ungern: 

— Békés megye 951450, 951460, 951550, 951650, 951750, 952350, 
952450, 952650 és 956350 kódszámú vadgazdálkodási egységeinek teljes 
területe, 

— Borsod-Abaúj-Zemplén megye valamennyi vadgazdálkodási egységének 
teljes területe, 

— Fejér megye 403150, 403160, 403250, 403260, 403350, 404250, 404550, 
404560, 404570, 405450, 405550, 405650, 406450 és 407050 kódszámú 
vadgazdálkodási egységeinek teljes területe, 

— Hajdú-Bihar megye valamennyi vadgazdálkodási egységének teljes terü­
lete, 

— Heves megye valamennyi vadgazdálkodási egységének teljes területe, 

— Jász-Nagykun-Szolnok megye 750250, 750550, 750650, 750750, 750850, 
750970, 750980, 751050, 751150, 751160, 751450, 751460, 751470, 
751550, 751650, 752150, 752250, 752350, 752450, 752460, 752550, 
752560, 752650, 752750, 752850, 752950, 753060, 753070, 753150, 
753250, 753310, 753450, 753550, 753660, 754150, 754250, 754370, 
755550, 755650 és 755750 kódszámú vadgazdálkodási egységeinek teljes 
területe, 
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— Komárom-Esztergom megye 250350, 250850, 250950, 251450, 251550, 
251950, 252050, 252150, 252350, 252450, 252460, 252550, 252650, 
252750, 252850, 252860, 252950, 252960, 253050, 253150, 253250, 
253350, 253450 és 253550 kódszámú vadgazdálkodási egységeinek teljes 
területe, 

— Nógrád megye valamennyi vadgazdálkodási egységeinek teljes területe, 

— Pest megye 570150, 570250, 570350, 570450, 570550, 570650, 570750, 
570850, 570950, 571050, 571150, 571250, 571350, 571650, 571750, 
571760, 571850, 571950, 572050, 573550, 573650, 574250, 580050 
és 580150 kódszámú vadgazdálkodási egységeinek teljes területe, 

— Szabolcs-Szatmár-Bereg megye valamennyi vadgazdálkodási egységének 
teljes területe. 

7. Polen 

Följande restriktionszoner II i Polen: 

w województwie kujawsko-pomorskim: 

— gmina Łasin w powiecie grudziądzkim, 

w województwie warmińsko-mazurskim: 

— gminy Kalinowo, Stare Juchy, Prostki oraz gmina wiejska Ełk w powiecie 
ełckim, 

— powiat elbląski, 

— powiat miejski Elbląg, 

— część powiatu gołdapskiego niewymieniona w częśći III załącznika I, 

— powiat piski, 

— powiat bartoszycki, 

— powiat olecki, 

— część powiatu giżyckiego niewymieniona w części III załącznika I, 

— powiat braniewski, 

— powiat kętrzyński, 

— powiat lidzbarski, 

— gminy Dźwierzuty Jedwabno, Pasym, Świętajno, Wielbark, Szczytno i 
miasto Szczytno w powiecie szczycieńskim, 

— powiat mrągowski, 

— część powiatu węgorzewskiego niewymieniona w części III załącznika I, 

— powiat olsztyński, 

— powiat miejski Olsztyn, 

— powiat nidzicki, 

— powiat ostródzki, 

— powiat nowomiejski, 

— powiat iławski, 
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— powiat działdowski, 

w województwie podlaskim: 

— powiat bielski, 

— powiat grajewski, 

— powiat moniecki, 

— powiat sejneński, 

— powiat siemiatycki, 

— powiat hajnowski, 

— gminy Ciechanowiec, Klukowo, Szepietowo, Kobylin-Borzymy, Nowe 
Piekuty, Sokoły i część gminy Kulesze Kościelne położona na północ 
od linii wyznaczonej przez linię kolejową w powiecie wysokomazowiec­
kim, 

— powiat białostocki, 

— powiat suwalski, 

— powiat miejski Suwałki, 

— powiat augustowski, 

— powiat sokólski, 

— powiat miejski Białystok, 

— gminy Grabowo, Stawiski, Kolno z miastem Kolno w powiecie kol­
neńskim, 

w województwie mazowieckim: 

— gminy Domanice, Korczew, Kotuń, Mordy, Paprotnia, Przesmyki, 
Siedlce, Skórzec, Wiśniew, Wodynie, Zbuczyn w powiecie siedleckim, 

— powiat miejski Siedlce, 

— gminy Ceranów, Jabłonna Lacka, Kosów Lacki, Repki, Sabnie, Sterdyń w 
powiecie sokołowskim, 

— powiat łosicki, 

— część powiatu sochaczewskiego niewymieniona w części I załącznika I, 

— gmina Przyłęk w powiecie zwoleńskim, 

— powiat kozienicki, 

— gminy Chotcza i Solec nad Wisłą w powiecie lipskim, 

— gminy Jastrzębia, Jedlińsk, Jedlnia – Letnisko, Pionki z miastem Pionki, 
Przytyk, Wolanów, Zakrzew, część gminy Kowala położona na północ od 
linii wyznaczonej przez drogę nr 733 biegnącą od wschodniej granicy 
gminy do skrzyżowania z drogą nr 744 w miejscowości Maliszów i dalej 
na zachód od linii wyznaczonej przez drogę nr 744 biegnącą od miejs­
cowości Maliszów do południowej granicy gminy w powiecie radoms­
kim, 

— powiat miejski Radom, 

— część powiatu szydłowickiego niewymieniona w części III załącznika I, 

— gminy Szelków i Rzewnie w powiecie makowskim, 

— gminy Lubowidz i Kuczbork Osada w powiecie żuromińskim, 
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— gmina Wieczfnia Kościelna w powicie mławskim, 

— powiat nowodworski, 

— gminy Radzymin, Wołomin, miasto Kobyłka, miasto Marki, miasto 
Ząbki, miasto Zielonka, część gminy Tłuszcz położona na północ od linii 
kolejowej łączącej miejscowości Łochów – Wołomin, część gminy Jadów 
położona na północ od linii kolejowej biegnącej od wschodniej do za­
chodniej granicy gminy, część gminy Dąbrówka położona na południe od 
linii wyznaczonej przez drogę nr S8 w powiecie wołomińskim, 

— powiat garwoliński, 

— gminy Boguty – Pianki, Brok, Zaręby Kościelne, Nur, Małkinia Górna, 
część gminy Wąsewo położona na południe od linii wyznaczonej przez 
drogę nr 60, część gminy wiejskiej Ostrów Mazowiecka położona na 
południe od miasta Ostrów Mazowiecka i na południe od linii wyznac­
zonej przez drogę 60 biegnącą od zachodniej granicy miasta Ostrów 
Mazowiecka do zachodniej granicy gminy w powiecie ostrowskim, 

— część gminy Sadowne położona na północny- zachód od linii wyznaczo­
nej przez linię kolejową, część gminy Łochów położona na północny – 
zachód od linii wyznaczonej przez linię kolejową w powiecie 
węgrowskim, 

— gminy Brańszczyk, Długosiodło, Rząśnik, Wyszków, część gminy Za­
brodzie położona na wschód od linii wyznaczonej przez drogę nr S8 w 
powiecie wyszkowskim, 

— gminy Latowicz, Siennica, Sulejówek w powiecie mińskim, 

— powiat otwocki, 

— część powiatu warszawskiego zachodniego niewymieniona w części I 
załącznika I, 

— powiat warszawski zachodni, 

— powiat legionowski, 

— powiat piaseczyński, 

— powiat pruszkowski, 

— powiat grójecki, 

— gminy Grodzisk Mazowiecki, Żabia Wola, miasto Milanówek, miasto 
Podkowa Leśna w powiecie grodziskim, 

— gmina Mszczonów w powiecie żyrardowskim, 

— powiat białobrzeski, 

— powiat przysuski, 

— powiat miejski Warszawa, 

— gminy Chorzele, Jednorożec, część gminy wiejskiej Przasnysz położona 
na wschód od linii wyznaczonej przez drogę nr 57 biegnącą od północnej 
granicy gminy do granicy miasta Przasnysz i na północ od linii wyznac­
zonej przez drogę biegnącą od wschodniej granicy gminy do granicy 
miasta Przasnysz, łączącej miejscowości Dębiny – Bartniki – Przasnysz 
w powiecie przasnyskim, 

w województwie lubelskim: 

— część powiatu bialskiego niewymieniona w części III załącznika I, 

— powiat miejski Biała Podlaska, 
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— powiat janowski, 

— powiat puławski, 

— powiat rycki, 

— powiat łukowski, 

— powiat lubelski, 

— powiat miejski Lublin, 

— gminy Abramów, Firlej, Jeziorzany, Kamionka, Kock, Lubartów z mias­
tem Lubartów, Michów, Ostrówek, w powiecie lubartowskim, 

— powiat łęczyński, 

— powiat świdnicki, 

— powiat biłgorajski, 

— powiat hrubieszowski, 

— powiat krasnostawski, 

— część powiatu chełmskiego niewymieniona w części III załącznika I, 

— powiat tomaszowski, 

— powiat kraśnicki, 

— część powiatu parczewskiego niewymieniona w części III załącznika I, 

— powiat opolski, 

— część powiatu włodawskiego niewymieniona w części III załącznika I, 

— część powiatu radzyńskiego niewymieniona w części III załącznika I, 

— powiat miejski Zamość, 

— powiat zamojski, 

w województwie podkarpackim: 

— powiat stalowowolski, 

— powiat lubaczowski, 

— gminy Medyka, Stubno, część gminy Orły położona na wschód od linii 
wyznaczonej przez drogę nr 77, część gminy Żurawica na wschód od linii 
wyznaczonej przez drogę nr 77 w powiecie przemyskim, 

— gmina Laszki, Wiązownica, Radymno z miastem Radymno w powiecie 
jarosławskim, 

— gmina Kamień, część gminy Sokołów Małopolski położona na północ od 
linii wyznaczonej przez drogę nr 875 w powiecie rzeszowskim, 

— gminy Cmolas, Dzikowiec, Kolbuszowa, Majdan Królewski i Niwiska 
powiecie kolbuszowskim, 

— część powiatu leżajskiego niewymieniona w części I załącznika I, 

— powiat niżański, 

— powiat tarnobrzeski, 

— powiat miejski Tarnobrzeg, 
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— gmina Ostrów, część gminy Sędziszów Małopolski położona na północ 
od linii wyznaczonej przez drogę nr A4 w powiecie ropczycko – 
sędziszowskim, 

— część gminy Czarna położona na północ od linii wyznaczonej przez drogę 
nr A4, część gminy Żyraków położona na północ od linii wyznaczonej 
przez drogę nr A4, część gminy wiejskiej Dębica położona na północ od 
linii wyznaczonej przez drogę nr A4 w powiecie dębickim, 

— powiat mielecki, 

— gminy Dębowiec, Krempna, Osiek Jasielski, Skołyszyn, miasto Jasło, 
część gminy wiejskiej Jasło położona na południe od miasta Jasło, część 
gminy Nowy Żmigród położona na południe od linii wyznaczonej przez 
drogę nr 993 w powiecie jasielskim, 

— gminy Jaśliska, Rymanów, Iwonicz Zdrój, Dukla w powiecie 
krośnieńskim, 

— gmina Besko, część gminy Zarszyn położona na południe od linii wynac­
zonej prze linię kolejową biegnącą od zachodniej do wschodniej granicy 
gminy, część gminy Komańcza położona na zachód od linii wyznaczonej 
przez linię kolejową biegnącą od zachodniej granicy gminy do 
skrzyżowania z drogą nr 889 oraz na południe od drogi nr 889 biegnącej 
od tego skrzyżowania do północnej granicy gminy w powiecie sanockim, 

w województwie małopolskim: 

— gminy Lipinki, Sękowa, Uście Gorlickie, miasto Gorlice, część gminy 
wiejskiej Gorlice położona na południe od linii wyznaczonej przez linię 
kolejową biegnącą od wschodniej do zachodniej granicy gminy, część 
gminy Biecz położona na wschód od linii wyznaczonej przez drogę nr 28 
w powiecie gorlickim, 

w województwie pomorskim: 

— gminy Mikołajki Pomorskie, Dzierzgoń i Stary Dzierzgoń, Stary Targ w 
powiecie sztumskim, 

— gmina Stare Pole, część gminy Nowy Staw położna na wschód od linii 
wyznaczonej przez drogę nr 55 w powiecie malborskim, 

— gminy Stegny, Sztutowo i część gminy Nowy Dwór Gdański położona na 
północny - wschód od linii wyznaczonej przez drogę nr 55 biegnącą od 
południowej granicy gminy do skrzyżowania z drogą nr 7, następnie 
przez drogę nr 7 i S7 biegnącą do zachodniej granicy gminy w powiecie 
nowodworskim, 

— gminy Gardeja i Prabuty w powiecie kwidzyńskim, 

w województwie świętokrzyskim: 

— gminy Tarłów i Ożarów w powiecie opatowskim, 

— gminy Dwikozy, Wilczyce, Zawichost w powiecie sandomierskim, 

w województwie lubuskim: 

— gminy Bogdaniec, Deszczno, Kłodawa, Kostrzyn nad Odrą, Santok, Wit­
nica w powiecie gorzowskim, 

— powiat miejski Gorzów Wielkopolski, 

— powiat żarski, 

— powiat słubicki, 

— powiat żagański, 

— powiat krośnieński, 

— powiat zielonogórski 
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— powiat miejski Zielona Góra, 

— powiat nowosolski, 

— powiat sulęciński, 

— powiat międzyrzecki, 

— powiat świebodziński, 

— powiat wschowski, 

w województwie dolnośląskim: 

— powiat zgorzelecki, 

— powiat polkowicki, 

— powiat wołowski, 

— gmina Jeżów Sudecki w powiecie karkonoskim, 

— powiat lubiński, 

— powiat średzki, 

— gmina Mściwojów, Wądroże Wielkie, część gminy Męcinka położona na 
północ od drogi nr 363 w powiecie jaworskim, 

— powiat miejski Legnica, 

— powiat legnicki, 

— powiat trzebnicki, 

— powiat lubański, 

— powiat miejski Wrocław, 

— gminy Czernica, Długołęka, Siechnice, Mietków, Kąty Wrocławskie, 
część gminy Żórawina położona na wschód od linii wyznaczonej przez 
autostradę A4 w powiecie wrocławskim, 

— gminy Jelcz - Laskowice, Oława z miastem Oława i część gminy Doma­
niów położona na północny wschód od linii wyznaczonej przez autostradę 
A4 w powiecie oławskim, 

— gmina Bierutów, Dziadowa Kłoda, miasto Oleśnica, część gminy wiejs­
kiej Oleśnica położona na południe od linii wyznaczonej przez drogę nr 
S8, część gminy Dobroszyce położona na zachód od linii wyznaczonej 
przez linię kolejową biegnącą od północnej do południowej granicy 
gminy w powiecie oleśnickim, 

— powiat bolesławiecki, 

— powiat milicki, 

— powiat górowski, 

— powiat głogowski, 

— gmina Świerzawa, Wojcieszów, Zagrodno, część gminy wiejskiej 
Złotoryja położona na wschód od linii wyznaczonej przez drogę biegnącą 
od północnej granicy gminy w miejscowości Nowa Wieś Złotoryjska do 
granicy miasta Złotoryja oraz na północ od linii wyznaczonej przez drogę 
nr 382 biegnącą od granicy miasta Złotoryja do wschodniej granicy 
gminy w powiecie złotoryjskim, 
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— powiat lwówecki, 

— gminy Czarny Bór, Stare Bogaczowice, Walim, miasto Boguszów - Gor­
ce, miasto Jedlina – Zdrój, miasto Szczawno – Zdrój w powiecie 
wałbrzyskim, 

— powiat miejski Wałbrzych, 

— część powiatu świdnickiego niewymieniona w części I załącznika I, 

w województwie wielkopolskim: 

— powiat wolsztyński, 

— powiat grodziski, 

— powiat kościański, 

— gminy Brodnica, Śrem, część gminy Dolsk położona na zachód od linii 
wyznaczonej przez drogę nr 434 biegnącą od północnej granicy gminy do 
skrzyżowania z drogą nr 437, a następnie na zachód od drogi nr 437 
biegnącej od skrzyżowania z drogą nr 434 do południowej granicy gminy 
w powiecie śremskim, 

— gmina Zaniemyśl w powiecie średzkim, 

— powiat międzychodzki, 

— powiat nowotomyski, 

— gmina Ryczywół, część gminy Rogoźno położona na północ od linii 
wyznaczonej przez drogi łączące miejscowości Rożnowo – Szczytno – 
Boguniewo – Studzieniec – Budziszewko – Budziszewice w powiecie 
obornickim, 

— vczęść gminy Połajewo na położona na południe od drogi łączącej miejs­
cowości Chraplewo, Tarnówko-Boruszyn, Krosin, Jakubowo, Połajewo - 
ul. Ryczywolska do północno-wschodniej granicy gminy w powiecie 
czarnkowsko-trzcianeckim, 

— powiat miejski Poznań, 

— gminy Buk, Dopiewo, Komorniki, Kórnik, Mosina, Stęszew, Swarzędz, 
Tarnowo Podgórne, miasto Luboń, miasto Puszczykowo w powiecie 
poznańskim, 

— powiat rawicki, 

— gminy Duszniki, Kaźmierz, Ostroróg, Pniewy, część gminy Wronki nie­
wymieniona w części I załącznika I w powiecie szamotulskim, 

— część powiatu gostyńskiego niewymieniona w części I załącznika I, 

— gminy Kobylin, Zduny, Krotoszyn, miasto Sulmierzyce w powiecie kro­
toszyńskim, 

— część gminy wiejskiej Ostrów Wielkopolski położona na zachód od linii 
wyznaczonej przez drogę łączącą miejscowości Sulisław – Łąkociny – 
Wierzbno w powiecie ostrowskim, 

— powiat miejski Leszno 

— powiat leszczyński, 

w województwie łódzkim: 

— gminy Biała Rawska, Regnów i Sadkowice w powiecie rawskim, 
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— gmina Kowiesy w powiecie skierniewickim, 

w województwie zachodniopomorskim: 

— gmina Boleszkowice, część gminy Myślibórz położona na zachód od linii 
wyznaczonej przez drogę nr 23 biegnącej od południowej granicy gminy 
do skrzyżowania z drogą nr 26, następnie na zachód od drogi nr 26 
biegnącej od tego skrzyżowania do skrzyżowania z drogą nr 119 i dalej 
na zachód od drogi nr 119 biegnącej od skrzyżowania z drogą nr 26 do 
północnej granicy gminy, część gminy Dębno położona na zachód od linii 
wyznaczonej przez drogę nr 126 biegnącą od zachodniej granicy gminy 
do skrzyżowania z drogą nr 23 w miejscowości Dębno, następnie na 
zachód od linii wyznaczonej przez drogę nr 23 do skrzyżowania z ul. 
Jana Pawła II w miejscowości Cychry, następnie na południe od ul. Jana 
Pawła II do skrzyżowania z ul. Ogrodową i dalej na południe od linii 
wyznaczonej przez ul. Ogrodową, której przedłużenie biegnie do wschod­
niej granicy gminy w powiecie myśliborskim, 

— gminy Bielice, Kozielice w powiecie pyrzyckim, 

— powiat gryfiński, 

— powiat policki, 

— część miasta Szczecin niewymieniona w części I załącznika I, 

— gminy Goleniów i Stepnica w powiecie goleniowskim, 

w województwie opolskim: 

— gminy Brzeg, Lubsza, Lewin Brzeski, Olszanka, Skarbimierz, część 
gminy Grodków położona na wschód od linii wyznaczonej przez linię 
kolejową w powiecie brzeskim, 

— gminy Dąbrowa, Dobrzeń Wielki, Popielów, Murów, Niemodlin, 
Tułowice, część gminy Łubniany położona na północ od linii wyznaczo­
nej przez drogę łączącą miejscowości Świerkle – Masów, ulicę Leśną w 
miejscowości Masów oraz na północ od ulicy Kolanowskiej biegnącej do 
wschodniej granicy gminy, część gminy Turawa położona na północ od 
linii wyznaczonej przez ulice Powstańców Śląskich -Kolanowską 
-Opolską – Kotorską w miejscowości Węgry i dalej na północ od drogi 
łączącej miejscowości Węgry- Kotórz Mały – Turawa – Rzędów – 
Kadłub Turawski – Zakrzów Turawski biegnącą do wschodniej granicy 
gminy w powiecie opolskim, 

— gminy Lasowice Wielkie, Wołczyn, część gminy Kluczbork położona na 
południe od linii wyznaczonej przez drogę nr 42 biegnącą od zachodniej 
granicy gminy do skrzyżowana z drogą nr 45, a następnie od tego 
skrzyżowania na zachód od linii wyznaczonej przez drogę nr 45 do 
skrzyżowania z ulicą Fabryczną w miejscowości Kluczbork i dalej na 
południe od linii wyznaczonej przez ulice Fabryczna -Dzierżonia – Strze­
lecka w miejscowości Kluczbork do wschodniej granicy gminyw powie­
cie kluczborskim, 

— powiat namysłowski, 

w województwie śląskim: 

— powiat miejski Sosnowiec, 

— powiat miejski Dąbrowa Górnicza, 

— gminy Bobrowniki, Mierzęcice, Psary, Siewierz, miasto Będzin, miasto 
Czeladź, miasto Wojkowice w powiecie będzińskim, 

— gminy Łazy i Poręba w powiecie zawierciańskim. 
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8. Slovakien 

Följande restriktionszoner II i Slovakien: 

— the whole district of Gelnica, 

— the whole district of Poprad 

— the whole district of Spišská Nová Ves, 

— the whole district of Levoča, 

— the whole district of Kežmarok, 

— the whole district of Michalovce, except municipalities included in zone 
III, 

— the whole district of Medzilaborce 

— the whole district of Košice-okolie, 

— the whole district of Rožnava, 

— the whole city of Košice, 

— the whole district of Sobrance, except municipalities included in zone III, 

— the whole district of Vranov nad Topľou, 

— the whole district of Humenné, 

— the whole district of Snina, 

— the whole district of Prešov, 

— the whole district of Sabinov, 

— the whole district of Svidník, 

— the whole district of Stropkov, 

— the whole district of Bardejov, 

— the whole district of Stará Ľubovňa, 

— the whole district of Revúca, 

— the whole district of Rimavská Sobota, 

— in the district of Veľký Krtíš, the whole municipalities not included in 
part I, 

— the whole district of Lučenec, 

— the whole district of Poltár, 

— the whole district of Zvolen, 

— the whole district of Detva, 

— the whole district of Krupina, except municipalities included in zone I, 

— the whole district of Banska Stiavnica, 

— the whole district of Žarnovica, 

— the whole district of Banska Bystica, 

— the whole district of Brezno, 

— the whole district of Liptovsky Mikuláš, 
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— the whole district of Trebišov’, 

— the whole district of Zlaté Moravce, 

— in the district of Levice the municipality of Kozárovce, Kalná nad Hro­
nom, Nový Tekov, Malé Kozmálovce, Veľké Kozmálovce, Tlmače, 
Rybník, Hronské Kosihy, Čajkov, Nová Dedina, Devičany, Bátovce, 
Pečenice, Jabloňovce, Bohunice, Pukanec, Uhliská, Drženice, 

— in the district of Turčianske Teplice, municipalties of Turček, Horná 
Štubňa, Čremošné, Háj, Rakša, Mošovce, 

— in the district of Ružomberok, municipalties of Liptovské revúce, Lip­
tovská osada, Liptovská Lúžna, 

— the whole district Žiar nad Hronom, 

— in the district of Prievidza, municipalties of Kamenec pod Vtáčnikom, 
Bystričany, Čereňany, Oslany, Horná Ves, Radobica, 

— in the district of Partizánske, the municipalities of Veľké Uherce, Pažiť, 
Kolačno, Veľký Klíž, Ješkova Ves, Klátová Nová Ves. 

9. Italien 

Följande restriktionszoner II i Italien: 

Piedmont Region: 

— in the Province of Alessandria the following Municipalities: Alessandria, 
Tortona, Carbonara Scrivia, Frugarolo, Paderna, Spineto Scrivia, Castel­
lazzo Bormida, Bosco Marengo, Castelspina, Casal Cermelli, Alice Bel 
Colle, Terzo, Bistagno, Cavatore, Castelnuovo Bormida, Cabella Ligure, 
Carrega Ligure, Francavilla Bisio, Carpeneto, Costa Vescovato, Grognar­
do, Orsara Bormida, Pasturana, Melazzo, Mornese, Ovada, Predosa, Ler­
ma, Fraconalto, Rivalta Bormida, Fresonara, Malvicino, Ponzone, San 
Cristoforo, Sezzadio, Rocca Grimalda, Garbagna, Tassarolo, Mongiardino 
Ligure, Morsasco, Montaldo Bormida, Prasco, Montaldeo, Belforte Mon­
ferrato, Albera Ligure, Bosio, Cantalupo Ligure, Castelletto D'orba, Car­
tosio, Acqui Terme, Arquata Scrivia, Parodi Ligure, Ricaldone, Gavi, 
Cremolino, Brignano-Frascata, Novi Ligure, Molare, Cassinelle, Morbel­
lo, Avolasca, Carezzano, Basaluzzo, Dernice, Trisobbio, Strevi, 
Sant'Agata Fossili, Pareto, Visone, Voltaggio, Tagliolo Monferrato, Casa­
leggio Boiro, Capriata D'orba, Castellania, Carrosio, Cassine, Vignole 
Borbera, Serravalle Scrivia, Silvano D'orba, Villalvernia, Roccaforte Li­
gure, Rocchetta Ligure, Sardigliano, Stazzano, Borghetto Di Borbera, 
Grondona, Cassano Spinola, Montacuto, Gremiasco, San Sebastiano Cu­
rone, Fabbrica Curone, Spigno Monferrato, Montechiaro d'Acqui, Cas­
telletto d'Erro, Ponti, Denice, Pozzolo Formigaro, Cerreto Grue, Casasco, 
Montegioco, Montemarzino, Momperone, Merana, Pozzol Groppo, Villa­
romagnano, Sarezzano, Monleale, Volpedo, Casalnoceto, 

— in the province of Asti the following Municipalities: Mombaldone, Castel 
Rocchero, Montabone, Sessame, Monatero Bormida, Roccaverano, Vesi­
me, Cessole, Loazzolo, San Giorgio Scarampi, Olmo Gentile, Bubbio, 
Rocchetta Palafea, Cassinasco, Castel Boglione, Serole, 

— In the Province of Cuneo, Municipality of Saliceto, 

Liguria Region: 

— in the province of Genova the following Municipalities: Bogliasco, Aren­
zano, Ceranesi, Ronco Scrivia, Mele, Isola Del Cantone, Lumarzo, Ge­
nova, Masone, Serra Riccò, Campo Ligure, Mignanego, Busalla, Bargag­
li, Savignone, Torriglia, Rossiglione, Sant'Olcese, Valbrevenna, Sori, Tig­
lieto, Campomorone, Cogoleto, Pieve Ligure, Davagna, Casella, Montog­
gio, Crocefieschi, Vobbia, Fascia, Gorreto, Propata, Rondanina, Neirone, 
Montebruno, Uscio, Avegno, Recco, Tribogna, Moconesi, Favale Di Mal­
varo, Cicagna, Lorsica, Rapallo, Rezzoaglio, Orero, Fontanigorda, Roveg­
no, San Colombano Certenoli, Coreglia Ligure, Borzonasca, 
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— in the province of Savona the following Municipalities: Savona, Cairo 
Montenotte, Quiliano, Altare, Albisola Superiore, Celle Ligure, Stella, 
Pontinvrea, Varazze, Urbe, Sassello, Mioglia, Giusvalla, Dego, Vado Li­
gure, Albissola Marina, Carcare, Plodio, Cosseria, Piana Crixia, Mallare, 
Pallare, Roccavignale, Millesimo, Cengio, 

Lombardia Region: 

— In the Province of Pavia the following Municipalities: Ponte Nizza, Bag­
naria, Brallo Di Pregola, Menconico, Zavattarello, Romagnese, Varzi, Val 
Di Nizza, Santa Margherita Di Staffora, Cecima, Colli Verdi – Valverde, 
Borgoratto Mormorolo, Godiasco, Rocca Susella, Fortunago, Montesega­
le, Borgo Priolo, Rivanazzano, Torrazza Coste, Retorbido, Codevilla, 

Emilia-Romagna Region: 

— in the province of Piacenza the following Municipalities: Ottone (ovest 
fiume Trebbia), Zerba, 

Lazio Region: 

— the Area of Rome Municipality within the administrative boundaries of 
the Local Heatlh Unit “ASL RM1”, 

Sardinia Region: 

— South Province of Sardinia: Barumi, Escolca, Escolca Isola Amministra­
tiva, Esterzili, Genoni, Gergei, Gesturi, Isili, Mandas, Nuragas, Nurallao, 
Nurri, Orroli, Sadali, Serri, Seui, Seulo, Villanova Tulo, 

— Nuoro Province: Aritzo, Austis, Belvi, Fonni, Gadoni, Gavoi, Lodine, 
Macomer (East of SS 131), Meana Sardo, Ollolai, Olzai, Orotelli, Osidda, 
Ottana, Ovodda, Sarule, Teti, Tiana, Tonara, Ussassai, 

— Oristano Province: Laconi, Nureci, 

— Sassari Province: Anela, Benetutti, Boni, Bonorva (East SS 131), Bot­
tidda, Buddusò, Bultei, Burgos, Esporlatu, Giave (East SS 131), Illorai, 
Ittireddu, Mores (South SS 128 bis – SP 63), Nughedu di San Nicolò, 
Nule, Oschiri (South E 840), Ozieri (South SP 63 – SP 1 – SS 199), 
Pattada and Torralba (East SS 131), 

Calabria Region: 

— In Reggio Calabria Province the following Municipalities: Cardeto, Motta 
San Giovanni, Montebello Ionico, Sant'eufemia D'aspromonte, Sant'Ales­
sio in Aspromonte, Sinopoli, San Roberto, San Lorenzo, San Procopio, 
Palmi, Melito di Porto Salvo, Laganadi, Calanna, Melicuccà, Santo Ste­
fano in Aspromonte, Seminara, Reggio Calabria, Scilla, Condofuri, Ba­
galadi, Bagnara Calabra, Fiumara, Bova Marina, Villa San Giovanni, 
Campo Calabro, 

— In Basilicata Region 

— In Potenza Province the following Municipalities: Moliterno, Lago­
negro, Grumento Nova, Paterno, Tramutola, 

— In Campania Region: 

— In Salerno Province the following Municipalities: Sassano, Casaletto 
Spartano, Montesano sulla Marcellana, Casalbuono, Buonabitacolo, 
Sanza, Padula, Caselle in Pittari. 
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10. Tjeckien 

Följande restriktionszoner II i Tjeckien: 

Liberecký kraj: 

— v okrese Liberec katastrální území obcí Arnoltice u Bulovky, Hajniště 
pod Smrkem, Nové Město pod Smrkem, Dětřichovec, Bulovka, Horní 
Řasnice, Dolní Pertoltice, Krásný Les u Frýdlantu, Jindřichovice pod 
Smrkem, Horní Pertoltice, Dolní Řasnice, Raspenava, Dolní Oldřiš, Lud­
víkov pod Smrkem, Lázně Libverda, Háj u Habartic, Habartice u Frýd­
lantu, Kunratice u Frýdlantu, Víska u Frýdlantu, Poustka u Frýdlantu, 
Višňová u Frýdlantu, Předlánce, Černousy, Boleslav, Ves, Andělka, Frýd­
lant, Srbská, Hejnice, Bílý Potok pod Smrkem. 

— v okrese Česká Lípa katastrální území obcí Bohatice u Zákup, Boreček, 
Božíkov, Brenná, Doksy u Máchova jezera, Hradčany nad Ploučnicí, 
Kuřívody, Mimoň, Pertoltice pod Ralskem, Ploužnice pod Ralskem, Pro­
vodín, Svébořice, Veselí nad Ploučnicí, Vranov pod Ralskem. 

DEL III 

1. Bulgarien 

Följande restriktionszoner III i Bulgarien: 

the Pazardzhik region: 

— in municipality of Pazardzhik the villages of Apriltsi, Sbor, Tsar Asen, 
Rosen, Ovtchepoltsi, Gelemenovo, Saraya, Yunatsite, Velitchkovo, 

— in municipality of Panagyurishte the villages of Popintsi, Levski, Elshitsa, 

— in municipality of Lesitchovo the villages of Pamidovo, Dinkata, Shtar­
kovo, Kalugerovo, 

— in municipality of Septemvri the village of Karabunar, 

— in municipality of Streltcha the village of Svoboda. 

the Montana region: 

— municipalities of Vulchedrum and Lom. 

the Lovech region: 

— municipalities of Lukovit and Yablanitsa. 

the Vratsa region: 

— municipality of Roman. 

2. Italien 

Följande restriktionszoner III i Italien: 

Sardinia Region: 

— Nuoro Municipality: Arzana, Baunei, Desulo, Mamoiada, Nuoro, Oniferi, 
Orani, Orgosolo, Talana, Triei, Urzulei, Villagrande Strisaili. 

Calabria Region: 

— In Reggio Calabria Province, Municipalities of: Cosoleto, Delianuova, 
Varapodio, Oppido Mamertina, Molochio, Terranova Sappo Minulio, Pla­
tì, Ciminà, Santa Cristina D'aspromonte, Scido, Ardore, Benestare, Careri, 
Casignana, Bianco, Bovalino, Sant'agata del Bianco, Samo, Africo, Bran­
caleone, Palizzi, Staiti, Ferruzzano, Bova, Caraffa del Bianco, Bruzzano 
Zeffirio, San Luca, Roghudi, Roccaforte del Greco, Roghudi, Roccaforte 
del Greco. 
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3. Lettland 

Följande restriktionszoner III i Lettland: 

— Gulbenes novada Beļavas, Litenes, Stāmerienas, Stradu pagasts, Gulbenes 
pilsēta, 

— Krāslavas novada Robežnieku, Indras, Kalniešu, Skaistas, Asūnes pagasts, 

— Madonas novada Cesvaines, Sarkaņu, Dzelzavas, Lazdonas, Ļaudonas, 
Praulienas, Mārcienas, Mētrienas pagasts, Liezēres pagasta daļa uz au­
strumiem no autoceļa P30, Aronas pagasta daļa uz austrumiem no auto­
ceļa P30, Barkavas pagasta daļa uz Austrumiem no autoceļa Meirānu 
kanāls – Vēršuzepi, Cesvaines pilsēta, 

— Jēkabpils novada Kūku, Mežāres, Vīpes pagasts, Dignājas pagasta daļa uz 
ziemeļiem no autoceļa V824, Ābeļu pagasta daļa uz austrumiem no auto­
ceļa posmā no apdzīvotas vietas Laši līdz Ābeļu pagasta robežai, 

— Līvānu novada Turku pagasts, 

— Rēzeknes novada Nagļu, Rikavas pagasts, Gaigalavas pagasta daļa uz 
Rietumiem no autoceļa P36, Dricānu pagasta daļa uz Rietumiem no auto­
ceļa P36, Dekšāres pagasta daļa uz Ziemeļiem no autoceļa A12, Viļānu 
pagasta daļa uz Ziemeļiem no autoceļa A12, 

— Varakļānu novada Varakļānu pagasta daļa uz Austrumiem no autoceļa 
V869. 

4. Litauen 

Följande restriktionszoner III i Litauen: 

— Jurbarko rajono savivaldybė: Jurbarko miesto seniūnija, Girdžių, Jurbarkų 
Raudonės, Skirsnemunės, Veliuonos ir Šimkaičių seniūnijos, 

— Molėtų rajono savivaldybė: Dubingių ir Giedraičių seniūnijos, 

— Marijampolės savivaldybė, 

— Šakių rajono savivaldybė: Barzdų, Gelgaudiškio, Griškabūdžio, Kidulių, 
Kudirkos Naumiesčio, Sintautų, Slavikų, Sudargo, Šakių, Plokščių ir 
Žvirgždaičių seniūnijos. 

— Kalvarijos savivaldybė, 

— Kazlų rūdos savivaldybė: Antanavos, Jankų ir Kazlų Rūdos seniūnijos: 
vakarinė dalis iki kelio 2602 ir 183, 

— Kelmės rajono savivaldybė: Kelmės apylinkių, Kukečių, Šaukėnų ir 
Užvenčio seniūnijos, 

— Vilkaviškio rajono savivaldybė, 

— Širvintų rajono savivaldybė: Alionių ir Zibalų seniūnijos, 

— Šiaulių rajono savivaldybė: Bubių, Kuršėnų kaimiškoji ir Kuršėnų miesto 
seniūnijos, 

— Ukmergės rajono savivaldybė: Želvos seniūnija, 

— Vilniaus rajono savivaldybė: Paberžės seniūnija. 

5. Polen 

Följande restriktionszoner III i Polen: 

w województwie warmińsko-mazurskim: 

— gmina Banie Mazurskie w powiecie godłapskim, 
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— gmina Budry, część gminy Pozezdrze położona na wschód od linii 
wyznaczonej przez drogę nr 63, część gminy Węgorzewo położona na 
wschód od linii wyznaczonej przez drogę nr 650 biegnącą od wschodniej 
granicy gminy do skrzyżowania z drogą nr 63 w miejscowości 
Węgorzewo, a następnie od tego skrzyżowania na wschód od linii 
wyznaczonej przez drogę nr 63 biegnącą do południowej granicy gminy 
w powiecie węgorzewskim, 

— część gminy Kruklanki położna na północ od linii wyznaczonej przez 
drogę biegnącą od wschodniej do północnej granicy gminy i łączącej 
miejscowości Leśny Zakątek – Podleśne – Jeziorowskie – Jasieniec – 
Jakunówko w powiecie giżyckim, 

w województwie wielkopolskim: 

— gmina Oborniki, część gminy Rogoźno położona na południe od linii 
wyznaczonej przez drogi łączące miejscowości Rożnowo – Szczytno – 
Boguniewo – Studzieniec – Budziszewko – Budziszewice w powiecie 
obornickim, 

— gminy Czerwonak, Murowana Goślina, Suchy Las, Rokietnica w powie­
cie poznańskim, 

— część gminy Skoki położna na zachód od linii wyznaczonej przez drogę 
197 biegnącą od południowej granicy gminy do skrzyżowania z drogą 
nr 196, następnie na zachód od linii wyznaczonej przez drogę nr 196 
biegnącą od tego skrzyżowania do miejscowości Skoki i dalej na zachód 
od linii wyznaczonej przez drogę łączącą miejscowości Skoki – Rościnno 
- Grzybowo biegnącą od skrzyżowania z drogą nr 196 do zachodniej 
granicy gminy w powiecie wągrowieckim 

— gminy Obrzycko z miastem Obrzycko, Szamotuły w powiecie szamot­
ulskim, 

w województwie lubelskim: 

— gmina Milanów, Jabłoń, Parczew, Siemień, część gminy Dębowa Kłoda 
położona na zachód od linii wyznaczonej przez drogę łączącą miejs­
cowości Przewłoka-Dębowa Kłoda biegnąca od północnej granicy gminy 
do miejscowości Dębowa Kłoda, a następnie na zachód od linii wyznac­
zonej przez drogę nr 819 biegnąca od miejscowości Dębowa Kłoda do 
południowej granicy gminy w powiecie parczewskim, 

— gmina Wohyń, Komarówka Podlaska, część gminy Radzyń Podlaski 
położona na wschód od linii wyznaczonej przez drogę nr 19 biegnącą 
od północnej granicy gminy do granicy miasta Radzyń Podlaski oraz na 
wschód od miasta Radzyń Podlaski w powiecie radzyńskim, 

— część gminy Drelów położona na południe od kanału Wieprz – Krzna, 
część gminy Wisznice położona na zachód od linii wyznaczonej przez 
drogę nr 812 w powiecie bialskim, 

— gminy Niedźwiada, Ostrów Lubelski, Serniki, Uścimów w powiecie lu­
bartowskim, 

— gminy Dorohusk, Kamień, Ruda - Huta, Sawin, część gminy wiejskiej 
Chełm położona na wschód od linii wyznaczonej przez drogę nr 812 
biegnącą od północnej granicy gminy do granicy miasta Chełm w powie­
cie chełmskim, 

— powiat miejski Chełm, 

— gmina Wola Uhruska w powiecie włodawskim, 

w województwie mazowieckim: 
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— część gminy wiejskiej Przasnysz położona na południe od linii wyznac­
zonej przez drogę biegnącą od wschodniej granicy gminy do granicy 
miasta Przasnysz, łączącej miejscowości Dębiny – Bartniki – Przasnysz 
oraz na wschód od linii wyznaczonej przez drogę biegnącą od 
południowej granicy miasta Przasnysz do południowej granicy gminy i 
łączącej miejscowości Przasnysz – Leszno – Gostkowo w powiecie przas­
nyskim, 

— gminy Czerwonka, Płoniawy – Bramura, Krasnosielc, Sypniewo w po­
wiecie makowskim 

— gmina Mirów powiecie szydłowieckim, 

— gminy Iłża, Wierzbica, część gminy Kowala położona na południe od linii 
wyznaczonej przez drogę nr 733 biegnącą od wschodniej granicy gminy 
do skrzyżowania z drogą nr 744 w miejscowości Maliszów i dalej na 
wschód od linii wyznaczonej przez drogę nr 744 biegnącą od miejs­
cowości Maliszów do południowej granicy gminy, część gminy Skarys­
zew położona na zachód od linii wyznaczonej przez drogę nr 9 biegnącą 
od północnej granicy gminy do skrzyżowania z drogą nr 733, a następnie 
na południe od linii wyznaczonej przez drogę nr 733 biegnącą od tego 
skrzyżowania do wschodniej granicy gminy, w powiecie radomskim, 

w województwie świętokrzyskim: 

— część gminy Mirzec położona na północ od linii wyznaczonej przez drogę 
biegnącą od zachodniej granicy gminy do miejscowości Mirzec, łączącą 
miejscowości Gadka – Mirzec, a następnie na północ od linii wyznaczo­
nej przez drogę nr 744 biegnącą od miejscowości Mirzec do wschodniej 
granicy gminy w powiecie starachowickim. 

6. Rumänien 

Följande restriktionszoner III i Rumänien: 

— Zona orașului București, 

— Judeţul Constanţa, 

— Judeţul Satu Mare, 

— Judeţul Tulcea, 

— Judeţul Bacău, 

— Judeţul Bihor, 

— Judeţul Bistriţa Năsăud, 

— Judeţul Brăila, 

— Judeţul Buzău, 

— Judeţul Călărași, 

— Judeţul Dâmboviţa, 

— Judeţul Galaţi, 

— Judeţul Giurgiu, 

— Judeţul Ialomiţa, 

— Judeţul Ilfov, 

— Judeţul Prahova, 
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— Judeţul Sălaj, 

— Judeţul Suceava 

— Judeţul Vaslui, 

— Judeţul Vrancea, 

— Judeţul Teleorman, 

— Judeţul Mehedinţi, 

— Judeţul Gorj, 

— Judeţul Argeș, 

— Judeţul Olt, 

— Judeţul Dolj, 

— Judeţul Arad, 

— Judeţul Timiș, 

— Judeţul Covasna, 

— Judeţul Brașov, 

— Judeţul Botoșani, 

— Judeţul Vâlcea, 

— Judeţul Iași, 

— Judeţul Hunedoara, 

— Judeţul Alba, 

— Judeţul Sibiu, 

— Judeţul Caraș-Severin, 

— Judeţul Neamţ, 

— Judeţul Harghita, 

— Judeţul Mureș, 

— Judeţul Cluj, 

— Judeţul Maramureş. 

7. Tyskland 

Följande restriktionszoner III i Tyskland: 

Bundesland Brandenburg: 

— Kreisfreie Stadt Cottbus, 

— Landkreis Spree-Neiße: 

— Gemeinde Kolkwitz mit den Gemarkungen Hänchen, Klein Gaglow, 
Kolkwitz, Gulben, Papitz, Glinzig, Limberg und Krieschow, 

— Gemeinde Drebkau mit den Gemarkungen Jehserig, Domsdorf, 
Drebkau, Laubst, Leuthen, Siewisch, Casel und der Gemarkung 
Schorbus bis zur L521, 

— Gemeinde Neuhausen/Spree mit den Gemarkungen Groß Oßnig, Klein 
Döbbern, Groß Döbbern, Haasow, Kathlow, Frauendorf, Koppatz, 
Roggosen, Sergen, Komptendorf, Laubsdorf, Neuhausen, Drieschnitz, 
Kahsel und Bagenz, 
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— Gemeinde Spremberg mit den Gemarkungen Sellessen, Bühlow, Groß 
Buckow, Klein Buckow, Spremberg, Radeweise und Straußdorf. 

8. Grekland 

Följande restriktionszoner III i Grekland: 

— in the regional unit of Serres: 

— the municipal departments of Irakleia, Valtero, Dasochori, Karperi, 
Koimisi, Lithotopos, Limnochori, Pontismeno, Chrysochorafa, Am­
moudia, Gefiroudi, Triada, Cheimaros, Ζeugolatio, Kalokastro, Liva­
dochori and Strimoniko (Irakleia Municipality), 

— the municipal departments of Kamaroto, Kerkini, Livadia, Makrynitsa, 
Neochori Sintikis, Platanakia, Kastanousi, Rodopoli, Ano Poroia, 
Kato Poroia, Akritochori, Neo Petritsi, Vyroneia, Megalochori, Mand­
raki, Strymonochori, Charopo, Chortero and Gonimo, part of the mu­
nicipal department of Sidirokastro and the community department of 
Promahonas (Sintiki Municipality), 

— the municipal departments of Anagennisi, Vamvakia and Provatas 
(Serres Municipality), 

— the municipal departments of Ampeloi, Vergi, Dimitritsi, Nikokleia 
and Triantafilia (Visaltia Municipality), 

— in the regional unit of Kilkis: 

— the municipal departments of Vathi, Agios Markos, Pontokerasea, 
Drosato, Amaranta, Antigoneia, Gerakario, Kokkinia, Tripotamos, 
Fyska, Myriofyto, Kentriko, Mouries, Agia Paraskevi, Stathmos Mou­
rion, Kato Theodoraki, Melanthio, Anavrito, Elliniko, Eptalofos, Eu­
karpia, Theodosia, Isoma, Koiladi, Koronouda, Akritas, Kilkis, Lip­
sidrio, Stavrochori, Plagia, Cherso and Terpillos (Kilkis Municipality) 

— in the regional unit of Thessaloniki: 

— the municipal departments of Vertiskos, Ossa, Karteres, Lahanas, Leu­
kochori, Nikopoli, Xilopoli, Krioneri and Sochos (Lagadas Municipa­
lity). 

9. Estland 

Följande restriktionszoner III i Estland: 

— The following villages in Rõuge vald: 

— Tsiistre 

— Preeksa 

— Savioja 

— Kärinä 

— Põdramõtsa 

— Põnni 

— Hürsi 

— Horoski 

— Saagri 

— Purka 
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— Kääraku 

— Mahtja 

— Kõomäe 

— Kotka 

— Palujüri 

— Pundi 

— Meelaku 

— Tsolli 

— Leoski 

— Holdi 

— Kergatsi 

— Haavistu 

— Pressi 

— Hämkoti 

— Kirbu 

— Ala-Suhka 

— Tummelka 

— Mäe-Suhka 

— Piipsemäe 

— Villa 

— Plaani 

— Pausakunnu 

— Vaalimäe 

— Puspuri 

— Tõnkova 

— Mäe-Lüütsepa 

— Tuuka 

— Missokülä 

— Tika 

— Pedejä 

— Sandi 

— Möldre 

— Mauri 

— Häärmäni 

— Sapi 

— Horosuu 

— Misso-Saika 
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— Kundsa 

— Pältre 

— Saagrimäe 

— Savimäe 

— Välko-Tiilige 

— Ritsiko 

— Kiviora 

— Pupli 

— Siksälä 

— Muraski 

— Suurõsuu 

— Kurö 

— Misso alevik 

— Kimalasõ 

— Hino 

— Kurõ 

— Rammuka 

— Laisi 

— Murati 

— Kuklase 

— Kuura 

— Kaubi 

— Käbli 

— Savioja 

— Naapka 

— Andsumäe 

— Söödi 

— Ala-Palo 

— Sarise 

— Tsilgutaja 

— Vihkla 

— Posti 

— Laitsna-Hurda 

— Rusa 

— Vaarkali 

— Märdimiku 

— Kriguli 

— Vungi 

— Lillimõisa 
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— Käänu 

— Ruusmäe 

— Pundi 

— Raagi 

— Palujüri 

— Hanija 

— Pausakunnu 

— Kotka 

— Vaalimäe 

— Plaani 

— Vorstimäe 

— Vastsekivi 

— Hulaku 

— Tuuka 

— Mäe-Lüütsepä 

— Rogosi-Mikita 

— Savioja 

— Kuura 

— Käbli 

— Puspuri 

— Tõnkova 

— The following villages in Setomaa vald: 

— Põrstõ 

— Määsi 

— Kriiva 

— Leimani 

— Napi 

— Tiilige 

— Saagri 

— Tiastõ 

— The following villages in Räpina vald: 

— Pindi 

— Võiardi 

— Ruusa 

— Võuküla 

— Pääsna 

— Jõevaara 

— Soohara 

— Sarvemäe 
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— Süvahavva 

— Vareste 

— Himmiste 

— Timo 

— Viira 

— The following villages in Põlva vald: 

— Soesaare 

— Vanaküla 

— Kiisa 

— Lutsu 

— Naruski 

— Tromsi 

— Partsi 

— Uibujärve 

— Kanassaare 

— Kauksi 

— Kaaru 

— Miiaste 

— Adiste 

— Nooritsmetsa 

— Eoste 

— Valgesoo 

— Himmaste 

— Taevaskoja 

— Mammaste 

— Puuri 

— Tännassilma 

— Metste 

— Pragi 

— Himma 

— Andre 

— Meemaste 

— Peri 

— Rosma 

— The following towns in Põlva vald: 

— Põlva 

— The following villages in Võru vald: 
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— Viitka 

— Vatsa 

— Perametsa 

— Heinasoo 

— Jeedasküla 

— Vana-Saaluste 

— Paloveere 

— Käpa 

— Kündja 

— Haava-Tsäpsi 

— Luhte 

— Kõo 

— Pari 

— Kirikumäe 

▼M13



02023R0594 — SV — 04.10.2023 — 005.001 — 112 

BILAGA II 

OMRÅDEN SOM PÅ UNIONSNIVÅ FASTSTÄLLTS SOM SMITTADE 
ZONER ELLER SOM UPPRÄTTATS SOM RESTRIKTIONSZONER 

(OMFATTANDE SKYDDS- OCH ÖVERVAKNINGSZONER) 

(enligt artiklarna 6.2 och 7.2) 

DEL A 

Områden som fastställts som smittade zoner efter ett utbrott av afrikansk svinpest 
hos vilda svin i en tidigare sjukdomsfri medlemsstat eller zon 

Medlemsstat: Kroatien 

Adis-referensnummer för ut­
brottet Område Tillämpas till och med 

HR-ASF-2023-00074 — Karlovačka županija 

— općina Rakovica 

— općina Slunj 

— općina Cetingrad 

— općina Plaški 

— općina Saborsko 

— Ličko-senjska županija 

— općina Plitvička jezera 

— Sisačko-moslavačka županija 

— općina Dvor 

— općina Donji Kukuruzari 

— općina Majur 

— grad Hrvatska Kostajnica 

— općina Hrvatska Dubica 

— naselje Slabinja 

— naselje Živaja 

— grad Glina 

— naselje Momčilović Kosa 

— naselje Trnovac Glinski 

— naselje Brestik 

— naselje Martinovići 

— naselje Mali Gradac 

— naselje Veliki Gradac 

— grad Petrinja 

— naselje Tremušnjak 

— naselje Veliki Šušnjar 

— naselje Donja Pastuša 

— naselje Mačkovo Selo 

— naselje Begovići 

— naselje Blinja 

— naselje Dodoši 

26.10.2023 
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Adis-referensnummer för ut­
brottet Område Tillämpas till och med 

— naselje Miočinovići 

— naselje Bijelnik 

— naselje Jabukovac 

— naselje Jošavica 

— naselje Gornja Mlinoga 

— naselje Gornja Pastuša 

— općina Sunja 

— naselje Radonja Luka 

— naselje Čapljani 

— naselje Drljača 

— naselje Kladari 

— naselje Vukoševac 

— naselje Šaš 

— naselje Slovinci 

— naselje Četvrtkovac 

— naselje Jasenovčani 

— naselje Papići 

— naselje Mala Gradusa 

— naselje Timarci 

— naselje Mala Paukova 

— naselje Velika Gradusa 

— naselje Staza 

— naselje Kostreši Šaški 

— naselje Pobrđani 

— naselje Sjeverovac 

— naselje Donji Hrastovac 

Medlemsstat: Sverige 

Adis-referensnummer för ut­
brottet Område Tillämpas till och med 

SE-ASF-2023-00001 Västmanlands län 

— 30 % av Surahammars kommun, avgränsat i öster av 
väg 66. 

— Hela Fagersta kommun. 

— 68 % av Norbergs kommun, avgränsat i norr nära väg 
270 och 68. 

— 6 % av Skinnskattebergs kommun, avgränsat i söder av 
väg 250. 

— 0,4 % av Västerås kommun, avgränsat i sydost av väg 
685. 

6.12.2023 
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Adis-referensnummer för ut­
brottet Område Tillämpas till och med 

— 12 % av Sala kommun, avgränsat i öster av väg 68. 

Dalarnas län 

— 1 % av Avesta kommun, avgränsat i nordost av väg 
693. 

— 6 % av Smedjebackens kommun, avgränsat i väster av 
väg 66. 

DEL B 

Områden som upprättats som restriktionszoner (omfattande skydds- och övervak­
ningszoner) efter ett utbrott av afrikansk svinpest hos hållna svin i en tidigare 
sjukdomsfri medlemsstat eller zon 

Medlemsstat: Kroatien 

Adis-referensnummer för ut­
brottet Område Tillämpas till och med 

HR-ASF-2023-00001 Skyddszonen omfattar följande områden: 

a) Vukovarsko- srijemska županija: 

— općina Drenovci 

— općina Gunja 

— općina Privlaka 

— općina Babina Greda 

— grad Županja 

— grad Otok 

— općina Vrbanja 

— općina Nijemci 

— općina Bošnjaci 

— općina Cerna 

— općina Štitar 

— općina Gradište 

— općina Stari Jankovci 

— općina Andrijaševci 

— općina Tompojevci 

— općina Bogdanovci 

— općina Vođinci 

b) Brodsko-posavska županija: 

— općina Sikirevci 

— općina Gundinci 

— općina Slavonski Šamac 

26.10.2023 

▼M13
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Adis-referensnummer för ut­
brottet Område Tillämpas till och med 

Övervakningszonen omfattar följande områden: 

a) Vukovarsko- srijemska županija: 

— grad Vinkovci 

— općina Borovo 

— općina Ivankovo 

— općina Jarmina 

— općina Lovas 

— općina Markušica 

— općina Negoslavci 

— općina Nuštar 

— općina Stari Mikanovci 

— općina Tordinci 

— općina Tovarnik 

— općina Trpinja 

— grad Ilok 

— grad Vukovar 

b) Brodsko- posavska županija: 

— općina Velika Kopanica 

— općina Oprisavci 

— općina Vrpolje 

c) Osječko baranjska županija 

— općina Strizivojna 

Medlemsstat: Grekland 

Adis-referensnummer för ut­
brottet Område Tillämpas till och med 

GR-ASF-2023-00008 Skyddszon: 

In the regional unit of Florina 

The municipal department of Skopos (Florina municipali­
ty) 

Övervakningszon: 

In the regional unit of Florina: 

The municipal departments of Achlada, Meliti, Lofi, Vevi, 
Sitaria, Palaistra, Neochoraki, Tripotamos, Itea, Pappagian­
nis, Marina, Mesochori and Mesokampos (Florina munici­
pality) 

The municipal departments of Kella, Kleidi, Petres, Agios 
Panteleimon and Farangi (Amyntaio municipality) 

In the regional unit of Pella: 

The municipal departments of Agios Athanasios, Panagit­
sa, Arnissa and Peraia (Edessa municipality) 

The municipal departments of Orma and Sarakinoi (Almo­
pia municipality) 

5.10.2023 

▼M13
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Medlemsstat: Italien 

Adis-referensnummer för ut­
brottet Område Tillämpas till och med 

IT-ASF-2023-00779 Skyddszon: 

all Municipalities of Pavia Province, in Lombardia Region 
contained within two circles of radius of 10 km, centred 
on: 

— Latitude 44.992703; Longitude 9.116519 

— Latitude 45.124925, Longitude 8.993081 

— Latitude 45.121351; Longitude 9.009241 

Övervakningszon: 

all Municipalities of Pavia Province, in Lombardia Region, 
not already included in restricted zones I and II as listed in 
Annex I to Commission Implementing Regulation (EU) 
2023/594 and Isola Sant'Antonio, Molino dei Torti, Alzano 
Scrivia and Guazzora Municipalities, in Alessandria Pro­
vince, Piedmont Region 

28.11.2023 

▼M13
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BILAGA III 

SKÄRPTA BIOSÄKERHETSÅTGÄRDER FÖR ANLÄGGNINGAR FÖR 
HÅLLNA SVIN I RESTRIKTIONSZONER I, II OCH III 

(enligt artikel 16.1 b i) 

1. Följande skärpta biosäkerhetsåtgärder, som avses i artikel 16.1 b i, ska till­
lämpas i anläggningar för hållna svin i restriktionszoner I, II och III i de 
berörda medlemsstaterna vid förflyttning av följande sändningar, som god­
känts av den behöriga myndigheten i enlighet med denna förordning: 

a) Svin som hålls i restriktionszoner I, II och III, inom och från dessa zoner, 
i enlighet med artiklarna 22–25, 28 och 29. 

b) Avelsmaterial som härrör från svin som hålls i en restriktionszon II, från 
den zonen, i enlighet med artiklarna 32, 33 och 34. 

c) Animaliska biprodukter som härrör från svin som hållits i en restriktions­
zon II, från den zonen, i enlighet med artiklarna 37 och 39. 

d) Färskt kött, köttprodukter (inbegripet fjälster) som härrör från svin som 
hållits i restriktionszoner II och III, från dessa zoner, i enlighet med 
artiklarna 41, 42 och 43. 

2. Aktörer som driver anläggningar för hållna svin i restriktionszoner I, II och 
III i de berörda medlemsstaterna ska, vid sådana godkända förflyttningar som 
avses i punkt 1 inom och från dessa zoner, säkerställa att följande skärpta 
biosäkerhetsåtgärder tillämpas i anläggningar för hållna svin: 

a) Det får inte förekomma någon direkt eller indirekt kontakt mellan hållna 
svin i anläggningen och 

i) andra hållna svin från andra anläggningar, med undantag för hållna 
svin som en aktör får flytta till anläggningen och som, när så krävs 
enligt denna förordning, har godkänts för sådan förflyttning av den 
behöriga myndigheten, 

ii) vilda svin. 

b) Lämpliga hygienåtgärder, såsom byte av kläder och skor vid inträde i och 
utträde ur de utrymmen där svinen hålls. 

c) Tvätt och desinfektion av händer samt desinfektion av skor vid ingången 
till de utrymmen där svinen hålls. 

d) Ingen kontakt med hållna svin under minst 48 timmar efter det att alla 
former av jakt av vilda svin eller någon annan kontakt med vilda svin har 
avslutats. 

e) Ett förbud mot att obehöriga personer eller transportmedel får tillträde till 
den anläggning där svinen hålls, inbegripet utrymmen och byggnader. 

▼B
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f) Lämplig journalföring över personer och transportmedel som får tillträde 
till den anläggning där svinens hålls. 

g) De utrymmen och byggnader i anläggningen där svinen hålls ska uppfylla 
följande krav: 

i) De ska vara byggda på ett sådant sätt att inga andra djur som kan 
sprida afrikansk svinpest kan ta sig in i utrymmena och byggnaderna 
eller komma i kontakt med de hållna svinen eller deras foder och strö. 
I synnerhet ska anläggningens struktur och byggnader säkerställa att 
hållna svin inte har någon kontakt med vilda svin. 

ii) Det ska vara möjligt att tvätta och desinficera händer. 

iii) Det ska vara möjligt att i tillämpliga fall rengöra och desinficera 
utrymmen och byggnader, utom när det gäller mark nära byggnaderna 
i en anläggning där svin hålls utomhus och där sådan rengöring och 
desinfektion inte skulle vara möjlig, 

iv) Det ska finnas ett lämpligt utrymme för byte av skor och kläder vid 
ingången till de utrymmen och byggnader där svinen hålls. 

v) Det ska finnas lämpligt skydd mot insekter och fästingar, om så krävs 
av den behöriga myndigheten i den berörda medlemsstaten på grund­
val av en riskbedömning som är anpassad till den specifika epidemio­
logiska situationen vad gäller afrikansk svinpest i den medlemsstaten. 

h) Det ska finnas djurstängsel åtminstone runt de utrymmen där svinen hålls 
och de byggnader där foder och strö förvaras, för att säkerställa att hållna 
svin och deras foder och strö inte kommer i kontakt med obehöriga 
personer och, i förekommande fall, med andra svin. 

i) Det ska finnas en biosäkerhetsplan som är godkänd av den behöriga 
myndigheten i den berörda medlemsstaten i vilken hänsyn tas till anlägg­
ningens profil och nationell lagstiftning. Denna biosäkerhetsplan ska, i 
förekommande fall, åtminstone omfatta 

i) fastställande av ”rena” respektive ”smutsiga” personalutrymmen som 
är lämpliga för denna typ av anläggning, som omklädningsrum, du­
schar och lunchrum, 

ii) inrättande och översyn, när det är tillämpligt, av logistikarrange­
mangen för att sätta in nya hållna svin i anläggningen, 

iii) förfaranden för rengöring och desinfektion av lokaler, transportmedel 
och utrustning samt för personlig hygien, 

iv) regler för personalens mat på anläggningen och ett förbud mot att 
personalen håller svin, i de fall det är relevant och tillämpligt på 
grundval av den berörda medlemsstatens nationella lagstiftning, 

v) ett återkommande specifikt informationsprogram för anläggningens 
personal, 

vi) inrättande och översyn, när det är tillämpligt, av logistikarrangemang 
för att säkerställa en tydlig åtskillnad mellan olika epidemiologiska 
enheter och för att förhindra att svinen direkt eller indirekt kommer i 
kontakt med animaliska biprodukter och andra enheter i anläggning­
en, 

▼B
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vii) förfaranden och instruktioner för att biosäkerhetskraven efterlevs vid 
konstruktion av eller reparation i utrymmen eller byggnader, 

viii) internrevision eller självutvärdering för att se till att biosäkerhets­
åtgärderna efterlevs, 

ix) bedömning av specifika biosäkerhetsrisker och förfaranden vid till­
lämpningen av relevanta riskreducerande åtgärder när det gäller an­
läggningar där svin hålls tillfälligt eller permanent utomhus. 

▼B
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BILAGA IV 

MINIMIKRAV FÖR NATIONELLA HANDLINGSPLANER FÖR VILDA 
SVIN FÖR ATT FÖRHINDRA SPRIDNING AV AFRIKANSK SVINPEST 

I UNIONEN 

(enligt artikel 56) 

Nationella handlingsplaner för vilda svin för att förhindra spridning av afrikansk 
svinpest i unionen ska åtminstone innehålla följande: 

a) Den nationella handlingsplanens strategiska mål och prioriteringar. 

b) Planens tillämpningsområde, inbegripet det territorium som omfattas av den 
nationella handlingsplanen. 

c) En beskrivning av de vetenskapliga uppgifter som ligger till grund för åt­
gärderna i den nationella handlingsplanen, i förekommande fall, eller en 
hänvisning till unionens riktlinjer för afrikansk svinpest som överenskommits 
med medlemsstaterna i ständiga kommittén för växter, djur, livsmedel och 
foder ( 1 ). 

d) En beskrivning av relevanta institutioners och berörda parters roller och 
funktioner. 

e) En uppskattning av storleken på populationen av vilda svin inom medlems­
staten eller regioner i medlemsstaten och en beskrivning av uppskattnings­
metoden. 

f) En beskrivning av jaktförvaltningen i medlemsstaten, inbegripet en översikt 
över jaktområden, jaktföreningar, jaktsäsonger, särskilda jaktmetoder och 
jaktverktyg. 

g) En beskrivning av kvalitativa och/eller kvantitativa årliga delmål och lång­
siktiga mål samt medlen för en lämplig kontroll och, vid behov, en minsk­
ning av populationen av vilda svin, inbegripet i förekommande fall mål för 
årliga jaktkvoter. 

h) En beskrivning av eller länkar till nationella biosäkerhetskrav i samband med 
jakt på vilda svin. 

i) En beskrivning av och länkar till relevanta biosäkerhetsåtgärder på unions­
nivå eller nationell nivå för anläggningar för hållna svin, vilka syftar till att 
skydda sådana djur från vilda svin. 

j) Arrangemang för genomförandet, inbegripet en tidsplan för olika åtgärder. 

k) En kommunikationsstrategi för jägare, en beskrivning av riktade infor­
mations- och utbildningskampanjer om afrikansk svinpest och länkar till 
sådana kampanjer för jägare för att förhindra att de introducerar och sprider 
sjukdomen. 

l) Gemensamma program för samarbete mellan jordbruks- och miljösektorerna 
för att säkerställa en hållbar jaktförvaltning, genomförandet av ett förbud mot 
kompletterande utfodring samt jordbruksmetoder som syftar till att underlätta 
förebyggande, bekämpning och utrotning av afrikansk svinpest, i förekom­
mande fall. 

m) En beskrivning av det gränsöverskridande samarbetet med andra medlems­
stater och tredjeländer, i förekommande fall, när det gäller förvaltningen av 
vilda svin. 

▼B 

( 1 ) https://food.ec.europa.eu/animals/animal-diseases/diseases-and-control-measures/african- 
swine-fever_sv



 

02023R0594 — SV — 04.10.2023 — 005.001 — 121 

n) En beskrivning av den obligatoriska kontinuerliga övervakning som omfattar 
testning av döda vilda svin på medlemsstatens hela territorium med tester för 
identifiering av patogener med avseende på afrikansk svinpest. 

o) En bedömning av möjliga betydande negativa effekter av jaktverksamhet på 
arter och livsmiljöer som skyddas enligt unionens tillämpliga miljöregler, 
inbegripet naturskyddskraven, i direktiven 2009/147/EG och 92/43/EEG, 
och vid behov en beskrivning av förebyggande och begränsande åtgärder 
som minskar den negativa effekten på miljön. 

▼B
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